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PROCOPII GAZAEI 
CATENA 

ΙΝ ECCLESIASTEN 

Edidit Alexander Leanza 



PRAEFATIO 

Catenarum Graecarum in Ecclesiasten quinque sunt genera: 
catena Procopii, cuius fragmenta adseruantur in codice unico 
Marciano Graeco 22; catena Polychronii, quae in multis exstat 
codicibus; catena quam dico Barberinianam, eo quod in codice 
unico Barberiniano Graeco ;88 eam inuenimus; commentarius 
(uel potius catena) Olympiodori, qui in multis codicibus adserua­
tur et etiam in Patrologia Graeca (9;, 477-628) editus est; catena 
quae dicitur Trium Patrum (quod Gregorii Nysseni, Gregorii 
Thaumaturgi et Maximi Confessoris interpretationes continet), 
quae in quinque exstat codicibus. Hae omnes catenae, excepto 
Olympiodori Commentario in Ecclesiasten, hucusque ineditae 
sunt (1). 

lnter has, quas supra memoraui, catenas praecipuum obtinet 
locum catena Procopii, quae, omnium uetustissima, confecta est 
ab auctore, quo nemo ex omnibus catenarum auctoribus dignior 
est cui fides habeatur (2). 

1. Dε CODICE PROCOPIANAE CATENAE 

Exstat catena Procopii in codice unico (3) Marciano Graeco 22 
( coll. 5 09), membran. saec. ΧΙΙΙ, foliorum 289, qui fuit olim 

(1) De eis in uniuersum cf. G. ΚΛRΟ - 1. LιετzΜΛΝΝ, (a/enarιιm Graecarιιflι 
catalogιιs, Gottingae 1902, p. 310-312; Μ. fΛL'LHΛBER, Hohelied- Proverbien- ιιnd 
Prediger-Catenen, Vindobonae 1902, p. 13ψ166; R. DενREESSE, Chaίnes exigi­
tiqιιes grecqιιes, ίn Dictionnaire de Ια Bible, .'lnppl., 1, Parisiis 1928, 1163-1164. 

( 2) De catena Procopii ipse iam fuse egi: cf. La calena alf Ecclesiasle di Procopio 
di Gaza del Cod. Marc. Gr. 22 (jf. 67'·-~·3r), in Stιιdia Codicologica (Texte und 
Untersuchungen, 124), Berolini 1977, p. 279-289. 

(3) ln quibusdam codicibus et codicum catalogis, necnon apud quosdam 
doctos uiros, Procopio falso adscribitur catena Polychronii ( cf. e.fζ. W. 
SτvDEMUND et L. CoHN, ι 'erzeichniss der griechischen Handschrψen der kόίιίg/ίchηι 
Bibliothek zιι Berlin, l, Berolini 1890, p. 3, 5: codd. Phill. Gr. 1411, nunc Berolin. 
7; Phill. Gr. 1412, nunc Berolin. 8; Phill. Gr. 1422, nunc Berolin. 18), uel etiam 
Commenlariιιs in 1:3,cclesiaslen Olympiodori ( cf. e.g. C. GlΛNNELLl, Codices Ι Όticani 
Graeci 1681-1144, Romae 1961, p. 18-19: cod. Vat. Gr. 1694). Decod. autem Vat. 
Gr. 1694 errauerunt etiam G. KARo - 1. LIETZMANN, op. Ιaιιd., p. 3 1 z, 
R. DEVREESSE, art. Ιαιιd., p. 16,, codicem ad Procopii catenam referentes, et 
Ρ. ALEXANDER, Gregorιϊ Nysseni ln Ecclesiasltn Homiliae (Gregorii Nysseni opera 
cur. W. Jaeger, V), Lugduni Batauorum 1962, ρ. 265, qui Olympiodori 
commentarium codicis Vat. Gr. 1694 pro alia in Ecclesiasten catena habuit: cf. 
contra Α. TURYN, Codices Graeci Vaticani saecιιl. ΧΙΙΙ el XIV, Romae 1964, p. 
19sq., et Α. LEANZA, L'esegesidiOrigeneailibrode//' Ecc/esiaste, Regii Calabrorum 
1975, p. 6 η. 11. Etiam in cod. Vat. Gr. 1521 Procopio falso adscribitur 
(έξηγήσεις ... πaρο Προκοπίου σοφιστοϋ σuλλεχθείσaι) Po/ychronii Calena ίιι 
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lohannis Chrysolorae, nepotis Manuelis Chrysolorae, postea 
cardinalis Bessarionis. Codicem descripserunt G. Karo - Ι. 
ιietzmann (4), Μ. Faulhaber (5), Η. Langerbeck, Gregorii Nysseni 
ln Canticιιm Canticorιιm (Gregorii Nysseni opera cur. W. Jaeger, 
VI), Lugduni Batauorum 1960, p. XL VI (6). Codicem totum 
librarius unus exarauit. Continet: 

ad f. 1r-65V, In Prouerbia Salomonis catenam 
ad f. 66r-67r, CyriHi Alexandrini Prooemium ίn Isaiam 
ad f. 67r, Basilii Magni Hypothesim in Isaiam 
ad f. 67V-8 3r, Procopii Gazaei Catenam in Ecclesiasten 
ad f. 68r-107v, Olympiodori Commentarium in Ecclesiasten (7) 

ad f. 112r-z77v (8), Gregorii 'Nysseni et Νίlί In Canticum 
Canticorum 

ad f. 2 78r-2s6r, Iustini philosophi Apologiam rectae fidei 
ad f. 286V-289v, Basilii Magni Epistolam ad Gregorium 

fratrem, "idem non esse essentiam et hypostasim". 

ΙΙ. Dε PRocoPrr CATENA ΙΝ EccLESIASTEN 

Procopii Catenam in Ecclesiasten breuiter ac summatim inda­
gauit Μ. Faulhaber (op. Ιaιιd., p. 142-148), qui tamen - ut fusius 
alio loco docui (9) - aliqua omisit (10), nonnulla etiam mendose 
dixit (11). De eadem catena fusius ίpse egi in dissertatione supra 

Ecclesiaslen: sed recte, hic saltem, codicίs inscriptionem correxit GJANNELLl, 
Codices Vaιicani Graeci 1181-168J, Romae 1950, p. 66: ''In libros sapientiales 
Polychronii quae dicitur catena". De codicis Vat. Gr. 1 5 z ι inscriptione cf. Μ. 
FΛULHΛBER, op. laud., p. 158. 

(4) Op. laud., p. 303 et 312. 
(5) Op. laud., p. lΙΖ et 143. 
(6) Cf. etiam Α.Μ. ΖΑΝΕΤΤ1, Graeca D. Marci Bibliotbeca codicum mαnιι 

scriptorum, Venetiis 1740, p. 21. Codicis descriptionem, nondum typis uulgatam, 
comiter mihi suppeditauit Ε. Mioni, cuί amplissimas gratias ago. 

(7) Olympiodori commentarius in mediis foliis exstat, Procopianae catenae 
scholia ίη marginibus adscribuntur. Cf. infra Cap. ΙΙ. 

(8) Folia 108r-111v scriptura uacant. 
(9) Cf. Α. LΕΛΝΖΛ, La calena all' Ecciesίasle ... , p. ηψz8ο. 
(10) Omisit Faulhaber, e.g., de Euagrii scholio sup. Eccle. 4. 4 (f. 8zv) 

mentionem facere, dixitque Euagrii unum scholium Procopii catenam habere, 
ad f. 76ν sup. Eccle. z, z6 (p. 148: "Das einzige Euagriusscholion der p. Catene 
des Marcian. zz wird f. 76ν zu z, z6 citiert"). Item dixit scholia adespota 
Procopianae catenae esse septem (p. 145), cum sint nouem (erraui et ipse ίη 
dissert. de Procopii catena supra laud., cum dixi ea esse decem, quia uerbum άλ­
λως quod legitur ίη margίne folii 74ν, quodque ad Olympiodori textum perti­
net, ad Procopii catenam falso rettuleram). 

(11) Pauca tantum hic repeto: ad f. 68ν (Didymi schol. sup. Eccle. ι, ι) 
προτρι:πτικόv pro προσεκτικόv Iegit Faulhaber, p. 148; Gregorίi Thaumaturgi 
scholium sup. Eccle. z, ι z (θαυμάζω .. . τής βουλής), quod est ad f. 74 ν, 
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laud. (12) necnon, quod ad Origenis scholia pertinet, ίη opere 
quod inscribitur L'esegesi di Origene α/ libro dell' Ecclesiaste, p. 4-7, 
9-11, 20-24, et, quod ad Dionysii scholia pertinet, in dissertatione 
quae inscribitur 11 Commentario sul/' Ecclesiaste di Dionigi 
Alessandrino (13). 

Exstat Procopii catena, ut supra dixi, in cod. Marc. Gr. 22 ( coll. 
5 09) ad f. 67V-8 3r. Si f. 67ν excipias, ubi medio in folio ύπόθεσις 
catenae habetur, et f. 68ν, in quo Nili scholium sup. Eccle. 1, 1 
intra Olympiodori interpretationem inclusum est, Procopianae 
catenae excerpta in marginibus f oliorum semper habentur ; 
mediis autem in foliis 68Γ-107ν exstat Olympiodori Commentarius 
in Ecclesiasten, ad cuius textum biblicum respiciunt Procopianae 
catenae exceφta. Qua ex re patet, ut iam animaduertit 
Faulhaber (14), librarii magis interfuisse Olympiodori interpreta­
tionem quam Procopii catenam. 

Praebet cod. Marc. Gr. 22 uix aliqua fragmenta Procopianae 
catenae. Desinit enim catena ad f. 8 3r Nili scholio sup. Eccle. 4, 6, 
cum contra Olympiodori interpretatio usque ad f. 107ν (Eccle. 12, 

1) pergat (15). Adde quod ίn foliis 68V-8 3r peφauca et plerumque 
breuia excerpta catena praebet (praesertim si ea cum aliarum 
Procopii catenarum excerptis compares), neque totum et inte­
grum textum biblicum Eccle. 1, 1 - 4, 6 interpretatur, cum 
nonnulla folia excerptis omnino uacent. Qua ex re patet, quod ad 
excerpta Eccle. 1, 1 - 4, 6 (f. 68V-83Γ) spectat, primigeniam 
Procopii catenam librarium codicis Marciani suo arbitrio 
decurtauisse (16); quod autem ad exceφta Eccle. 4, 7 - 12, 14 

Gregorio Nysseno adscr. Faulhaber, p. 146; extrema uerba scholii Dionysiani 
sup. Eccle. 2, 12 (f. 74 v), i.e. περιφοράς τε καl άφροσύvης άπαλλαγήv χαρίζεται 
ut scholiu m adespotum habuit Faulhaber, p. 14 5. 

(12) Cf. supra n. 2. Omnino hic praeterrnitto G. ΚΛRΟ -1. {,ΙΕΤΖΜΛΝΝ, /oc. 
laud., et R. DEνREESSE, loc. Ιαιιd., quίa ad descrίptionem Procopianae catenae, 
quam fecit Faulhaber, parum uel omnino nihίl haec opera addunt. 

( 1 3) In Scritti ίn onore dί Salvatorε Ριιglίαttί, vol. S, Mediolani 1978, p. 399-429. 
(14) Op. Ιαιιd., p. 143. 
( 1 s) Ad f. 107ν desίnit imperfectus etiam Olympiodori commentarius, uerbίs 

διaφερόvτως δi: ποvηρίa σαρκός(= PG 93, 613): quae sequuntur folia 108Γ-
1 1 1 ν scriptura uacant. 

(16) Librarium credas ea Procopiί scholίa omisisse quae in Olympiodori 
commentario iam inueniebat, nisi praeberet catena Procopii permultos cum 
Olympiodori commentario locos parallelos, in quibus fere eadem uerba 
nonnumquam etiam occurrunt, ut e.g. in Gregorii Nysseni scholio sup. Eccle. 
3, 2, quod apud Procopium (3, 14sqq.) sic habetur: δεί γάρ έκτίλλειv τά τοu 
έπισπορέως ζιζάvια καl καταφυτεϋσαι τά τού λόγου σπέρματα τά γvησιώτατα. 

έκκόπτειv τι)v κακίαv καί καταφυτεύειv τi}v άρι:τήv: apud Olympiodorum 
(Cod. Marc. Gr. Η, f. 77ν, lin. 1ψ21 = PG 93, 509) autem ita: ώς δταν έκτίλλΙJ 
τις τά τού σπορέως ζιζάvια, καταφuτεύ~;~ δέ τά γvήσια τού λόγου σπέρματα· 

έκκόπτωv μέv τηv κακίαv. έμφυτεύωv δέ τi')ν άρετήν. 
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addis quod in cod. Marciano nonnulla Gregorii Nysseni scholia 
Dionysio falso adscribuntur (24), quem errorem editores non 
animaduerterunt, uidebis quanta fides his Dionysii editionibus 
ha benda sit ! 

Gregorii Nysseni In Ecclesiasten Homiliae, quas integras ίη 

multis codicibus habemus et quarum editionem criticam Alexan­
der nuper curauit (25), persaepe ίη catenis adferuntur (26). Etίam 
Procopii catena crebro Gregorium laudat: praeter septem Grego-. 
riana fragmenta, quae in argumentum, nulla Gregorii mentione 
facta, Procopius inseruit, alia· decem excerpta occurrunt (27), 

quorum nonnulla sub falsa Dίonysii inscriptione uel omnino 
nullo auctoris nomine praeposito (28). Νοη est, contra, Gregorii 
Nysseni, sed Thaumaturgi (Metaphr. in Eccle. z, 12 = P.G. 10, 

993), schόlium folii 74v sup. Eccle. 2., 1 z, quod lemma Γρηγορίου 
habet et de quo supra dixi Faulhaber, op. /aud., p. 146, erra­
uisse, illud Gregorio Ν ysseno referentem. 

Ad cognoscendam autem rationem ipsam, qua ίη conficienda 
catena ac ίη adferendis auctorum excerptis Procopius usus est, 
magni est momenti rationem et modum consίderare, quibus 
Gregorii Nysseni interpretatio in catena adfertur: nam, si Grego­
rii Thaumaturgi breue scholium sup. Eccle. 2., 12. excίpias, 

Gregorius Nyssenus unus auctor est, cuius excerpta Procopίanae 
catenae cum opere integro conferre possimus (29). Vt iam 
Alexander animaduertit (38), Gregorii interpretationem Proco-

(z4) Cf. infra η. z8. 
(z \) Ρ. ALEXANDER, Gregorii Nγsseni ln Ecclesiasten Homiliae (Gregorii 

Nysseni opem cur. W. Jaeger, V), Lugdunί Batauorum 196z. Amplectitur 
Gregorii interpretatio octo homiliis Eccle. 1, ι - 3, 13. 

(z6) Cf. Ρ. ALEXANDER, ed. Ιαιιd., p. z6z-z66. Omittit tamen Alexander de 
catena Barberiniana ίn Ecclesiasten, ίη qua multa Gregoriana excerpta occur­
runt, mentionem facere, fortasse quia nomen Gregorii ίη hac catena ποπ Iegitur. 

(z7) Errat igitur Alexander cum dicit, ed. /αιιd., p. z63, omnino nouem 
Gregorii fragmenta in Procopiana catena adseruari. 

(z8) Huiusmodi sunt Gregorίi Nysseni: scholium folii 6Sν sup. "E.ccle. ι, ι, 
quod Dionysίo ίη catena adscribitur; scholium folii 73r sup. Eccle. z, 3, quod 
item Dionysio adscribitur; initium scholii folii 15r sup. Eccle. z, 14-16 (ή 
άκολουθία ... καΊ όφρονος), quod Dionysio et Nilo adscribitur; scholίum sine 
auctoris nomine folii 76• sup. Eccle. z, zz-z 3. Ε contrario, Gregorii Nysseni non 
sunt, quamuis ei ίη catena adscribantur, scholia f, 69r sup. Eccle. 1, i et 71ν sup. 
J::ccle. 1, ιz-13. 

(z9) Didymi enim excerpta Procopianae catenae parum uel nullo modo 
prorsus cum Didymί e Tura Papyrίs Commentario in Ecclesiasten congruere 
uidentur: qua ex re, ut infra uidebimus, quaestio exoritur de Didymi excerpto­
rum Procopianae catenae et de commentarii Turani fide atque auctoritate. 

( 3 ο) I:d. /αιιd., p. z6 3. 
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pius nonnumquam ad uerbum adfert, saepius uero decurtat uel 
summatim refert, raro etiam amplificat et aliquίd de suo addίt (31). 
Eadem ratione utitur ίη adferenda Gregorίi Thaumaturgί inter­
pretatione, ut patet ex scholio folii 74ν, quod Thaumaturgi sup. 
Eccle. 2., 12 interpretationem (= P.G. lo, 993) decurtatam, sed 
iisdem auctoris uerbis praebet. Simili igίtur modo putandum est 
Procopium e!ζίsse in ceterorum auctorum excerptis adferendίs. 

Didymi Alexandrinί ίnterpretationem adfert catena Procopii 
ad f. 68ν sup. Eccle. 1, 1 et 1, z; 71ν sup. F.ccle. 1, 12-13; 8or sup. 
Eccle. 3, 14; 8oV sup. Eccle. 3, 15; 81r sup. Eccle. 3, 18; 81V sup. 
Eccle. 3, zo-21. Haec excerpta curn Dίdyrnί e Tura Papyris 
Commentario in Ecclesίasten quoad potui contuli: scholia sup. 
Eccle. 1, 1 et 1, 2. cum comrnentarii sup. Eccle. 1, 1 -8 editίone ad 
ternpus parata (32), quarn G. Binder comίter mίhί suppedίtauίt; 
scholia sup. Eccle. 3, 14 3, 15 ;, 18 cum textu nondum edito, sed 
iam absoluto et perfecto, quem alius Didymi edίtor Μ. Grone­
wald inspiciendum mihi parί comitate cornmodauit (33). Scholia 
sup. Eccle. 1, 1 z-1 3 et 3, zo-z 1 cum Didymi e chartis Turanis 
commentarίo conferre ίη praesens non lίcet (34). Ad inueniendos 
autem locos parallelos curn aliis catenae excerptis, excussi etiam 
Dίdymi commentariurn sup. Eccle. z, 3-14 ίn textu item nondurn 
edito, quem idem G. Binder, qui eius edίtionem parat, mihi 
inspiciendum suppeditauit. 

Magni autem est momentί consίderare Didymi excerpta Proco­
pianae catenae cum commentario Turano ίn Ecclesiasten parum 
- immo uero quibusdam locίs nullo modo prorsus - congrue­
re. Εχ quo colligitur aut commentarium Turanum Didymi non 
esse, aut in errorem Procopium incίdisse, cum Didymo adscripse­
rit quae eius non sunt, aut saltem Didymi interpretationem tam 
libere ac solute contra suum morem eum attulisse, ut Didymi 
excerpta Procopίanae catenae commentario Turano dissimilia 
plerumque uideantur. Verumtamen de hac re oportet etiam 

(; ι) Quoad Gregorii textum, demonstrauit Alexander (ιd. Ιαιιd., p. 26~-264) 
Procopium usum esse Gregoriί Homilίarum exemplari ab archetypo codicum 
Gregorianorum alieno. Nam nonnullis locis Procopiana catena menda uel uarias 
lectiones exhibet, quae in Gregorii codicibus non inueniuntur; nonnumquam, 
contra, sola rectam lectionem praebet. 

(μ) Didymιιs der Blinde: Ko111mentar zιι111 F..ccl. /, ι-8 ( Lage Ι dιs Τιιrα Papyrιιs), 
ed. G. BINDER - L. LIESENBORGHS, Coloniae 196~. 

(33) Iuxta hunc textum ίndagaui Didymi commentarium sup. Eccle. 3, 2-18 

(La~en J-6 des Τιιrα Ραp_γrιιs): sed animaduerte interpretationem sup. Eccle. 3, ι 8 
mutilam esse. 

(34) De huius commentarii editione cf. Μ. GEERARD, Clavis Ραtrιι111 Graeco­
rιιm, ΙΙ, Turnholti 1974, η. z; Ι ;. 
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Didymi excerpta ceterarum in Ecclesiasten catenarum excutere et 
cum commentario Turano conferre (35). 

De Euagrii et Nili excerptis pauca sunt dicenda. Euagrii 
interpretatio in catena bis tantum adfertur: ad f. 76ν sup. Eccle. 2., 
2.6, et 8z ν sup. Eccle. 4, 4 (36). Euagrium tamen interpretatum 
esse Ecclesiasten ex eo satis constat, quod eius excerpta super 
hunc Scripturae librum saepius in alίis catenis adferuntur: 
potissimum quidem ίη catena Barberiniana, sed etiam ίη catena 
Polychronii et ίη cod. Vallic. D. 6 (Olympiodori Comm. in 
Eccle.) (37) ad f. 18ν-19r(3Β). 

Nilum interpretatum esse Ecclesiasten constat etiam e catena 
Barberiniana, in qua eius interpretatio ad f. 1 5 r adfertur, et e cod. 
Coisl. 5 7 ( qui ad f. 1 2.8r-24ov Gre~orίi Ag-rig-entini Explanationem 
super Ecclesiasten continet), in quo Nili nomen in codicis margine 
ad eum locum librarius adscripsit, ubi quandam sup. Eccle. 2., ro-
11 interpretationem, nullo auctoris nomine facto, Gregorius 
refert ac reicit (39). Ιη Procopίi autem catena septem Nili excerpta 
adferuntur: ad f. 68ν (sup. Eccle. 1, 1), 7ον (sup. Eccle. 1, 8), 74ν 
(sup. Eccle. z., 13), 75r (sup. Eccle. 2., 14-16), 78r (sup. Eccle. 3, 5), 
81ν (sup. Eccle. 3, z.z), 83r (sup. Eccl~. 4, 6). Scholium folii 75r 
sup. Eccle. 2., 14-16 duplex lemma praebet Διονυσίου καί 
Νείλου: initium uero huius scholii, usque ad uerba σοφοϋ τε καί 
όφροvος, interpretatio est Gregorii Nysseni (40). 

Restat ut breuiter agam de excerptis quae in catena sine 
auctoris nomίne adferuntur. Sunt haec excerpta numero 
nouem (41): ad f. 69r (sup. Eccle. 1, 4), 7ον (sup. Rccle. 1, 8), 74r 
( sup. Eccle. 2., 9-11 ), 74ν ( sup. Eccle. 2., 1 3 ), 76r ( sup. Eccle. 2., 2.2.-

(3 5) Hanc rem mihi est in animo alio loco penitus pertractare. Didymi 
excerpta sup. Ecclesiasten exstant etiam in catena Barberiniana et in catena 
Polychronii. De Didymo Ecclesiastae interprete mentionem facit etiam catena 
in Iob codicis Vat. Gr. 750, ad f. z;v: cf. Μ. FAVLHABER, op. laιιd., p. 147. 

(36) Errant FAL'LHABER, op. laιιd., p. 148, et Η. Urs νοΝ BALTHASAR, arf. infra 
loud., p. 203, cum dicunt Euagrii unum scholium in Procopii catena haberi, ad 
f. 76ν sup. Eccle. 2, 26. 

(3 7) De cod. Vallic. D. 6 cf. Μ. FAULHABER, op. laud., p. 159, et Ε. ΜΑRΤΙΝΙ, 
Ciιtalogιιs codicιιm Graecorum qui in Bibliotheca V allίcellίana Romae adserιιantιιr, 
Mediolani 1902, ad loc. 

( 3 8) De Euagrio Ecclesiastae interprete cf. Η. Urs νοΝ BALTHASAR, Die Hiera 
des 1=vogrius, in Zeilschrifl fiir kotholische Theologie, LXIII ( 1939), p. zo3sq., et nunc 
fusius Α. LABATE, l~'esegesi di Eυagrio sull' Ecclesίaste, sub prelo in JΊudi in onore di 
Α. Ardizzoni. Putat von Balthasar multa Euagrii in Olympiodori opere latere. 

(39) Cf. quae adnotauit Morcelli in PG 98, 810. 
(40) Reliqua usque ad finem scholii Gregoriana non sunt. Verisimile est 

Diony5iί et Nili interpretationi aliqua Grep;oriana Procopium praemisisse. 
(41) Errat FAl'LHABER cum dicit, op. laud., p. 145, ea esse septem. 
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z. 3), 8or (sup. Eccle. 3, 1 z.-1 3 ), 8 z. r ( sup. Eccle. 4, 1 ), item 8 z.r ( sup. 
Eccle. 4, z-3), 8 3r (sup. Eccle. 4, 5 ). Horum quattuor (ί.e. quae 
sunt ad f. 6ψ, 74r, 74ν, 76Γ) ut Dionysii interpretationem suo 
arbitrio ediderunt Galliciolli, De M41gίstris et Feltoe (42). Scho­
lium folii 76r sup. Eccle. z., z.z.-23 est Gre.gorii Nyssenί, /n Eccle. 
Hom. V (43). Cetera scholia adespota certe alicuίus sunt auctoris 
ex iίs quί in catena laudantur (44), exceptis cιuidem Gregorίo 
Thaumaturgo et Gregorίo Nysseno, quorum interpretationem 
super eosdem Ecclesiastae locos cum his scholiis contuli dissimi­
lemque inuenί (45). 

IV. DE RATIONE HVIVS EDITIONIS 

De ratίone huίus edίtionis pauca sufficίant. 
Maxίmam in primis curam adhibui in inueniendis aliarum 

catenarum Iocίs parallelis, quos in tertia notarum parte ( Cat.) 
. attuli. Εχ collatίone horum locorum cum Procopianae catenae 
excerptis manifesto patet ceteras in Ecclesίasten catenas, excepta 
catena quae dicίtur Trium Patrum, multis Iocίs fere ίisdem 
Procqpianae catenae uerbis uti: qua ex re suspicor has catenas, 
quae sunt omnes Procopiana catena amplίores totumque Eccle­
siastae textum interpretantur, ex integra et uetustίore Procopiί 
catena manare, cuίus uix aliqua fragmenta catena Marciani codίcis 

(4z) Cf. Α. LEANZA, // Commenfario sull' Ecclesiastr di Dionigi Alessandrino, 
supra laud. 

(43) ALEXANDER, ed. laud., p. 36ψ370. 
(44) Cateπarum excerpta adespota plerumque esse alicuius auctorum qui iπ 

eadem cateπa laudaπtur, docui in dissertatione de Dioπysii Co111menlario in 
Fcclesiasfen. 

(45) Quoad Didymum, scholium folii 74'· sup. Eccle. 2, ι 3 similitudinem 
quandam habet cum huius auctoris interpretatione quae in chartis Turaπis 
legitur; scholia foliorum 82r et 83r sup. Eccle. 4, ι, 4, 2-3 et 4, 5 cum Didymi 
commeπtario Turaπo coπferre ίπ praesens ποπ licet; cetera scholia adespota 
Procopianae cateπae (ad f. 69r, 7ον, 74r, 8or, sup. Rccle. ι, 4, ι,8, 2, ψ11, 3, 12-
13) cum commentarii Turani interpretatioπe ποπ coπgruuπt. Scholium folii 74r 
sup. Eccle. 2, 9-1 ι fortasse Dionysii est: continuare, eπim, et explere uidetur 
superius ipsius Dioπysii scholium sup. Eccle. 2, 4-8, et quandam seπtentiae ac 
uerborum similitudiπem habet cum aliis Dioπysii scholiis. Cf., e.g., extrema 
uerba huius scholii: εί τοίνυν άγαθού κέρδους (πιθυμούμεν. εί περισσείαν 

θέλομεν ... μοχθήοωμεν μόχθους τούς ύnέρ τόν ι'jλιον τρέχοντας έν τούτοις γάρ 
ούκ i:στι ματαιότης ούδi: προαίρεσις τού είκαίου ... πνεύματος cum Dion\·sii 
sententia quae legitur in scholio sup. Eccle. 1, 3: ούκούν ύnf.ρ τόν ι'jλιον τ~iις 
πόνους nεμnτέον· έκεί γάp οί μόχθοι τών άρετών διαβαίνουσιν. et uerba: ό μi:ν 
yάρ μόχθος πολύς, ή δέ τέρψις ή έκ τού μόχθου πρόσκαιρος, ούδi:ν προστιθΕίσa 

τy τεpnομένy χρήσιμον cum Dionysii interpretatione quae habetur in scholio 
sup. Eccle. 2, 12: περιφοράν δi: καί όφροσύνην (φησίν) τοuς άνθρωπiνους 

μόχθους καί τήν έn'αύτών τέρψιν εlκαίαν καl άνόητον. 
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adseruat (46). Immo uero aliae in Ecclesiasten catenae - excepta, 
ut supra dixi, catena Trium Patrum - tam similes Procopianae 
catenae sunt, ut Procopii textum iuxta earum lectiones quibus-. 
dam locis emendare liceat (47). 

Catenam Barberinianam, adhuc ineditam, indagaui in codice 
unico Barber. Gr. 388, membran. saec. XIV-XV (48); catenam 
quae dicitur Trium Patrum, item ineditam, in cod. Paris. Gr. 152, 
membr. saec. ΧΙΙ-ΧΙΙΙ (49); catenam Polychronii, ineditam atque 
in multis adseruatam codicibus, in uetustissimo optίmoque cod. 
Ambr. Α 148 inf., membr. saec. Χ (50); catenam Olympiodori in 
editione Migniana, P.G. 93, 477-628 (51). 

Maximam item diligentiam adhibui in inueniendis Sacrae 
Scripturae et ueterum Patrum locis allatis uel parallelis, quos in 
prima (Script.) et secunda (Patr.) notarum parte posui. 

In quarta notarum parte (Ed.) editiones indicaui eorum excer­
ptorum, quae ex ipsa Procopiana catena iam edita sunt (Origenis 
ac Dionysii Alexandrίni), uel editiones Patrum (Gregoriί 
Thaumaturgi, Gregorii Nysseni ac Didymi), quorum integra ίη 
Ecclesiasten interpretatio adseruatur (52). 

ln quinta demum notarum parte (App. crit.) lectiones uarian­
tes, correctiones et coniecturas posui. 

Ecclesiastae textus, quem catenae excerptis praemisi, est Olym­
piodori Commentarii in Ecclesiasten, qui in eodem cod. Marc. Gr. 

(46) Cf. Α. LEANZA, L'esegesi di Origene .. ., p. zz. 
(47) Cf. ΙΙ, z8 (ού om. Cat. Proc.: addend. ex Cat. Polychr.); 11, 70 (τέχνη 

Cat. Proc.: legend. τέρψις iuxta Cat. Barb.); 11, 70 (προτιθείσα Cat. Proc.: 
legend. προστιθείσα ίuxta Cat. Barb.); ΙΙ, 70/71 (τών τερπομένwν Cat. 
Proc.: legend. τy τερπομένy iuxta Cat. Barb.); ΙΙ, 7z (f:νι om. Cat. Proc.: 
addend. ex Cat. Barb.); ΙΙ, 74 (ποιόν ού Cat. Proc.: legend. ποιά νοϋ iuxta 
Cat. Polychr.); ΠΙ, 156 (θεάσασθαι om. Cat. Proc.: addend. ex Cat. Barb.); 
ΠΙ, 157 (καθ'ήμιlς Cat. Proc.: legend. μεθ'ήμιlς iuxta Cat. Barb.). 

(48) De hac catena cf. Μ. FAULHABER, op. laud., p. 163-166, et fusius Α. 
LABATE, La ca/ena sulf Ecclesiasle del cod. Barb. Gr. 388, sub prelo in Auι.ιιstinianum. 

(49) De hac catena cf. Μ. FAULHABER, op. laud., p. 140-142, et fusius S. LucA, 
La catena dei Tre Padri sull' Ecclesίaste, in Studi in onore di Α. Ardizzoni, Messanae 
(sub prelo). 

(50) De hac catena cf. Μ. FAULHABER, op. laud., p. 148-159. Editio paratur 
ab Α. Labate. 

( 5 1) De Olympiodori in Ecclesίasten catena, quae uulRo commentarius 
appellatur, cf. Μ. FAULHABER, op. laud., p. 159-163; Α. LEANZA, L'esegesi di 
Origene ... , p. 7, n-z3. 

( 5 z) Sed de Didymi Commentario ίn Ecclesiasten ίn chartis Turanis adseruato 
cf. quae ad Cap. 111 supra dixi. 
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22 habetur: Procopii catena, enim, Ecclesiastae proprio textu 
caret, quia librarius codicis Marciani, ut ad Cap. 11 supra docui, ad 
marginem commentarii Olympiodorani et iuxta eius textum 
biblicum Procopianae catenae excerpta descripsit. 

Dabam Messanae 
mense Maio A.D. MCMLXXVI 
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CONSPECTVS SIGLOR VM 

Μ: codex Marcianus Graecus Ζ. 22 ( = 509), αιembr. saec. 
ΧΙΙΙ. 

Cοι. Barb.: incerti auctoris Caleno in Ecclesiasten, teste codice unico 
Barberiniano Graeco ;88, membr. saec. XIV-XV 
(= Β). 

Cat. Po!Jchr.: Polychronii Catena in Ecclesiasten (saec. VI), teste codice 
Ambrosiano Α 148 inf., membr. saec. Χ ( = Α). 

Cat. Trίum 
Patr.: 

Olymp. Comm. 

incerti auctorίs Catena Trium Patrιιm, i.e. Greg. 
Thaumat., Greg. Nyss. et Max. Confess. (saec. VII ?), 
teste codice Parisino Graeco 1 μ, membr. saec. ΧΙΙ­
ΧΙΙΙ (= Ρ). 

in Eccle.: Olympίodori Commenlarίιιs (uel po6us Catena) ιn 

Ecclesiasfen. P.G. 93, 477-628. 

Alex.: Gregorii Nysseni ln Ecclesiaslen Homiliae, ed. Ρ. 

Alexander (Gregorii Nysseni Opera ed. cur. W. Jaeger, 
uol. V), Lugduni Batauorum 1962. 

Binder: Didymi Alexandrini e chartis Turanis Commentariιιs in 
Ecclesiasten, uol. Ι: Comm. ίn Eccle. Ι, 1-8, ed. G. Binder­
L. Liesenborghs, Coloniae 1965 (edit. ad tempus 
parata). * 

De Mag. : Dionysίί Alexandrίni episcopi cognomento Magni opera omnia 
qιιαe sιιpersιιnt, ed. S. De Magistris, Romae 1796, pp. 1-16 

(fragm. exelζet. in Eccle.). 
Faulh.: Μ. Faulhaber, Hohelied-, Proverbien- ιιnd Prediger-Catenen 

(Theol. Studien der Leo-Gesellschaft, IV), Vindobonae 
1902, pp. 142-148 (Procopii Caι. in Eccle.). 

Felt. : Διονυσίου λείψανα. Tbe letters and other remains of 
Dio~sius oj Alexandria, ed. Ch.L. Feltoe, Cantabrigiae 
1904, pp. 208-227 (fragm. exeget. in Eccle.). 

Gall.: Α. Galland, Bibliotheca ueterιιm Patrιιm, uol. XIV (ciuod 
reuera, Galland iam demortuo, edidit Galliciolli), 
Venetiis 1781, Appendix: p. 30 Orίgenis fragm. exeget. 
in Eccle., pp. 110-115 Dionysii Alexandr. fragm. exeget. 
in Eccle. 

Leanza: Α. Leanza, L' esegesi di Origene α/ libro del/' Ecclesiaste, 
Regii Calabrorum 1975. 

P.G. ιο: Dionysii Alexandrinί editio Gallandiana apud Migne, 
P.G. ιο, 1577-1588. 
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Vetus Testamentum Graecum attuli iuxta editionem manualem Α. 
Rahlfs, StutRardiae 19 3 5. 

Signum ,..., praeposui scholiis, quae auctoris nomine carent. 
Vncis < > inclusi quae addenda, [ ] quae delenda uidentur. 

* Dίdymi e chartis Turanis interpretatio sup. capp. ΙΙ-ΙΙΙ Ecclesiastaein apparatu 
adfertur iuxta textum nondum editum, quem comiter mihi commodauerunt 
editores Didymi Binder et Gronewald. 



ΕΙΣ ΤΟΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΗΝ 

Προκοπίου χριστιανοϋ σοφιστοϋ έξηγητικών έκλογών έπι­

τομή, απο φωνής Γρηγορίου Νύσσης καΊ Διονυσίου 

'Αλεξανδρείας, Ώριγένους, Εύαγρίου, Διδύμου, Νείλου (καl 

s Όλυμπιοδώρου}. 

0

Υπόθεσις τοϋ αύτοϋ. 

Τών παροιμιακών νοημάτων γυμνασάντων τον νοϋν, ή 

aνοδος νιJν έπl την ύψηλοτέραν γίνεται θεωρίaν, πόνων έτι 

δεομένη μειζόνων. Πλην δμως κατa δύναμιν ηj περl 
10 τούτων έγχωρητέον ζητήσει, τQ σωτήρι πειθομένοις είπόν­

τι· έρευvό.τε τaς yραφάς. Αuτός γaρ τ'jμίν χορηγήσει καl 

προς τοιJτο την δύναμιν. Τ αίς μεν ούν Ciλλαις όπάσαις 

γραφαίς, ίστορίaις τε καΊ προφητείαις, καl προς aλλα τινa 

τών μη πάνυ τ~ έκκλησί9 χρησίμων ό σκοπός βλέπει· ή δε 

ι 5 τοϋ βιβλίου τούτου διδασκαλία προς μόνην βλέπει την 

έκκλησιαστικην πολιτείαν, δι' ών Ciν τις τον έν άρεηj 
κατορθώσειε βίον ύφηγουμένη, uπερτιθείσa τον νοιJν τής 

αίσθήσεως καl τών κατ' αίσθησιν είναι δοκούντων 

λαμπρών, τών ά.νεφίκτων αίσθήσει την έπιθυμίαν έμβάλλου-

20 σα. Διο κατ' έξαίρετον Έκκλησιαστης όνομα τQ βιβλί't). 

Τάχα δε καΊ προς τον Έκκλησιαστην τον ά.ληθινον ήμάς 

τής έπιγραφής ό λόγος άνάγει, τον έξ άπάσης πλάνης τa 

SCRIPT. 11 έρεuνό.τε τaς yραφάς: Ioh. 5, 3 9 

CA Τ. 14/ 16 rj δε τού βιβλίου . .. πολιτείαν: cf Cal. Po(ychr. schol. adespotum 
sup. Eccle. ι, 1 ( Α f. 6ψ) «πpός μόvηv τι')v έκκλησιaστικηv πολιτείαv ή 

διδασκαλία» 

ED. 7/9 Τών παροιμιακών νοημάτων ... δεομένη μειζόνων: Greg. Nyss. In 
Eccle. Hom. Ι (Alex. p. 177, z - η8, 5) 9/11 Πλήν δμως ... τaς 
γραφάς: Greg. Nyss. loc. Jαιιd. (Alex. p. 178, 17 - η9, 1) 11/12 
Αύτός ... τήν δύναμιν: Greg. Nyss. loc. Ιaιιd. (Alex. p. 279, 1-3) 12/1 .. 
Ταίς μεν ούν ... βλέπει: Greg. Nyss. Joc. Ιaιιd. (Alex. p. 2.79, 10-13) 

14/20 ή δέ τού βιβλίου ... έμβάλλουσα: Greg. Nyss. loc. Ιαιιd. (Alex. p. 
η9, zo - z8o, 7) 21 /27 Τάχα δε καi ... όνομάζεται: Greg. Nyss. loc. 
Ιαιιd. (Alex. p. 180, 7-16) 

ΑΡΡ. CRiτ. 2 έκλόγωv Μ 3 Νύσης Μ 4/5 κα1 Όλυμπιοδώρου dei. Faιιlh. 
p. 144 10 πειθομένοις correxi: πειθομέvους Μ 19 έμβάλουσα Μ 
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διεσπαρμένα συνάγοντα, τον άληθινον βασιλέα, τον υίον 

τοσ θεού, προς δν φησι Ναθαναήλ' σu εί ό υίος τοϋ θεοϋ, 
2s σu εί ό βασιλεuς τοϋ 'Ισραήλ. Εί ούν τa pήματα ταύτα τοϋ 

βασιλέως έστlν 'Ισραήλ, ό δε αύτος καl υίός έστι τοΟ θεοσ, 

καl αύτος Ο.ρα Έκκλησιαστης όνομάζεται, καl μανθάνομεν 
ώς έπ' αύτον ή τών παρόντων pημάτων άναφέρεται 
δύναμις. 

ι, 1. 'Ρήματα Έκκλrισιαστοϋ υίού Δαβίδ, βασιλέως Ίσραfιλ εν f. 68V 

Ίερουσαλήμ. 

Διδύμου. Προσεκτικον ποιεί τον άκούοντα. Ού γaρ 
ίδιώτου η τοσ τυχόντος οί λόγοι. τα μεν γόρ τlθικa 

s διδάσκων έαυτοϋ παροιμίας λέγει, φυσικa δε παραδιδοuς 

οuκέτι Σολομώντος άλλ' ΈκκλrισιαστοΟ φησιν. Ού γaρ Q 
Σολομών άπλώς και aνθρωπος, άλλ' Ό σοφός και θεοϋ 

διάκονος ταϋτα προφέρεται. ΑύτοΟ γούν έστιν είπόντος 

άκοuσαι· οί έμο! λόγοι ύπο θεού ε'ίρηνται, καθάπερ άπο-

SCRIPT. 24/25 σu εί ... τοϋ Ίσραrjλ: Ioh. Ι, 49 

1, 5 έαuτοϋ παροιμίας : Prov. 1, 1 

~ ι, ι 

9 οί έμοl λόγοι . . . εί'pηνται : Prov. 

PATR. 1, 6/9 Ού yap ... ε'ίρηνται: cj. Greg. Agr. Explan. sup. Eccie. ι, 1 (PG 
98, 744) «f.ν τίj βίβλ<t> τών Παροιμιών οϋτω φησί· οί έμοl λόγοι εϊρηνται 
ύπό θεοϋ . ... οuκούν ούχ ώς τού Σολομώντος άπλώς pήμασι προσέχειν 

όφείλομεν, άλλ' ώς καl τού θεοϋ πολλQ μάλλον, τοϋ δι' έκείνοu ταύτα 

λαλήσαvτος» 

ED. 27/29 καl μανθάνομεν ... δύναμις: Greg. Nyss. Joc. Jaud. (Alex. p. 180, 

ΙU8Ρ. CRIT. 

18-10) 

1, 3sqq. Haec verba non inveniuntur in Didymi e Tura-Papyris 
Comm. ίιι Eccle., ubi tamen nonnulla habentur huic Procopianae catenae 
scholio haud dissimilia: «f.v μέν ταίς παροιμίαις ... ήθικών νοημάτων 
f.στίv διδάσκαλος. κσl έπεl τά lξ έτοίμου νοήματα ταχιΊ καταφρονείται, 

μετ' έπικρύψεως παροιμιωδώς αuτά λέγει. ... αί παροιμίαι ούν ήθικά 

f.στιv» (Binder p. 10); « ... ό f.κκλησιαστης φυσικό λέγει» (Bίnder p. 11); 
<< ... oux Q υίός αuτοϋ (scil. τοϋ Δαβίδ) f.στιν λέγει ταύτα, άλλ' τj uίός 
σοφοϋ σοφός. .. . αίσθητικού δέ Ίσρατ']λ τοϋ (χοντος νούν όρwντα θεόν 
βασιλεύς έστιv, ούδέ νοητού Ίσρατ']λ βασιλεύς έστιν. καl οuκ έν τQ 

τυχόvτι τόπι:.ι. άλλ' έν τfj Ίερουσαλτ']μ βασιλεύς. βασιλεύσει δt καl έν τf.i 
άvωτέρy, τ{Ι πvευματικlj, τι:; όρώσr.:t ττ']ν είρήνηv πόλει» (Binder p. 38) 

1, 3 προσεκτικόν Μ: προτρεπτικόν non recte. Jeg. Fauih. p. 148 
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10 στόλων καl προφητών. Άλλa και ον άπέστειλεν δ θεος τa 

pfιματα λαλεί τοϋ θεοϋ. Λαλεί δΕ: βασιλεύων ούκ αίσθητώς 

άλλa νοητώς τοϋ Ίσραrjλ, τοϋ διορώντος νοϋ τa παρa θεοϋ 
λαλούμενα pήματα. Βασιλεύει δΕ: ούκ έν τόπy ψιλQ, όλλ' tν 

'Ιερουσαλήμ. τι] της είρήνης όράσει. 

ιs Νείλου. ΈκκλησιαστΤ)ν έαυτον έκάλεσεν ό Σολομών, ώς 
πάντας άνθρώπους έκκλησιάζων και δεσμεύων εις όμό­

νοιaν, κcιι έν κοινι;> την φυσικτ)v παραδιδοuς θεωρίαν. 

Διονυσίου. Οϋτω καl Ματθαίος υίον Δαβίδ όνομάζει τον 
κύριον. 

20 2. Μaταιότης ματαιοτήτων, είπεν ό 'Εκκλησιαστής. τa πάντα 

ματαιότης. 

SCRIPT. 10/11 ον άnέστειλεν ... τοϋ θεοϋ: Ioh. 3, Η (cf. 14, 10; 17, 8) 18 
υίον Δαβίδ: Mt. 1, 1 

PATR. 12/ 13 τοϋ 'Ισραήλ ρηματα: Ίσραήλ "mens videns Deum" 
inteφretantur multi veteres auctores : cj. Hieron. Hebr. quaest. ίιι Gen. 
μ, 28-19 {de Lagarde p. 41); Lib. in/erpr. bebr. nom. 13, 21 (de 
Lagarde p. 75); Didym. Comm. ίιι Zach. 1, 2 (Doutreleau 1 p. z 3 8); 6, 
12-15 (Doutreleau ΙΙ p. 450); etc. 13/14 έν 'Ιερουσαλήμ ... όpάσει: 
Ίε:ρουσαλήμ "visio pacis" inteφretantur plerique Patres: cf. Hieron. Lib. 
ίnterpr. hebr. nom. 50, 9 (de Lagarde p. 111); 69, 16 (de Lagarde p. 
146); 74, 17-18 (de Lagarde p. 152); 76, 18 (de Lagarde p. 155); 
Didym. Comm. ίιι Zach. 1, 14-15 {Doutreleau Ι p. 224); 5, 1-3 (Doutre­
leau 11 p. 534); 8, 18-19 (Doutreleau 11 p. 630); Greg. Agr. Explan. 
sup. Eccle. 1, 1 (PG 98, 749); etc. 

CAT. 12/13 τοϋ 'Ισραήλ ... Ρήματα: cj. Olymp. Comm. in Ecc/e. 1, ι (PG 93, 
481) «'Ισραήλ δ( έρμηνεύεται νοϋς όρών θεόν» 13/ 14 Βασιλεύει ... 
όράσει: cf. Olymp. loc. laud. «έν ηj δράσει τής είρήνης έχων τό βασί­
λειον .... 'Ιερουσαλήμ γaρ δρασις εlρηνική μεταλαμβdνεται»; Cat. Po(ychr. 
schol. adesp. sup. Eccle. 1, 1 (Α f. 6ψ) «και έν ηj τής είρήνης όράσει 

έχων τό βασίλειον» 15/ 17 Έκκλησιαστήν ... θεωρίαν: cf. Cat. Po!Jchr. 
schol. adesp. sup. Eccle. 1, 1 (Α f. 69r) « ... έκκλησιαστοϋ δi: διά τό μή 
καθ' [vα ταϋτα παραδεδωκέναι. dλλ' είς f.ν άθροισμα πdντας έκκλησιάσαν­

τα καί δεσμεύοντα πρός όμόνοιαν, τήν φυσικήν παραδοϋναι θεωρίαν» 

ED. 18 Hoc scholium Dionysio falso adscr. Μ, Gall. (p. 110 = PG 10, 
1577), De Mag. (p. 1), Felt. (p. 2 ιο): est enim interpretatio Gregorii 
Nyss. (/n Ecc/ε. Hom. 1: Alex. p. z8o, 21 - 281, 2) 

ΑΡΡ. CRIT. 14 είρήνης correxί: είρημένης Μ 
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Διδύμου. Καλό λίαν· ώς δε προς τον θεον πάντα 
μaταιότης, τa δε όρώμενα ματαιότης ματαιοτήτων. Καl 

Δαβlδ δέ· πλfιν τa σύμπαντα ματαιότης. φησί, πa.ς aνθpωπος 
25 ζών. Εί δt ό ζών aνθρωπος ματαιότης, ό μη ζών 

ματαιότης ματαιοτήτων. Άλλa καl προς τοuς έλθόντας εlς 
το νοήσαι την έκκλησίαν και θαυμάζοντας την θεωρίαν τών 

γεγονότων ό λόγος φησί· μη νομίσητε ΤΟ εσχατον τέλος 

τοϋτο είναι, το έν έπαγγελίςι ήμίν άποκείμενον. Τ aϋτα γaρ 
30 πάντα μάταια ένώπιον τfjς γνώσεως τοϋ θεοϋ· μετa γaρ 

την γνώσιν τής τριάδος μάταιοι τι;> αίώνι καl κόσμ~ oi 
λόγοι, ώστε μάτην περl τον βίον τοϋτον πλανώμεθα, τον 
χρόνον περιττώς άναλίσκοντες. 'Όταν γaρ φθάσΤJ το τέλος, 

ούδtν ήμίν τών όρωμένων παρίσταται, ήμείς δt στενάξομεν 

35 ώς μάτην μοχθήσαvτες. Άνοιγέτω τοίνυν το οuς ή έκκλη­

σία· προς αύτf)ν γaρ τa pήματα ό Έκκλησιαστης λαλεί, 

δσα περl τον βίον πλανώμεν καl πλανώμεθα, flτις έστl 
ματαιότης. 

3. Τίς περισσεία τQ άνθρώπe+> έν παντl μόχθy αύτοΟ, y 
40 μοχθεί uπο τον fjλιον: 

Διονυσίου. Τίς γάρ, έκ τής τών γηίνων έργασίας f. 69r 

πλουτήσας, δίπηχυς uπάρχων τρίπηχυς έγένετο: 'Ή τυφλος 

SCRIPT. 22 Καλa λίαν: Gen. l, 31 24/25 πλfιν τa σύμπαντα ... δ.νθpωπος ζών: 
Ps. 38, 6 41/42 Τίς yάp ... έyένετο: cf. Mt. 6, ι7; Luc. lι, ι5 

Ρ ATR. 22/23 Καλa .. . ματαιοτήτων: cf. Hieron. Comm. ίn Eccle. l, ι (Adriaen 
p. ιs ι-ι5 3) "Possumus igitur et nos ... omnia ... bona quidem per se 
dicere, sed ad Deum comparata esse pro nihilo ... Aspiciens elementa ... 
compellor dicere non semel sed bis: vanilas vanitatHm" 23/26 Καi 

Δαβlδ ... μaτaιοτήτωv: if. Hieron. /οι:. laud. (Adriaen p. ιμ) "Tale quίd 
et in psalmo scriptum est: verumtamen universa vanitas omnίs homo vivens. 
Si νivens homo νanίtas est, ergo mortuus νanitas vanitatum" 

ED. 22sqq. Haec interpretatio non inνenitur in Didymi e Tura-Papyris 
Comm. in Eccle., ubi tantum legitur, huic Procopianae catenae scholίo (l. 
ι9 sqq.) congruens, «πρός τό καθαρq. καρδίQ. τόv θεόv όράv μάταιά 

είσιv» (Binder p. 66) 41sqq. Edid. Gall. (p. lιο = PG 10, 1577), 
De Mag. (p. 1-ι), Felt. (p. ιιο) 

ΑΡΡ. CRIT. 27 θαυμάζοντας correxi: θαυμάζοvτες Μ 42 δίπηχυς .. . τρίπηχυς 
corr. Gall. : δίπυχης ... τρίπυχης Μ 
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ών όνέβλεψε; Ούκοϊίν υπερ τον Τ)λιον τούς πόνους 

πεμπτέοv- έκεί γaρ oi μόχθοι τών όρετών διαβαίνουσιν. 

45 4. Γ ενεa πορεύεται κal γενεa έρχεται, ή δε yfί είς τον αlώνα 

εστrικεν . 

....., Άλλ' οuκ είς τοι'.ις αίώνας. 

5. Άνατέλλει ό fjλιος κal είς τον τόπον αίιτοϋ έλκει. 

Τοϋ Νύσσης. Δείκνυσιν δτι το μέγα τοϋτο στοιχείον 

50 πανταχοϊί διατρέχει κα'ι κατa την έξουσίαν ττ')ν έαυτοϊί 

πορεύεται. Εί γaρ δ.ν κα'ι τον δρόμον ένήλλαττεν, άλλ' εlς 
τον τόπον αuτοϊί Ελκει. Τοϋτο δέ φησι 6νειδίσαι βόυλόμενος 

το όνθρώπινον γένος, δπως παρέβη τον τοϊί θεού νόμον, δν 

έξ όρχfjς έδέξατο. Διο καί γενεa πορεύεται κal γενεa 

55 €ρχεται, και φύλλων δίκην το μεν φύει το δε πίπτει καί 

μαραίνεται. ουκ Ων δε τοϊίτο πεπόνθαμεν, εί τον τοϊί θεοϋ 

νόμον έφυλάξαμεν. 

SCRIPT. 54/SS γενεά ... lpχεται: Eccle. 1, 4 

PATR. 43/44 ΟuκοDν ... πεμπτέον: cf. Greg. Agr. Explan. sιιp. Eccle. 1, 3 
(PG 98, 75 7) «κaί μdλλον άνάνευσον πρός την ζωην την ύπΕ:ρ τοϋτον 
τόν Τjλιον» 47 Άλλ' ούκ ... αίώνας: cf. Hieron. Comm. in Ettle. 1, 4 
(Adriaen p. z5 3-z54) 'Ίmminente vero consummatione, caelum et terra 
pertransibunt. Et signanter non ait: Ιerra in saecιιlis stal, sed in saecιιlo" 

CAT. 43/44 Οuκοϋν ... διαβαlνοuσιν: cf. Cat. Po(ychr. schol. adesp. sup. Eccle. 
1, 3 (Α f. 6ψ) «εί ό ύπό τόν ijλιον μόχθος άνόvητος, ύπέρ τον fiλιον 
τους πόνους πεμπτέον· έκεί γόρ οί μόχθοι τwν άρετwν διaβαίνουσι» 

49 Δείκνυσιν .. . στοιχείον: cj. Cat. Po!Jchr. schol. adesp. sup. Eccle. 1, 

5 (Α f. 69r) «δείκνuσιν το μέγα τοϋτο στοιχείον τι;> τοϋ ποιήσαvτος 
νεύματι κτλ.» (quae sequuntur dissimilia ac ίn Procopii catena sunt) 

ED. 47 Hoc scholium Dionysio adscr. Gall. (p. 110 = PG 10, 1577), 

De Mag. (p. z), Felt. (p. z 1 z): scholium sine auctoris nomine praebet 
Μ 49sqq. Hanc interpretationem, quam Procopiana catena Gregorio 
Nyss. adscr., ίη Nysseni operibus nusquam inveni; immo vero Gregorii 
interpretatio sup. hunc locum (Jn Eccle. Hom. Ι: Alex. p. 286-288) 
Procopianae catenae scholio parum congruens videtur 

ΑΡΡ. CRIT. 49 τοϋ νύσσης: hoc modo, hίc el semper ίnfra, ίn Μ notantur Gregorίί 
Nysseni scholia 
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4. Ή δΕ: γfj εlς τον αlώνα εστηκεν. 

Τού Νύσσης. Σu ούν κρατών· άρετής μιμοϋ την γήν f. 69v 

60 ίσταμένην εlς τον αlώνα, όλίγον αύτος έ:χων τον τής 

άθλήσεως χρόνον. 

8. Πάντες οί λόγοι εγκοποι· ού δυνήσεται aνfιρ τοΟ λαλείν. f. 70r 

...... Πλήττει ούν ό λόγος καl τοuς ήμελημένως άκροωμέ- f. 7σv 
νους. 

65 8. Και ούκ lμπλησθήσεται 6φθαλμος τοΟ όρi1ν, και ού 

πληρωθήσεται ούς aπο άκροάσεως. 

Νείλου. Ώς γaρ χρωμάτων καl σχημάτων άντίληψις ού 

στενοχωρεί της όράσεως την δύναμιν, ούδt άκοf)ν φωνών 
καl λόγων θλίβουσιν ήχοι - άμφοτέραις γaρ ταίς αlσθήσε -

70 σι φυσικώς πάρεση το άπλήρωτον οϋτως καl η 

ματαιότης, aπαξ νικήσασα τής χρείας το σύμμετρον ώς 

άνέφικτον δρον κτίσεως, έξερρίπισε τής έπιθυμίας το 

πρόθυμον. 

9- 1 1. Τί το γεγονός: Αύτο το γενησόμενον· και τί το 
75 πεποιημένον: Αύτο το ποιηθησόμενον· και ούκ έστι παν πpόσφα­

τον ύπο τον fίλιον. 'Ός λαλήσει και lρεϊ· και ί'δε τοϋτο καινόν 

lστιν, fίδη γέyονε τοϊς αίώσι τοϊς γενομένοις άπο έμπροσθεν 

fιμών. Ούκ έστι μνήμη τοίς πρώτοις, καί γε τοϊς εσχάτοις 

γενrισομένοις ούκ έσται αύτοίς μνήμη μετa τών γενησομένων 

80 είς την εσχάτην. 

Τού Νύσσης. Ώς ήμών έξ ών εΙπεν άντιτιθέντων δτι, ε! 

πάντα ματαιότης, ούδ(ν γέγονε· το γaρ μάταιον πάνΤΤJ 
ανύπαρκτον. Τί ούν το γεvησόμενον, δ Εν τy εΙναι μένει; 

Προς ο άπαντών φησι· ε! το γενησόμενον νοήσεις, μανθά-

CAT. 81 /94 εί πάντα μaτaιότης ... κal τ<fι οντι ύφέστηκεν: eandem 
interpretationem Gregorio Nyss. adscrib. Cat. Polychr. ( Α f. 69v) 

ED. 59sqq. Greg. Nyss. ln Eccle. Hom. 1 (Alex. p. 288, 18 sqq.) 
βlsqq. Greg. Nyss. In Eccle. Hom. 1 (Alex. p. 294, 22 - 297, 21) 

ΑΡΡ. CRIT. 59 όρετfjς Μ: lectίonem όρετήv Procopio falso trib. Alex. p. 288 
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85 νεις ώς γέγονεν f)δη. Σκόπει γΟ.ρ οίος (σt) καθαρθεlς κal 

τοuς θείους χαρακτfιρας απολαβών, καl γνώσl) το γενόμε­
νον κατ' είκόνα θεοΟ καl όμοίωσιν. Διο τα παρόντα ματαιότης 

ώνόμασται, διότι έκείνο έν τοίς παροϋσιν ούκ έστιν. Είτα 

περl ψυχής είπών καl σώματος έπενήνοχεν, έκε'ίνο, λέγων, 
90 ταίς [δt] χερσl τοϋ θεοϋ το σώμα πεποίηται, δ δείξει τοίς 

καθήκουσι χρόνοις αύτο ή όνάστασις. 'Ακολούθως ούν 
έπήγαγεν· 1 OUK εστι nόν πρόσφατον ύnο τον fjλιον, ώστε τοϋτο f. 71Γ 

δεικvϋvτά τιvα λέγειv· τοΟτο καινόν έστι καl τι;> δντι 

uφέστηκεν. Είτα έπαγωνίζεται λέγων· fίδη yέyονεν έν τοίς 
95 αίώσι τοίς εμπροσθεν ημών. Ει δt λήθη τών γεγενημένων 

έκράτησεν, ού θαυμαστόν· καl τό νϋν γόρ όντα λήθτ;,ι 

συλληφθήσεται. Τοϋτο γaρ δηλοί το οuκ έστιν τοϊς πρώτοις 
μνήμη, καl τa έξής τών γόρ μετa την πρώτην εύκληρίαν 

γεγονότων άνθρώποις κακών έξαλείψει την μνήμην τa 

100 πάλιν έν τοίς έσχάτοις έπιγινόμενα. 

12-13. Έyώ Έκκλησιαστfις βασιλεuς έyενόμην, βασιλεuς f. 71v 

Ίσραfιλ έν 'Ιερουσαλήμ. Καi έδωκα τfιν καρδίαν μου τοΟ 

έκζητfίσαι καl τοϋ κατασκέψασθαι έν τ[ί σοφίq. περ! πάντων 
τών γενομένων υπο τον fίλιον· δτι περισπασμον πονηρον 

105 έδωκεν ό θεός τοίς υίοίς τών άνθρώπων τοϋ περισπaσθαι έν 

αuτ<{:). 

Διδύμου. ΟύδΕ: γaρ ήρκέσθην τοίς όνθρωπίvοις όξιώμα­

σιν, ούδ[ προς pαθυμίαν απέκλινα καl τρυφήv. aλλa 

κατεσκοπούμην ούκ έν σοφίι;ι οϊαν έχουσιν 'Έλληνες, aλλ'έν 

110 τιj θείι;ι σοφίς;ι Τί δ[ κατεσκοπούμην; Περί πάντων τών 

SCRIPT. 87 κατ· είκόνα ... όμοίωσιν: Gen. ι, 26 

CAT. 95/97 Εί δε λήθη ... συλληφθrjσεται: cf. Caι. Po!Jchr. schol. adesp. sup. 
Eccle. 1, 9-11 (Α f. 7or) «ώσπερ λήθη τών προτέρων έκράτησε τών ύπο 
τοϋ καθ' έκαστον γενομένων, οίίτως και τό νϋν όντα λήθr.~ συγκαλυφθήσε -
ται είς τοuς μετέπειτα» 107/110 Ούδε yb.p ... τfί θείQ σοφίQ: cj. Olymp. 
Comm. ίn Eccle. ι, 13 (PG 93, 489) «ούκ άνθρωπίvαις ... ένvοίαις 
περιεσκεψάμην, άλλό τιj δωρηθείσQ μοι θεόθεν σοφίι;ι χρώμεvος» 

ED. 107sqq. Hoc scholium cum Didymi e Tura-Papyris Co111ιn. in Eccle. 

ΑΡΡ. CRIT. 

conferre non potui, cum sit papyrus hoc loco paene omnίno corrupta 
nec Jegί possίt 

88 όνόμασται Μ 
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γενομένων ύπο τον οuρανόν· και τί κaτaσκεψάμενος εύρον; 

'Ότι περισπασμον πονηρόν, καl τb. έξής. 

Τού Νύσσης. Περισπασμον δν μετa την παρακοην τέθει­

κε λέγων· έν ίδρώτι τού προσώπου σου φάyn τον aρτον σου. 

Ι Ι 5 Έπίπονον γό.ρ τοϋτο. 'Ένθα δf:. περισπασμός, έκετ καl 

πονηρού προαίρεσις πνεύματος, έπειδη περισπασμών είσιν 

πονηρών όξιοι <οί> τής τοϋ θεοϋ γνώσεως έαυτοuς 
άποστήσαντες. 

14. Είδαν σύμπαντα τa ποιήματα τa πεποιημένα ύπο τον f. 72r 

120 fίλιον, και ίδοu τa πάντα ματαιότης καί προαίρεσις πνεύματος. 

Τού Νύσσης. Οuκ ήν γό.ρ δ συνιών fj δ έκζητών τον θεόν, 

έπειδf) πάντες έξέκλιναν δ.μα ήχρειώθησαν. Διό φησι· και 
πάντα ματαιότης. Άλλ' οuκ αίτιος τούτου θεός, άλλ' ή 

άvθρωπίνη προαίρεσις, fiv ώνόμασε. πvεϋμα, ούκ έξ άρχής 
125 δv τοιοϋτοv, άλλ' έκ διαστροφής έξαρμοσθf:.v τοϋ κοσμίου. 

16-18. Έλάλησα έyώ έν καρδίq. μου τοϋ λέγειν' ίδοu έyώ f. 7z.v 

έμεγαλύνθην και προσέθηκα σοφίαν έπl πaσιν οϊ έyένοντο 

έμπροσθέν μου έν ϊερουσαλήμ, και rι καρδία μου εlδε πολλfιν 

σοφίαν και γνώσιν. Παραβολaς καl έπιστήμην έyνων, δτι καί yε 

SCRIPT. 113 παρακοήv: if. Rom. 5, 19 1 14 έv ίδρώτι .. . σου2: Gen. 3, l 9 
121/122 ό συvιώv ... r'ιχρειώθησαv: Ps. 13, z.-3 

PATR. 123/125 Άλλ' ούκ αίτιος τούτου θεός κτλ.: similia quaedam et Gregorii 
Nyss. interpretationi congruentia legimus apud Greg. Agr. Explan. sup. 
Eccle. 1, 14 (PG 98, 79z.; cf. etiam l, 13: PG 98, 788-79z.), qui 
quaestionem de libero hominis arbitrio (de qua cj. G. Mannelli ΙΙ 
problema del lib. arb. nel Comm. all' Eccle. di S. Greg. d' Agr. in Mίscel/. di 
studi dί lett. crίst. ant. ΠΙ, Catinae 1951, p. 185-194) fuse agit. Eadem 
fere sententia occurrit etiam apud Hieron. Comm. ίn Eccle. l, 14 
(Adriaen p. z.60). De Greg. Nyss. integra sup. Eccle. ι, l;-14 ίnterpre­
tatione cf. Alex. p. 301-303 

ED. Ι l 3sqq. Scholium Gregorio Nyss. adscrib. Μ; in Gregorii autem 
operibus haec verba non inveniuntur: immo Gregorii sup. Eccle. 1, 1 3 
(δτι περισπασμον πονηρον κτλ.) interpretatio (Alex. p. ;01-303) huic 
scholio parum congruit 121sqq. Greg. Nyss. ln Eccle. Hom. 11 (Alex. 
p. 303, 4-11) 

ΑΡΡ. CRIT. 115 κοσμίου Μ: κόσμου Greg. Nyss. codd. (Alex. p. JOJ) 
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Ι 30 τοϋτο προαίρεσις πνεύματος δτι tν πλήθει σοφίας πλfjθος 
γνώσεως, καl ό προστιθεlς γνώσιν προστίθησιν άλγημα. 

Διονυσίου. Έφυσιώθην μάτην καl προσέθηκα σοφίαν, oux 
ην έδωκεν ό θεός. άλλa περι ής φησιν ό Παϋλος ή σοφία 
τοϋ κόσμου τούτου μωρία παρa τQ θεQ έστιν. Σολομών γaρ 

135 καl ταύτην έπεπαίδευτο uπερ την φρόνησιν [ύπtρ] πάντων 
τών άρχαίων. Δείκνυσιν ούν ταύτης το μάταιον, ώς δηλοί 

καl τa έξής καl ή καρδία μου εΙδε πολλά, σοφίαν καl γνώσιν, 

παραβολaς καl έπιστήμην εγνωγ σοφίαν δt καl γνώσιν ou 
την άληθή, όλλ' f)τις κατa Παϋλον φυσιοί. Είπε δέ, καθa 

140 γέγραπται, καl τρισχιλίας παραβολάς, όλλ' ou τaς έν πνεύμα­
τι, όλλ' οίαι τij κοινij πολιτείι;ι τών όνθρώπwν όρμόττουσιν, 

οίον περl ζι;>ων η φαρμάκων. Διο και όποσκώπτwν έπήγα­

γεν· εγνων δτι καί yε τοϋτό έστι προαίρεσις πνεύματος. 

Πλfjθος δt γνώσεως, ou τοϋ όγίου πνεύματος, όλλ' δπερ ό 

145 άρχων ένεργεί τούτου τοΟ κόσμου, και έπιπέμπει σκελίσαι 

τaς ψυχός, πολυπραγμονείν οuρανοϋ μέτρα, γης θέσιν, 
θαλάσσης πέρατα. Άλλ' ό προστιθεlς τούτων γνώσιν προσ­

τίθησιν άλγημα. Έρευνώσι γaρ τό τούτων βαθύτερα· τίς ή 

χρεία τοϋ το πϋρ c'iνw χwρείν, το δt ϋδwρ κάτω; Καl 

150 μαθόντες δτι το μtν ώς κούφον, ΤΟ δε ώς βαρύ. προστι­

θέασιν c'iλγημα· καl διa τί μη άνάπαλιν; 

SCRIPT. 132 Έφυσιώθην: if. Ι Cor. 8, 1 (ή γνώσις φυσιοί') et infra 1. 138-139 
(γνώσιν ... ήτις κατά Παϋλον φυσιοί') 133/134 ή σοφία ... έστιν: Ι Cor. 
3, 19 134/136 Σολομών ... τών άρχαίων: ΙΙΙ Reg. 5, 10-11 139 
φυσιοί: Ι Cor. 8, 1 (ή γνώσις φυσιοί) 139/Ι'ΙΟ Είπε ... παραβολάς: ΠΙ 
Reg. 5, 1 z 142 οίον ... φαρμάκων: if. ΠΙ Reg. j, 13 ; Sap. 7, zo 

144/ 145 ό άρχων ... τού κόσμου: Ioh. 14, 30; 16, 11 

ED. 132sqq. Edid. Gall. (p. 110-111 = PG 10, 1577-1580), De Mag. (p. 
z-3), Felt. (p. zιz-zι 3) 

ΑΡΡ. CRIT. 134 έστιν om. Felt. 135 έπεπαίδευτο Μ: έπεπαιδεύετο Gall. De 
Mag. : έπεπαίδευτο sine caιιsa corr. Migne et f"e/t., qιιί leclionem έπεπαιδεύε -
το cod. Marc. falso Ιrib. ύπΕ:ρ del. Felt., cιιi assentior coll. ΠΙ Reg. f, ιο 
(έπληθύνθη Σαλω.μών σφόδρα ύπέρ τΤ)ν φρόνησιν πάντων άρχαίων άνθρωπων) 

137 εfδε dιιbitanfer corr. Felt. (" Ι have corrected εfδε, thoιιgh what Jollows 
makes it jιιsf possible that εlπε is what Dio~siιιs wrote"): εlπε Μ: "vel 
legendιιm εfδε vel εfπεν, · εfδε" Gall. πολλά 'Μ: τά πολλά 'GΌ//. De Mag. 
Fe/f. 138 έπιστήμην Μ: έπιστήμας Gall. De Mag. Felι. 142 
άποσκόπτων Μ 145 σκελίσαι Μ: σκελίζεσθαι Gall. De Mag. Felt. 

146 πολυπραγμονείν Μ: πολυπραγμονών Gall. Dι Mag. Felt. 
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11, 1. Είπαν έyώ έν καρδίQ μου· δεΟρο πείρασαι ώς έν 

εύφροσύνrι, και Ι'δε έν άyαθy. Καί yε τοΟτο ματαιότryς. 

Διονυσίου. Πείρας γό.ρ (vεκα καl κατό. συμβεβηκος άπο 

τοϋ σεμvοτέρου καl κατεσκληκότος βίου ήλθεv είς τf)v 

5 ήδοvήv. Εύφροσύνrιν δέ φησιv i)v όvομάζουσιv όvθρωποι, έν 

άyαθy δε α καλοϋσιv άγαθά, δπερ ούχ ίκαvό. ζωοποιή<σαι> 

τοv κτησάμεvοv, α ματαιοί τοv πράττοvτα. 

2. TQ γέλωτι είπαν περιφορaν και Tfj εuφροσύνrι· 

ποιεις: 

, 
τι τουτο 

10 Διονυσίου. Διπλήν ό γέλως έχει περιφοράv· δτι τε περι-

φορa γεvvft γέλωτας καl πεvθείv ού συγχωρεί τaς άμαρ-

τίας, καl δτι ούτος περιφέρεται, καιροuς καl Ι τόπους f. 73r 

έvαλλάττωv καl πρόσωπα· φεύγει γaρ τοuς πεvθοϋvτας. Και 

τfί εuφροσύνrι· τί τοΟτο ποιείς; Τ ί πορεύΊJ προς οϋς ού θέμις 
15 εύφραίvεσθαι, προς τοuς μεθύσους καl πλεοvέκτας καl 

Ciρπαγας; Διa τί δε ώς οίνον; Έπειδη τfιν καpδίαν οίνος 

εuφpαίνει· πραϋθύμους γaρ τοuς άvθρώπους έργάζεται. 

Εύφραίvει δΕ: αύτf)v καΊ ή σaρξ εϋτακτα κιvουμέvη καl 
μέτρια. 

20 3. Καl ή καρδία μου ώδήyrισεν έν σοφίq. και τοΟ κρατήσαι έπl 

εuφpοσύνrι. εως οίί είδώ ποίον το άγαθον τοίς υιοις τών 
άνθpώπων, δ ποιryσουσιν ύπο τον fίλιον άριθμον fιμεpών ζωfjς 
αύτών. 

SCRIPT. 11, 16 ώς οΙνον: Eccle. z., 3 16/17 τfιν καρδίαν ... εύφραίνει: Ps. 
103, 11 ; Eccli. 40, z.o 

PATR. 11, 16/17 Διa τί ... έρyάζεται: cf. Hieron. Comm. ίn Eccle. z., 3 
(Adriaen p. z.63) "eleganter autem voluptatem ebrietati comparavit. 
Siquidem inebriat et evertit animae vίgorem" 

ED. 11, 3sqq. Edid. Gall. (p. 111 = PG 10, 1s80), De Mag. (p. 4), 
Felt. (p. z.14) IOsqq. Edid. Gall. (p. 111 = PG 10, 1j80), De Mag. 
(p. 4-1), Felt. (p. z.14-z.1 s) 

ΑΡΡ. CRIT. Π, 6 ζωοποιή<σαη correxi: ζωοποιή Μ: ζωοποιείv Ga/I. De Mag. Felt. 
7 κτησάμεvοv cοπ. Ga/J.: κτισάμεvοv Μ 10 τε Μ: δή Fell., qιιi 

lectionem δΕ: cod. Marc. falso lrib. 17 πραυθύμους Μ: ιιpαθύμοuς ?η Fell. 
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Διονυσίου. 'Οδηγηθείς. φησίν, διCι σοφίας κατεκράτησα 

25 τών ήδονών έπl εύφροσύνΤJ' σκοπος δέ μοι της γνώσεως 
το έπl μηδενl μaταί<tJ την ζωην άσχολijσαι, εύρεϊν δf: το 
άγαθόν, ού τις τυχών ούχ άμαρτάνει τής τοϋ συμφέροντος 

κρίσεως, δ διαρκές έστι KQt <Ού> πρόσκαιpον, τtj δf: άπάσ1J 

ζω() παρατείνεται. 

30 4-8. Έμεyάλυνα ποίryμά μου, yκοδόμryσά μοι οϊκους, έφύτευσά f. 73ν 
μοι άμπελώνας, έποίryσά μοι κήπους καi παραδείσους, καi 

έφύτευσα έν αύτοϊς παν ζύλον πάyκαρπον· έποίησά μοι κο­

λυμβήθρας ίιδάτων τοΟ ποιfίσαι άπ' αύτών δρυμον βλαστώντα 

ξύλα· έκτryσάμryν δούλους καi παιδίσκας, καl οίκοyενεϊς έγένον-

35 τό μοι, καί yε κτfίσις βουκολίου κα1 ποιμνίου έγένετό μοι πολλfι 

ύπf:ρ πάντας τοuς γενομένους εμπροσθέν μου έν 'Ιερουσαλήμ· 

συνrjyαγόν μοι καί yε άρyύριον καί yε χρυσίον, καl περιου­

σιασμοuς τών βασιλέων καi τών χωρώV' έποίησά j.ιοι 
Qδοντας καi ξιδούσας, καi τρυφήματα τοΟ υίοΟ τοΟ άνθρώπου, 

40 οίνοχόας και οίνοχόον. 

CAT. 11, 24/25 'Οδηγηθείς ... έπ) εύφpοσύvcι: if. Cal. Polychr. schol. adesp. 
sup. Eccle. ι, 3 (Α f. 71Υ) « ... καl όδηγηθείς ύπό σοφίας κρατήσαι τώv 
ήδοvώv έπ' εύφροσύvΌ κτλ.» (quae sequuntur dissimilia ac in Procopii 
catena sunt) 25/29 σκοπός ... παρατείνεται: if. Cat. Polychr. schol. 
alterum adesp. sup. Eccle. ι, 3 (Α f. 71ν) «τό έμοl κατά Πιv γvώσιv 
σπουδαζόμεvοv ήv τό έπl μηδεvl ματaίwv ττ')v ζwτ')v άσχολτ)σαι, άλλ'εu -
ρείv έκείvο τό άγαθόv, ού τις έπιτυχώv ούχ άμαρτάvει της τοϋ συμφέ­

ροντος κρίσεως, δ διαρκές έστι καi ού πρόσκαιροv κα! πάσl) τij ζwιj 

παρατείνεται, έλπlς dγαθώv κτλ.» ( quae in Polychronii catena sequitur 
Gregorii Nyss. interpretatio, deest in cat. Proc.). Verba ab έκείvο τό 
άγαθόv usque ad finem scholii nulla varia lectione ad f. 72ν iterantur, 
ut Gregorii Nyss. interpret. sup. Eccle. z, 10 (ούκ άπεκώλυσα Πιv 
καρδίαv κτλ.) · 

ED. 24sqq. Hoc scholium Dionysio falso adscr. Μ, Gall. (p. 111 = PG 
ιο, 1580), De Mag. (p. 5), Felt. (p. ι15): est enim interpretatio 
Gregorii Nyss. (ln Eccle. Hom. 11: Alex. p. 312, 7-15) 

ΑΡΡ, CRIT. 28 ού addιdi ex Greg. Nyss. loc. Ιαιιd. (Alex. p. ;12, 14) el ex Cal. 
Polychr. (Α ff. 71v el 72v) 31/32 ΙJerba καl έφύτευσα ... πάγκαρπον om. 
Ga/I. De Mag. Felt. 40 posl ο!vοχόοv Gall. De Mag. el Felt. ponιιnt 
Eccle. 2, 9-10 Καl έμεγαλύvθηv ... πάσης εuφροσύvης, quae verba vero ad 
seqιιens scholίιιm perlinenl 
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Διονυσίου. Θεωρείς δπως πλήθος οίκων καl άγρώv καl 
τών λοιπών ών φησιν άριθμήσας, είτα μηδi:ν έv τούτοις 
έπικε:ρδi:ς εuρών - ούδ( γό.ρ τi)ν ψυχην έξ αύτών βε:λτίων 

έγένετο, ούδi: διό. τοϋτο τηv προς θεον οlκείωσιν έκτήσατο 

45 - άναγκαίως έπl τον άληθfj πλοϋτον καl την βεβαίαv 
ϋπαρξιν τον λόγοv μετατίθησιν. Δείξαι τοίνυv βουληθεlς 

ποία τών κτημάτων ϊσταται τQ κτησαμέν'tJ, μένει τε αύτι;> 

διηνεκώς καl σyζεται, έπήγαγε καί γε σοφία lστάθη μαι. 

9-11. Καl έμεγαλύνθην και προσέθηκα παρά πάντας οϊ f. 74Γ 
50 lγένοντο εμπροσθέν μου εν Ίεροuσαλrjμ· καί γε σοφία lστάθη 

μαι. και πάν δ {jτησαν οί όφθαλμοί μου ούκ άφείλον άπ' αuτών, 
οuκ άπεκώλυσα τi)ν καρδίαν μου άπb πάσης εuφροσύνης. δτι ή 

καρδία μου εuφράνθη εν παντ/ μόχθιμ μου, και τοϋτο εγένετο 

μερίς μου άπο παντος μόχθου μου. και επέβλεψα εγώ εν πάσι 

55 τοίς ποιrjμασί μου οίς έποίησαν αί χείρές μου, και εν μόχθι+J 
<;; {μόχθησα τοϋ ποιείν. και ίδοu τa πάντα ματαιότης και 

προαίρεσις πνεύματος. και οuκ εστι περισσεία ύπο τον fjλιον. 

"' Καί γε σοφία lστάθη μαι. Μόνη γό.ρ αϋτη μένει, τό. δ' άλ-
λα φεύγει καΊ όφίσταται, δσα φθάσας ηρίθμησε. Σοφία 

SCRIPT. 48 καί γε ... μαι: Eccle. z, 9 

PATR. 46/48 (Δείξαι τοίνυν κτλ.) et Sβsqq. (Καί γε σοφία κτλ.) : simili 
modo hunc Iocum interpretatur Greg. Agr. (Explan. sιιp. Eccle. z, 4-9: 
PG 98, 804-809): Salomonem scilicet voluisse posteris persuadere, cum 
alia omnia quae bona putant homines labantur et evanescant, unam 
superesse et manere sapientiam 

ED. 41sqq. Hoc Dionysii scholium et quod ίη cod. sine auctoris nomine 
sequitur (καί yε σοφία κτλ.), ut unum et continuum Dionysii scholium 
edid. Gall. (p. ι ι z = PG 10, ι ~ 8 ι), De Mag. (p. 6-7), Felt. (p. z 16-
z ι 7) Sβsqq. Scholium sine auctoris nomine praebet Μ: una cum 
scholio superiore Dionysio adscr. Gall. (p. ι ΙΖ = PG ιο, 1~81), De 
Mag. (p. 7-8), Felt. (p. z ι 7) 

ΑΡΡ. CRIT. 48 post καί γε σοφία έστάθη μοι Gall. De Mag. et Felt. ιιt eίιιsdem 
Dio~siί ίnterprelafionem ponιιnt qιιοd in cod. Marc. seqιιίtιιr schol. adesp. sιιp. 
Eccle. 2, 9-ττ (Καί γε σοφία ... περισπωμέvου πνεύματος) 49/52 uerba 
Καl έμεγαλύvθηv ... πάόης εύφροσύvης post extrema uerba texfus biblίci 
scholiί sιιperioris ( οίvοχόας καl οίvοχόοv) ponιιnt Gall. De Mag. Felt. 

52/57 verba δτι ή καρδία . .. ύπο τοv fiλιov om. Gall. De Mag. Felt. 
58sqq. fofιιm scholiιιm post extrema verba scholii superioris confinenter 

ponιιnt c;aιι. De Mag. F'e/t., qιιi ex dιιοbιιs ιιnιιm (Dio~sii) scholiιιm Jacίιιnt. 
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60 τοίνυν έστάθη μοι, κάγώ δι' αύτΤ)ν έστάθην· έκεινa τε γaρ 
πίπτει καl πεσεϊν ποιεί τοuς αuτοίς έπιτρέχοντας. Άλλό. 

γό.ρ σύγκρισιν θείναι τής σοφίας καl τών <ύπ'> άνθρώπων 
άγαθών νομιζομένων βουλόμενος, ταϋτα έπήγαγε καl πάν δ 

tΊτησαv οί οφθαλμοί μου ούκ aφεϊλοv aπ' αύτώv, καl τα έξής. 
65 ou μόνον τούτους κακίζων τοuς μόχθους οϋς οί έν 

εύφροσύνι:ι τρυφώντες πάσχουσι μοχθοϋντες, άλλό. καl οϋς 

προς όvάγκην και βίαν οί ονθρωποι μοχθοϋντες ύπομένου -
σι, τροφής (νεκα τής έφημέρου, έv ίδρώτι τοϋ προσώπου τός 

τέχνας έργαζόμενοι. Ό μΕ:ν γaρ μόχθος πολύς, φησίν, ή δf: 
70 τέρψις η έκ τοϋ μόχθου πρόσκαιρος, ούδΕ:ν προστιθεϊσα τι:;> 

τερπομέν4> χρήσιμον. Διόπερ το κέρδος οuδέν· έ:νθα γό.ρ 

OUK εστι περισσεία, οuδΕ: κέρδος <Ενι>. Εtκότwς τοίνυν 

ματαιότης τό. σπουδασθέντα κal προαίρεσις πνεύματος. Πνεϋ­

μα δf: την ψυχην όνομάζει· ή γaρ προαίρεσίς έστι ποιο νοϋ 

SCRIPT. 68 έν ίδρώτι τού προσώπου: Gen. 3, 19 

PATR. 73/75 Πνεύμα ... κίνησις: cf. Didym. Comm. ίn Eccle. 2., l ld (Tura-
Pap. 4 5, l 9-2.4) «ι'j τήν γνώμην σημαίνει τό πνεύμα ή την ψυχήν. ... 
λέγεται δt: καl η ψυχή πνεύμα κτλ.» 

CAT. 65/72 ού μόνον ... ούδέ κέρδος ιένι>: cf. Caι. Barb. schol. adesp. sup. 
Eccle. 2., 10 (Β f. gr-ν) «ού μόνον τούτους κακίζει τοuς μόχθους οϋς οί 
έν εύφροσύνΙJ τυχόντες πάσχουσι μοχθοϋντες, άλλιΊ καί οϋς πρός άνάγκην 

καl βίαν οί c:ϊνθρωποι μοχθοϋντες ύπομένουσι, τροφής ένεκα τής έφημέ­

pόυ, έν ίδρώτι τοϋ προσώπου τάς τέχνας έργαζόμενοι. ό μtν γaρ μόχθος, 

φησί, πολλύς (sic), η δΕ: τέρψις έκ τοϋ μόχθου πρόσκαιρος, ούδ(ν προστι­

θεϊσα τώ τερπομένω χρήσιμον. διότι τό κέρδος ούδέν. ένθα γάρ ούκ έστι 
περισσεία, ούδt: κέρδος ένι» 73/76 Πνεϋμa ... τό πvεϋμά μου: haec 
verba Eustath. Antioch. adscr. CaJ. Po!Jchr. (schol. sup. Eccle. 2., ι l : 

Α f. 72V) «πνεϋμα τήν ψυχήν όνομάζει· προαίρεσις γάρ έστι ποιιΊ νοϋ 

κίνησις. καl ό Δαβίδ· είς χείράς σου πaρατίθημαι (sic) τό πνεϋμά μου. και ό 

Στέφανος κτλ.» (quae sequuntur dissimilia ac in Procopii catena sunt). 
Totum scholium edid. Μ. Spanneut, Recherches sιιr les ecrils d' Eιιstaιhe 
d' Antίoche, Jslae 1948, p. 12.4 

ΑΡΡ, CRIT. 62 καl τών ύπ' άνθρώπων conί. Felt.: καl έρΡ τήν άνθρώπων Μ: καί 
τών άνθρώπων Gall. De Mag. 68 (νεκα Μ Β: fνεκεν Gall. De Μ~. 
Felt. 70 τέρψις Β ( cf. ίnfra 90 sq. τούς άνθρωπίνοuς μόχθους καl τήν 
έπ' αύτών τέρψιν είκαίαν και άνόητον): τέχνη Μ Ga//. De Mag. Fell. 

προστιθείσα Β: προτιθείσα Μ Ga/I. ( ''forle προστιθείσα") De Mag. 
Fe/J. 70/71 τώ τερπομένω Β: τών τερπομένων Μ Gall. De Mag. Fι!t. 

71 ένι adιlίdi ex Β 74 ποιό νοϋ Α: ποιόν ού Μ: ποιόν, ού Ga/I. 
Fe/I. : ποίον, ού De Μαg. 
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75 κίνησις. Καl ό Δαβίδ· εlς χείράς σου παρατίθημι το πνεΟμά 

μου. Καί yε άληθώς σοφία Ξστάθrι μαι, δτι με γνώναι καi 

συνιέναι πεποίηκε τοσ λέγειν πόν δτι ούκ εστι περισσεία ύπο 

τον fjλιον. Εί τοίνυν άγαθοϋ κέρδους έπιθυμοΟμεν, εl 

περισσείαν θέλομεν, εί όφθαρτοι ζητοΟμεν εlναι, μοχθ_Qσ.ω_.,_ 

80 _.μεν μόχθους τοuς ύπερ τόν fjλιον τρέχοντας. Έν τούτοις 
γaρ οuκ εστι ματαιότης οuδε προαίρεσις τοσ εlκαίου καl 

μάτην ώδε κάκεί περισπωμένου πνεύματος. 

12. Κα) Ξπέβλεψα Ξyώ τοίί ίδείν σοφίαν κα! περιφορaν και f. 74v 

άφροσύνrιν· δτι τίς aνθρωπος δς Ξλεύσεται οπίσω τfίς βουλfjς 

85 σύμπαντα δσα Ξποίrισεν αϋτrι; 

Γρηγορίου. Θαυμάζω τον δστις άλόγως φερόμενος, εΙτα 

λαβόμενος έαυτοΟ, έπi το δέον έπέστρεψεν όπίσω της 

βουλής. 

'Άλλο Διονυσίου. Σοφίαν φησi την παρa θεοΟ, η καl 

90 αύτQ έστάθη, περιφορaν δε και άφροσύνrιν τοuς άνθρωπίνους 

μόχθους καl την έπ' αuτών τέρψιν είκαίαν καl άνόητον. 

Τ αΟτα διαγνοuς καl τί το μέσον αuτών κal τής άληθοΟς 

σοφίας, μακαρίζων έπήγαγεν· δτι τίς Ο.νθρωπος δς Ξλεύσεται 

όπίσω τfίς βουλfjς; Αϋτη γaρ η βουλη ημaς σοφίαν την 

SCRIPT. 75/76 είς χεϊράς σου ... μου: Ps. 30, 6 

CAT. 86/88 Θαυμάζω ... τfjς βουλfjς: idem scholium «Γρηγορίy» adscr. cod. 
Vat. Gr. 1694 (Olymp. Comm. in Eccle.), f. 18ν, qui autem ampliorem 
textum et Patrologiae Graecae textui (PG 10, 993 = Greg. Thaum. 
Meιaphr. in Eccle. z, 1 z-13) paene similem praeb.; Cat. Po!ychr. ( Α f. 
7zv), contra, hanc Gregorii Thaum. interpretationem Didymo falso 
adscr., «συλλογισάμενος ούν τά ΤΕ τής σοφίας άγαθ(ι Καt τό τι'jς άφρο­
σύvης κακά, θαυμάζω άνδρα τοίίτον οστις φερομένου (sic) άλόγως έπειτα 
έαυτοίί λαβόμενος είς τό δέον έπιστρέψει. φρονήσεως δt κτλ.» (quae 
sequitur Gregorii Thaum. interpret. deest in cat. Proc.) 

ED. 86sqq. Greg. Thaum. Metaphr. ίn Eccle. z, 1z (PG 
scholium Gregorio Nyss. falso adscr. Faulh. p. 146 
Gall. (p. l1z. = PG 10, 1584), De Mag. (p. 8), Felt. (p. 

10, 993): hoc 
89sqq. Edid. 

z18-zι9) 

ΑΡΡ. CRIT. 75 παρατίθημι Gall. De Mag. Felι. ( παρατίθι'j Μ): παρατίθημαι (sic) Α 
(c.f. Luc. 23, 46 παρατίθεμαι et Ps. 30, 6 nαpαθήσομaι) 91 αύτών: άu 
Μ: αύτοίς Gall. De Mag. Felt. 
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95 όντως διδάσκει, περιφοράς τε καl όφροσύνης άπαλλαγi)ν 

χαρίζεται. 

13. Kal είδαν έyώ δτι nερισσεία έστl τrΊ σοφίr;ι ύnερ την 
άφροσύνην, ώς περισσεία τοϋ φωτος ύπερ το σκότος. 

,.., Qι) KQTQ σύγκρισιν τοϋτό φησιv - άσύγκριτα γaρ τ(ι 

100 έvαντία καl ό.λληλa φθείρονται - άλλ' δτι το μεν αίρετον 
εγvω, το δΕ. φευ κτόν. Τ οιοϋτον καl το ηγαπησαν οί 

άνθρωποι το σκότος μάλλον ~ το φώς. Το γaρ μάλλον τής 

αίρέσεως τοϋ άγαπήσαvτος, ou τfjς τών πραγμάτων συγ­

κρίσεως. 

1os 'Άλλο Νείλου. Πολλa ψηλαφήσaς. μόλις εύρείν δεδύνη­

μαι, Cίρας έμαυτοϋ τον τής διανοίας όφθαλμον προς τηv 

βουλήν. f)vπερ i}μίv ό Χριστος έκ τών ούρανών έπήγαγεν. 

'Ώσπερ έστl φωτος και σκότου μέσον, τούτο σοφίας, τής 

παρa τοϋ θεοϋ κα'ι περl θεοϋ τfjς άγvfjς καl τfjς είρηνικής. 

SCRIPT. 1 ΟΙ / Ι 02 τjyάπησαν . .. το φώς : Ioh. 3, 19 

PATR. 99sqq. Ού κατa σύyκpισιν κτλ.: cf. Didym. Comm. ίn Eccle. ι, 1ιd-13a 
(Tura-Pap. 47, η) «ώδε μή συγκριτικώς λάβ13ς κτλ.» et z, 13b {Tura­
Pap. 48, 11) <ψή γάρ δλwς συγκρίνεται το σκότος τQ φwτί κτλ.» (Ioh. 
3, 19 adfert item Didym., Tura-Pap. 47, z9); Greg. Agr. Explan. sup. 
Eccle. z, 1z {PG 98, 81ι) «ταϋτα τοίvυv άλλήλοις παραθεlς καl συγκρί­
vας. καίτοι γε συγκρίvεσθαι μη πεφυκότα διά το σφών έτερογεvές» 

CAT. 99sqq. Ού κατa σύyκpισιν κτλ.: cf. Olymp. Cοmιιι. ίn Eccle. ι, 13 (PG 
93, ~οο) «το δf: πεpισσεία έστl τfί σοφίQ. ύπΈp την άφpοσύνην ού συγκρι­
τικώς κείται· τά γάρ άλλήλwv άvαιρετικά, ώς το φώς καi το σκότος, κaί 

ή σοφία καί ή άφροσύvη, ou συγκρίνονται» 

ED. 99sqq. Scholium sine auctoris nomine praebet Μ: Dionysio adscr. 
Gall. (p. 11ι = PG 10, 1184), De Mag. (p. 9), Felt. (p. z19) 

ΑΡΡ. CRIT. 95/96 ιιerba περιφοράς ... χαρίζεται aliud esse scholium, non Dio'!)'sii sed 
incerti auctoris, non recte puta/ Faulb. p. 141: nam ίnscriplio άλλως. quae 
supra περιφοράς legitur, ad O!Jmpiodorί textum pertίnef (cj. j κτv, Ηbί eadem 
inscriptίo aλλwς, quae prope extrema ιιerba Ditfymί scholίi legitur, item ad 
O!Jmpiodori /eχ/uιιι manijesto pertinet) 100 φθείρονται: fortasse Jιgen­
dHm φθείροvτα αίρετόv Μ: αίρετικόv Gall. De Mag. : aίρετέοv ιιe/ 
afρετόv corrίgend. cense/ Felt., qui cod. Marc. lec/ionιm aίρετικόv perpe­
ram lrib. ("α!ρετικόv is probab!J α copyist's error for aίρετέον or aίpετόv") 



2.0 PRC)CΩPII GAZARI 

110 μεταξu καl τfjς άφροσύνης, τfjς περl τa πράγματα στρεφομένης 

τοΟ βίου, καθέστηκε. Έν μ(ν γaρ τι;> φωτl πάντα τηλαυγώς 

βλέπομεν· τον αύτον δ( τρόπον, οί περl την όφροσύνην 

τοΟ βίου έαυτοuς άσχολήσαντες ούδ(ν μ(ν Ιδείν τών θείων 

ούδ( διαβλέψαι προς τa νοητa δύνανται, α δ( βλέπουσιν 

Ι 15 ούκ όρθώς άλλa καl λίαν ήττημένοι βλέπουσιν· καλa γaρ 

νομίζουσι τa μη καλά, καl πλουσίους νομίζουσι τοuς κατ' ό­

ρετην 1 πένητας, εύπρεπείς ηγοϋνται τοuς πάσης άπρεπείας f. 75r 
έκ τών πράξεων γέμοντας. Οί δ( ττj σοφίc;ι τοΟ θεοΟ 

πειθόμενοι τί καλόν άληθώς καl τί πονηρόν Ισασιν, ποια τε 

120 τών οντων άγαθά· διό καl προς ταϋτα τον έαυτών βίον 

pυθμίζουσιν. 

14. Τοϋ σοφοϋ οί όφθαλμοl έν κεφαλfί αύτοϋ, καi ό Ο.φρωv έν 

σκότει πορεύεται [κάτω vεύωv άεl καl έσκοτισμένον Ξχωv το 

ήγεμοvικόν]. 

125 Διονυσίου. Καl μην πάντες οί aνθρωποι έν τf.i κεφαλ~j 

τοuς όφθαλμοuς κεκτήμεθα, κατa την τοϋ σώματος θέσιν· 

άλλa περl τών της διανοίας οφθαλμών λέγει. 'Ώσπερ γaρ 
οί όφθαλμοΊ τοΟ χοίρου εlς ούρανόν ούκ άνανεύουσιν, διa 

το φυσικώς πεπλάσθαι έπl γαστέρα νεύειν, οϋτως ό νοΟς 

SCRIPT. 111/112 πάντα ... βλέπομεν: cf. Marc. 8, 15 (έvέβλεπεv τηλαυγώς 
οπαντα) 

PATR. 11 lsqq. 'Εν μεν yap τι;ι φωτί κτλ.: cf. Greg. Agr. Explan. sup. Eccle. 
ι., 1 3 (PG 98, 81 3) «ώς γόρ έν τQ φωτl την κρ(σιν τών πραγμάτων 
άκριβώς διακρίνοuσιν άνθρωποι πάντες κτλ.» 12Ssqq. Καί μην πάντες 

κτλ.: Sequitur hoc loco Dionysius Origenis de Eccle. ι., 14 interpreta­
tionem (Διάλεκτ. προς Ήρακλ. 20: Scherer p. 96), quam plerique Patres 
secuti sunt (Greg. Nyss. In Eccle. Hom. V: Alex. p. 356-357; Didym. 
Comm. in Eccle. z, 14a: Tura-Pap. 48, 23 sqq.; Greg. Agr. Explan. sup. 
Eccle. z, 14: PG 98, 816-817; etc.): if. Leanza p. 35-37 (Origen.), 51 
(Dionys.) et passim (alii Patres) 

ED. 125sqq. Edid. Gall. (p. ι ι 3 - PG lO, 1584), De Mag. (p. 9-10), 
Felt. (p. zι 9-ηο) 

ΑΡΡ. CRIT. 123/124 υerba κάτω νεύων ... τό ήγεμονικόν desunl ίn LXX: 
Olympiodoro adscr. edit. Migniana (PG 93, ιοο), Dίof!Ysίo Gall. De Mag. 
Felt. 125 Καl μτ')ν πάντες: κάτω vεύωv · · · το ήγεμοvικόv praem. Gall. 
De Mag. I:elt. 



ΙΝ ECCLESIASTEN, ΙΙ, 13-16 21 

130 τοΟ aπαξ έγγλυκανθέντος ταίς τlδοvαίς δυσαποσπάστως 

έκείθεν έχει διa ΤΟ μη έπιβλέπειν έπl πaσιν τaς έvτολaς τοΟ 

κυρίου. Και πάλιν fι κεφαλfι τής έκκλησίας ό Χριστός έστιν. 

Σοφοl δΕ:. ο1 τίj όδQ αuτοΟ πορευόμενοι, διa το εiπείν αυτον· 
έyώ είμι fι όδός. Δεί ούν πάντοτε τοuς τής διανοίας 

Ι 35 όφθαλμοuς τον σοφόν εiς αuτόν τείνειν τον Χριστόν, 'ίνα 

έπι μηδενί, μήτε έπl εuημεpίQ πράγματος έπαίρηται, μήτε 

επι κακοπραγίQ όλιγωρτj. τQ τa κρίματα αuτού 6.βύσσους 

εΙναι, δπερ όκριβέστερον γνώσ~;ι εκ τών έπομένων. 

14-16. Καl 'έyνων καί yε εγω οτι συνάvτημα εν συvαντήσεται 
140 τοίς πάσιν αuτοίς. Και είπα έγώ έν καρδίρ. μού· ώς συνάντημα 

τού aφρονος συναντήσεταί μαι, καi ϊνα τί έσοφισάμην έγώ; Καi 

έγώ περισσον έλάλησα έν καρδίQ μου, διότι άφρων έκ 

περισσεύματος λαλεί, καί yε τούτο ματαιότης. 'Ότι οuκ έστιν ή 

μνήμη τού σοφού μετa τοϋ ό.φρονος είς τον αίώvα, καθότι fjδη 

145 αί ήμέραι έπερχόμεναι τa πάντα έπελήσθησαγ καl πώς 

aποθανείτω δ σοφbς μετa τού άφρονος: 

Διονυσίου καl Νείλου. Ή άκολουθία τοΟ λόγου διa τών 

έπομένων θεραπεύει τοuς μικροψύχως διακειμένους περl 

SCRIPT. 131 έπιβλέπειν ... έντολaς: Ps. 118, 6 132 ή κεφαλfι ... έστιν: Eph. 
5, ι 3 134 έγώ ... όδός: Ioh. 14, 6 137 τa κρίματα ... άβύσσοuς: Ps. 3 5, 7 

ED. 147sqq. Edίd. Gall. (p. 113 = PG 10, 1584-1585), De Mag. (p. ιο-
1ι), Felt. (p. ιιο-ιι3), quί tameπ scholίum bίfarίam dividunt (cf. infra) 

147/151 Verba ή άκολοuθία ... βίου sunt Gregorii Nysseni (ln Eccle. 
Hom. V: Alex. p. 360, ιι - 361, 3), reliqua usque ad finem scholii 
Gregoriana ποπ suπt: verisimile est Dionysii et Nili interpretationi 
aliqua Gregoriaπa Procopium praemisisse 

ΑΡΡ. CRIT. 131 πάσιν Μ: πάσας Gali. De Mag. Felt. 133 διa τό correxi: διά 
τοϋ Μ Gail. De Mag. Feit. (qιιί tamen in notis διά τό dnbitanter prop.) 

136 εύημεpίQ corr. f'e/t. : εύημερίας Μ Gall. De Mag. 137 όλιγωριj 
correxί: όλιγωρεϊν Μ Gal/. De Mag. Felt. 138 έπομένωv Μ: έσομέvων 
Gail. De Mag. (''jortasse έπομένων hic el inferίιιs"), cod. Marc. ieclionem 
έσομέvων falso Ιrίb. Felt. qιιi έπομένωv corrigend. exinde prop. 147/178 
scholiιιm, Dionysio et Νίlο ίn Μ adscrίptum, bifariam dividιιnt Gail. De Mag. 
Felt.: verba Ή άκολοuθία ... καί άφροvος (i. ι6J) Dίof!Ysίo et Νίiο, reiiqua 
uni Dionysio trib. Gali. et De Mag.; eandem divisionem sequitur Feit., quί 
tamen utramqιιe partem schoiii ( et etίam qιιοd seqιιitur sιιp. Eccle. 2, 12-23 

scholiιιm) Diof!Ysίo et Nilo trib. 118 έπομένωv Μ: έσομένων Gaii. De 
Mag., denιιo cod. Marc. lectionem έσομέvων falso trib. Feit. qui έπομένι...ιv 

rursus corrigend. prop. (cf. supra, i. ηS) μικροψύχως corr. Feit.: 
μικροψύχοuς Μ Gail. De Mag. (μικροψύχως Gregorii Nyss. codd. omnes, 
praeter Vaι. Gr. 1907: cf Aiex. p. 36i) 



22 PROCOPII GAZAEI 

ταύτηv την ζωήν, οίς χαλεπόν τι το τοϋ θανάτου νομίζεται 

1 so καl αί σωματικαl όνωμαλίαι, καl διό τοΟτο κέρδος ouδtv 

τίθενται τοΟ κατ' όρετην βίου, διό το μηδtν διαφέρειν έν 

τοίς συμπτώμασι τούτοις έπl σοφοΟ τε και όφροvος. Tfjς 

περιφοράς ούν pήματα λέγει pεψάσης έπl την όφροσύνην, 

δθεν καl έπιφέρει· δη dφρων εκ περισσεύματος λαλεί, ι'iφρονα 

155 έαυτον η και πάντα τον οϋτω λογιζόμενον εlπών. Κατα­

γινώσκων ούν τής ότόπου έννοίας ταύτης - διο καl εν 

. καρδίQ ύποστελλόμενος είπεν αuτήν, δεδοικώς πάντως την 

έκ τών όκούσεσθαι μελλόντων δικαίαν κατάγνωσιν - έπl 

λογισμQ λύει της όπορίας την Ε'νστασιν. Το γόρ «ϊνα τί 

160 εσοφισάμην; » ένδυάζοντος ήν και όμφιβάλλοντος, η καλώς 

ττj σοφίc;ι η μάτην προσαvάλωμα, εϊ γε τοΟ aφροvος ouδtv 

διαφέρει πλεονεκτήματα, τοίς αuτοίς έν τQ νΟν αlώνι 

ομοίως αύτQ πάθεσιν ύποκείμεvος. Διό δt τοιJτο περισσόν, 

φησίν, lλάλησα Ε:ν καρδίQ. μου, μηδtν νομίσας εfναι μέσον 

165 σοφοΟ καl aφρονος, lπειδi] ούκ εστι μνεία τοΟ σοφοΟ μετa 

PATR. 161/163 εϊ yε τού aφpονος ... πάθεσιν ύποκείμενος: cf. Origenis interpre-
tationem sup. Eccle. 2, 14-15 (schol. e cod. Vat. Gr. 1694 f. 2or-v: 
Leanza p. 11-12; cJ. Olympiod. Comm. in Eccle. 2, 14-15: PG 93, 500-
5 οι) : nihil in hac vita interesse inter sapientem et stultum, cum uterque 
iisdem malis ac miseriis obnoxius sit. De eadem interpret. item cf. 
Greg. Agr. Explan. sHp. Eccle. z, 15 (PG 98, 820-821), et praesertim 
Hieron. Comm. in Eccle. 2, 15-16 (Adήaen p. 269), qui ad Procopianae 
catenae verba propίus accedit : "sapiens et stultus ... omnia in hoc 
saeculo mala eventu simHi sustinebunt" 

CAT. 161/163 εϊ γε τού δ.φpονος ... πάθεσιν ύποκείμενος: cJ. cod. Vat. Gr. 
1694 (Olymp. Comm. in Eccle.) f. 2or-v (schol. Origeni adscriptum: cJ. 
supra) 

ΑΡΡ. CRIT. 150 όvομαλίαι Μ 150/151 όvωμαλίαι ... τίθενται fortHito om. De 
Mag. τοϋτο ... διά per errorem, homoeoteleHti caHsa (διά), om. Felt., qιιi 

exinde lexlιιm em., διά ante το μηδtv διαφέρειv delens 158 άκούσεσθαι 
Μ: όκούεσθαι Gall. De Mag. Felt. 160 η Μ Gall. De Mag.: ε[ Felt. 

161 ε'ί γε Μ Felt. (qιιί tamen cod. lectionem η γε perperam trib.): ήγε 
Gall. De Mag. 165 καl ό.φροvος : his ιιerbis ftnem scholίi /aciιιnt Gall. De 
Ma_e,. et f'elt. ; reliqHa ιιerba Hni Dionysio adscr. Gali. ei De Μα/!,., Dionysίo 
e/ ;'\ifo reft. (cj SHpra, fl. 147/178) 165/166 tιerba έπειδτ) ... αίώvα, qιιae 
in ωd. sιιnt Dionysii el Nili, ιιl lemma biblicιιm alteriιιs scholiί ( Hniιιs Dionysii 
vel Dion_γsίi et Nili: cJ. sιιpra) ponιιnt Gall. De Mag. ef F'e/i. 



ΙΝ ECCLESIASTEN, ΙΙ, 14-23 

τοΟ άφρονας είς τον αίώνα. Παροδικό μΕ:ν γaρ τa τοϋ βίου 

συμπτώματα, ε'ίτε καθέστηκε λυπηρό <ε'ίτε μή>. περ'ι ών 

φησιν· καθότι fίδη τa πάντα έπελήσθη, έπειδη χρόνου μικροϋ 

παραδραμόντος λήθτ;~ τa συμβαί\νοντα βιωτικa τοϊς όνθρώ- f. 7 

170 ποις σβέννυται. Καl αuτοl δέ. οίς ταϋτα συμβέβηκεν, οuχ 

όμοίως μνημονεύονται, εί καl συμπτώμασι βιωτικοϊς πα­

. ραπλησίως ύπήντησαν. Ούδε γaρ όπο τούτων μνημονεύον­
ται, άλλ' ώσπερ aν σοφίας Ε.σχον η όφροσύνης. όρετής η 

κακίας. τούτων γaρ αί μνήμαι τοϊς όνθρώποις, διa τaς 
175 έπ'αuτοίς όμοιβάς, ou σβέννυνται. Διa τοϋτο όκολούθως 

έπήγαγε· καl πώς aποθανείται ό σοφος μετa τοΟ aφρονος; 
Θάνατος μεν γaρ άμαρτωλών πονηρός, μνήμη δε δικαίου 
μετ' έγκωμίων γίνεται, ονομα δε aσεβοϋς σβέννυται. 

22-23. 'Ότι γίνεται τy aνθρώπ41 έν παντl μόχθ<tJ αύτοϋ καl f. 7~ 
180 προαιρέσει καρδίας αuτοϋ, ώς αuτός μοχθεί ύπο τον ήλιον· οτι 

SCRIPT. 177 Θάνατος πονηρός: Ps. 33, zz 177/178 μνήμη .. . σβέννυται : 
Prov. ιο, 7 

Ρ ATR. 166/ 178 Παροδικά μεν yάρ .. . όνομα δε ό.σεβοϋς σβέννυται : eadem inter-
pretatio (scil. sapientes tantum et iustos apud posteros ίπ aeternum 
vivere) occurrit apud Greg. Nyss. ln Eccle. Hom. V (Alex. p. 365-366) 
et Greg. Agr. Explan. sιιp. Eccle. z, 16 (PG 98, 8z4-8z5); Origenes 
contra (schol. in Eccle. z, 14-15: Leanza p. 1z), Hieronymus (Comm. in 
Eccle. z, 15-16: Adriaen p. z69) et Olympiodorus (Comm. in Eccle. z, 
14-15: PG 93, 501) hoc putant iπteresse inter sapientes et stultos, inter 
iustos et impios, quod sapientes et iusti in futuro saeculo pergent ad 
vitam aeternam, stulti autem et impii ad supplicium aeternum 

177/178 μνήμη δε δικαίου μετ' έγκωμίων: eundem locum adfert Greg. 
Agr. (PG 98, 8z4) 

CAT. 166/ 178 Παροδικά μΕ:ν γάρ ... ό.σεβοϋς σβέννuται: eandem fere interpretatio-
nem, dissimili tamen elocutione, praebet Cat. Τrίιιm Patr. (schol. sup. l . .:cle. z, 
15-16: Ρ f. ι14r-ν) 170/174 Κaί αύτοί δέ ... dρετijς fj κακίας: if. Cat. 
Τrίιιm Patr., loc. /αιιd. «αύτοί δ' οfς ταϋτα σuμβέβηκεν ούκ άπό τούτων 
μνημονεύονται, άλλ' ί:καστος άπό τών οίκείων έργων, είτ' άγαθών είτε μην 

έναντίων» 176/ 178 καί πώς dποθανείται .. . σβέννυται: if. Cat. Τrίιιm 
Patr., loc. /αιιd. «πώς τό αύτό τέλος δέζεται τόv σοφόν καl τόν άφρονα: 
θάνατος γάρ άμαρτωλών πονηρός, μνήμη δέ δικαίων μετ' fγκωμίων» 

ΑΡΡ. CRIT. 167 είτε μή sιιppl. Felt. 175 σβέννuται Μ 179/183 verba αύτοίί 
... ματαιότης έστί om. Ga/I. De Mag. Felt. 



24 PRC)COPII GAZAEI 

πα.σαι αί ήμέραι αύτοσ δ.λy17μάτων και θυμοϋ περισπασμός εστι, 

καί yε εν νυκτ1 ού κοιμάται rj καρδία αύτοϋ. Καί yε τοϋτο 

ματαιότrις Ε.στ ί. 

"' Τ Q δντι γόρ τοίς εις τον περισπασμον τοιJ βίου την 
185 ψυχην όσχολούσιν έπαλγης μεν η ζωή, οίόν τισι κέντροις 

ταίς τών πλειόνων έπιθυμίαις την καρδίαν μαστίζουσα, 
έπώδυνος δε ή περl την πλεονεξίαν σπουδή, ou τοσούτον 

οίς έχει εuφραινομένη δσον άλγυvομένη τοίς λείπουσιν, καl 
τής μεν ημέρας δαπανwμένης έv μόχθοις, τής δε vυκτος 

190 όποπεμπούσης τών ομμάτων τον ϋπνον ταίς τοίί κέρδους 

φροντίσι. Ματαία ούν η σπουδη τοϋ προς ταύτα βλέποντος. 

24-25. Και ούκ εστιν δ.yαθον δ.νθρώπου, εl μfι δ φάyεται καl f. 76ν 
πίεται καl δείξει τ[ί ψυχtί αuτοϋ δ.yαθον lν μόχθctJ αύτοϋ. Καί 

yε τοϋτο είδαν lyώ, δτι δ.πο χειρος θεοϋ εστιν· δτι τίς 

195 φάγεται καl πίεται πάρεξ αύτοϋ: 

Διονυσίου. 'Ότι μη περl αισθητών βρωμάτων ό λόγος 

νιJν, αuτος έποίσει· δ.yαθον πορευθfίναι είς οίκον πένθους fj 
είς οίκον πάτου, καl δ τοίσδε νύν έπήγαγε και δείξει τ[ί 

ψυχfί αύτοϋ δ.yαθον lν μόχθctJ αύτοϋ. Καίτοι ρuκ άγαθόν ηj 
200 ψυχlj αισθητον βρώμα η πόμα· η γαρ σόρξ προστρεφο­

μένη πολεμεί τij ψυχij καl στασιάζει κατό τού πνεύματος. 

SCRIPT. 197 / Ι 98 άyαθόν . . . πότοu : Eccle .. 7, ι 200/20 Ι ή ya.p σaρξ ... τού 
πνεύματος: if. Gal. 5, 17 

CAT. 196sqq. 'Ότι μη περl αίσθητών βρωμάτων κτλ.: ad spίrίtale nutrίmen-
tum haec Ecclesiastae verba refert etiam Cat. Barb. ( Β f. 1 5 r: Nili 
schol. sup. Eccle. ι, ι4) 

ED. l 8"'sqq. Scholium sίne auctorίs nomine praebet Μ; Dionysio falso 
adscr. Gall. (p. 114 = PG 10, 1585) et De Mag. (p. 1ι), Dionysio et 
Nilo Felt. (p. ιι3): est vero ίnterpretatio Gregorίi Nyss. (ln Eccle. 
Hom. V: Alex. p. 369, ι4 sqq.) 196sqq. Edid. Gall. (p. 114 = PG 
ιο, 1585), De Mag. (p. 13), Felt. (p. 2.2.3·2.2.4) 

ΑΡΡ. CRIT. 195 πάρεξ αύτοϋ Μ: παρ' αύτοΟ Gall. De Mag. (πάρεξ αύτοΟ ίn nof.) 
Felt. 196/197 ό λόγος vϋv. Μ Gall. De Mag.: ό λόγος. vϋv r'elt. 

198 a corr. Felt.: τό. Μ Gall. De Mag. 199 άγαθοv1 om. Felt. 
αύτοϋ2 Μ: αύτής Gali. De Mag. Felt. 201 στασιάζει correxί: 

στασιάζειv Μ: ουστασ1άζει Gall. De Mag. r·eit. 
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Πώς δ( καl ou πάρεξ θεοϋ όσωτία βρωμάτων καl μέθη ; 
Οuκοϋν περl μυστικών φησι· πνευματικής γaρ τραπέζης 

οuδεlς μεταλήψεται, μη. παρ αuτοϋ κεκλημένος καl της 
205 σοφίας όκούσας έλθΈ καl φάγε. 

26. Τί τQ άνθρώπι+J τQ άγα~Q; < Έν > προσώπ41 αύτοϋ έδωκε 
γνώσιν καl σοφίαν καl έπιστήμην καl εύφροσύνην, καl τQ 
άμαρτάνοντι έδωκε περισπασμον τοϋ προσθείναι καl τοϋ συνα­

γαγείν, τοϋ δοϋναι τQ άγαθQ προ προσώπου τοϋ θεοϋ. 'Ότι 

210 τοϋτο καί γε ματαιότης καl προαίρεσις πνεύματος. 

Εύαγρίου. Σημείωσαι δτι δ φαϋλος σοφίαν ou λαμβάνει· 

y συνάψεις τa έν ΉσαίQ προς τοuς οiήσει σοφούς μη 

εϊπrις ναί, γινώσκω αύτά. Διαφορa δ( σοφίας καl γνώσεως 

αϋτη· δτι το μΕ:ν καταλειφθήναι τό όληθη γνώσεως ίδιον, 

215 το δΕ: καl κατασκευασθήναι σοφίας. 'Έτι δΕ: διδασκόμεθα δτι 

πρώτον δεί τa Τ)θη κατορθώσαι. 

111, 2. Καιρός τοϋ· τεκείν καl καιρός τοϋ άποθανείν. f. l 

Τοϋ Νύσσης. Καλώς έν πρώτοις την όναγκαίαν ταύτην 

συζυγίαν τQ λόγy συνέταξε, συνάπτων ττj γεννήσει τον 

SCRIPT. 202 άσωτία .. . καl μέθrι: if. Eph. 5, ι 8 205 έλθέ καl φάγε: Prov. 
9, j 212/213 μή εϊπnς ... αύτά: Is. 48, 7 

CAT. 211/216 οτι δ φαύλος ... κατορθώσαι: if. Caι. Barb. schol. adesp. sup. 
Eccle. z, 26 (Β ff. 16v-17r) «mι ό φαϋλος σοφίαν ού λαμβάνει, ώς 
συνάψει τό. έν ΉσαίQ προς τούς οίήσει σοφούς μή εϊπnς ναί, γινώσκω 
αύτά. διαφορά δt. σοφίας καί γνώσεως αϋτη· δτι τό μΕ:ν καταληθή (sic) 
γνώσεως ίδιον, τό δέ κατασκεuασθfjναι σοφίας. έτι διδασκόμεθα οτι 

προώτον (sic) δεί ι'jθη κατορθώσαι» 

111, 2/8 Καλώς έν πρώτοις .. . διανασrrίσει: if. Olymp. Comm. in Eccle. 
3, 2. (PG 93, 508) «θαυμαστώς δΕ: ό 'Εκκλησιαστής άπό τόκου ήρξατο 
καi θανάτου, της προσκαίρου τούτης ήμών ζωής έπαναμιμνήσκων» 

ED. 111, 2sqq. Greg. Nyss. In Eccle. Hom. VI (Alex. p. 378, 8 - 379, ι) 

ΑΡΡ. CRIT. 202 πάρεξ Μ Gaii. De Mag.: 
άσώτων Gall. De Mag. ( άσώ' Μ) 
correxi: τό άγαθόν Μ 

παρέκ Migne Felι. 

204 τής om. Felt. 
άσωτία Feif. : 
209 τy άγαθy 
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θάνατον- (πεται γaρ κατ ανάγκην τι;> τόκ<+1 ό θάνατος, 'ίνα, 

s διa τοΟ συνημμένως δειχθfjναι οiονεl κέντρ<+1 τινί, τιj τοΟ 

θανάτου μνήμΤJ τοuς έμβαθύνοντας τ'τj κατa σάρκα ζωτj καl 
την παροΟσαν ό.γαπώντας διαγωγην διυπνίσει, καl προς την 
φροντίδα τών μελλόντων διαναστήσει. ~Ηλθε γaρ ό καιρός 

καl έτέχθη, Τjξει ό καιρός, εν n ώpQ ού yιvώσκει, καl 
ιο τεθνήξεται. Καl Μωσfjς ό μέγας τι;> τής Γενέσεως βιβλί<+1 

το τής 'Εξόδου συνέζευξεν. 

2. Καιρος του φυτεϋσαι κα) καιρος τοD lκτϊλαι το πεφυτευ­

μένον. 

Τού αύτοϋ. Δεί γaρ έκτίλλειν τa τοϋ έπισπορέως ζιζάνια 

SCRIPT. 9 έν Π ... γινώσκει: Mt. 24, 50 

PATR. 4/8 ϊνα, διa τοϋ συνημμένως ... διαναστήσει: cj. Greg. Agr. Explan. sup. 
Eccle. 3, 2 (PG 98, 845) «ϊνα κάντεϋθεν έξελέγξ!J τοuς άεl τον φιλήδονον 
βίον προελομένους, καl τιΊ φαϋλα καl μοχθηρό ζήν έπιτηδεύοντας καl 

σπουδάζοντας» 14/16 Δεϊ yap ... τήν δ.ρετήν: cf. Orig. ln Ezech. Hom. 
1, 12 (Baehrens p. 336), ln lerem. Hom. 1, 14-16 (Klostermann p. 11-16), 
etc.; Didym. Comm. in Eccle. 3, 2 (Tura-Pap. 68, 7-24): vίde Α. Leanza, 
Ancora sull' esegesi origeniana dell' Ecclesiasle (sub prelo in Studi in onore di 
Α. Ardizzonι) 

CA Τ. 1Ο/11 Καl Μωσης .. . συνέζευξεν : cf. Olymp. loc. laud. «διa το Ο το .. . καl 
Μωσής. Γένεσιν έπιγράψας το πρώτον βιβλίον, το δεύτερον εύθuς 'Έξοδον 

προσηγόρευσε»; Gal. sinaitica ίn Genesim et in Exodum, Ε 1 (ΡΕητ, CC Ser. 
Gr. 2, p. 259) 14/16 Δεί yap ... τήν δ.ρετήν: cf. Olymp. Comm. in 
Eccle. 3, 2 (PG 93, 509) «·έκτίλλει μεν τa τοσ έπισπορέως ζιζάνια, 
καταφυτεύει δt τιΊ γνήσια τοϋ λόγου σπέρματα· έκκόπτων μtν την κακίαν, 

έμφυτεύων δt την άρετήν»; Cat. Barb. schol. adesp. sup. Eccle. 3, 2 (Β 
f. 18r-ν) «δεί γόρ έκτίλλειν τό τοΟ έπισπορέως ζιζάνια καl κατaφυτεΟσαι 

τό τοϋ λόγου γνήσια σπέρματα, έκκόπτειν ττ']ν κακίaν καl φυτεύειν την 

όρετήν» 

ED. 14sqq. Haec ipsa verba apud Gregorium Nyss. non occurrunt, eius 

ΑΡΡ. CRIT. 

tamen interpretationί congruunt. Verisimile est Procopίum Gregorii 
interpretationem (In Eccle. Hom. VI: Alex. p. 381, 19 - 383, 12) suis 
verbis breviter exposuisse, vel etiam alterius auctoris (fortasse etίam 
Origenis : cJ. locos supra laudd. et Leanza art. laud.) sententiam paucis 
attulisse. Ceterum Gregorii Nyss. interpretatio sup. hunc locum pendet 
ex Orig. locc. laudd. 

5 συvειμέvως Μ 12 έκτείλλαι Μ 14 έκτείλλειν Μ 
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Ι 5 καl καταφυτεΟσαι τa τοΟ λόγου σπέρματα το γvησιώτατα, 
έκκ6πτειv τf)v κακίαv καΊ καταφυτεύειv τf)v άρετήv. 

3. Καιρος τοϋ άποκτείναι καl καιρός τοϋ ίάσασθαι. 

Διονυσίου. Άποκτείvαι τοv άσύγγvwστα πταίοvτα, ίάσα­

σθαι τοv εχοvτα πληγηv άvεξομέvηv φάρμακον έπιδέξασθαι. 

20 3. Καιρος τοϋ καθελείν καl καιρός τοϋ ο!κοδομείv. 

Ώριγένους. Ti)v μοχθηρav ο\κοδομηv καθελεϊv, άvοικο­

δομήσαι καΊ τηv βελτίοvα. 

4. Καιρός τοϋ κλαϋσαι καl καιρός τοϋ yελάσαι. 

Διονυσίου. Καιρος τοΟ κλαϋσαι, δτε · ό καιρος τοϋ 

25 πάθους, λέγοvτος τοΟ κυρίου· άμfιν λέγω ύμίν δτι κλαύσετε 

SCRIPT. 25/26 άμην ... θρηνήσετε: loh. i6, zo 

PATR. lβsq. Άποκτείναι κτλ.: De animae morbo, qui est peccatum, et de 
Ecclesiae disciplina loquitur. Eadem interpret. occurrit apud Didym. 
Comm. in Eccle. 3, 3 (Tura-Pap. 69, 24 sqq.) «δταν τις έν άμαρτίQ 
γενόμενος vοσ1'3 την ψuχijν .. ., δταv ούν ΕΧΌ Ιάσιμον το πάθος. το 

άμάρτημα δuνάμενον μεταvοείσθαι, ούκ άποκτέννομεv τοϋτον, άλλ' ίώμεθα 

προτρέποvτες αuτον έλθείν ε!ς μετάνοιαν. δταν δt tπιμένΙJ τy κακy, 

καιρός έστιν τοϋ άποκτανθήναι αuτόν, τουτέστιν τοϋ άποβληθήναι τής 

έκκλησίας» 21 /22 την μοχθηράν ... την βελτίονα: cf. Orig. ln Ezech. 
Hom. Ι, 1ι (Baehrens p. Β6), ln Ierem. Hom. Ι, 14-16 (Klostermann p. 
11-16), etc.: vide Α. Leanza ar/. Ιαιιd. Hanc Origenis interpretationem 
plerique Patres secuti sunt: cf. Greg. Nyss. In Eccle. Hom. Vl (Alex. p. 
384-385); Didym. Comm. ίn Eccle. 3, 3 (Tura-Pap. 70, iz sqq.); Hieron. 
Comm. in Eccle. 3, 3 (Adriaen p. z74); Greg. Agr. Explan. sιιp. Eccle. 
3, 3 (PG 98, 849) 

CAT. 21/22 την μοχθηράν ... την βελτίονα: cf. Cat. Barb. schol. adesp. sup. 
Eccle. 3, 3 (Β f. 18V) «Tfiν μοχθηράν οίκοδομt'ιν καθελείv, άνοικοδομfίσαι 
δt την βελτίονα κτλ. (sequitur Gregorii Nyss. interpretatio sup. Eccle. 3, 
3 = Alex. p. 384, 16, quae ex Orig. pendet) 

ED. lβsq. Edid. Gall. (p. 114 = PG 10, ι s 88), De Mag. 
21sq. Edid. Gall. (p. 30), Leanza (p. ιο) 

114 = PG 10, 1s88), De Mag. (p. i4), Felt. (p. 

(p. 14), Felt. 
24sqq. Edid. 
ιι5) 

ΑΡΡ. CRIT. 

(p. 224) 
Gall. (p. 

21 /22 άνοικοδομήσαι Μ: άνοικοδομείσθαι δέ Gall. 

f. l 
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και θρηνr]σετε. Γ ελάσαι δΕ: περ l τής άναστάσεως ry γaρ λύπrι 
ύμώv, φησίν, είς χαρav γεvr]σεται. 

4. Καιρος τοϋ κόψασθαι και καιρος τοϋ όρχr]σασθαι. 

Διονυσίου. 'Όταν λογίσηταί τις τον θάνατον δνπερ ή τοϋ 

30 Άδόμ παράβασις έπήνεγκε, κόψασθαι· πανηγυρίσαι δέ, δταν 

ε!ς vοϋν λάβωμεv fiν προσδοκώμεν διa τον νέον Άδaμ έκ 

νεκρών άνάστασιν. 

5. Καιρος τοϋ βαλείv λίθους και καιρός τού συναγαγείv 

λίθους. 

35 Τοϋ Νείλου. Τάχα δι' αίνίγματος τοuς άκαίρως βληθέντας 

λόγους, είτε δογματικοuς ε!ς άναξίους άκοάς, ε'ίτε καl 

διαφόρους λυπηροuς έσομένους τοίς άκούουσι, λίθους 

ονομάζει. Εί καί ποτε ούν τοuς τοιούτους προχείρως τις 

ώς λίθους βάλλει λόγους, η τον aφρονα διa τών άκαίρων 

40 έπαίνων είς οϊησιν έπιτρίβοντας, η φίλον λυποϋντας δο­
κοϋντι χαριεντισμQ, η τών μυστικών άνάξιον λόγων σκαν­

δαλίζοντας, τούτους εuθuς προς έαυτον συναγαγέτω σπου -
δαίως, τοuς άπερισκέπτως άποβληθέντας άνακαλούμενος 

λόγους. 

45 6. Καιρος τοϋ φυλάξαι και καιρός τοϋ έκβαλείv. 

SCRIPT. 26/27 ή ... λύπη ... γενήσεται: Ioh. ίbίd. 29/30 τον θάνατον 
έπήνεγκε : cf. Rom. j, 14 31 τον νέον 'Αδάμ : cf. 1 Cor. ι j, 4 j 

PATR. 35sqq. Τάχα δι' αίνίγματος κτλ.: lapides pro sermonibus accipiunt 
etiam Greg. Nyss. (ln Eccle. Hom. Vll: Alex. p. 396-397) et Greg. 
Agr. (Explan. sιιp. Eccle. 3, j: PG 98, 853) 

ED. 29sqq. Edid. Gall. (p. ι 14 = PG ιο, ι j 88), De Mag. (p. 14), Felt. 
(p. Hj) 

λΡΡ. CRIT. 28 όρχήσασθaι Μ: όρχείσθaι Gall. De Mag. Felt. 
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Διονυσίου. Καιρος τού φυλάξaι την γραφf)ν έπ'ι τοϊς 
όναξίοις, έκβαλείν δt τοίς όξίοις. 'Ή και το νομικον 
γράμμα προ τής έπιδημίας καιρος υπήρχε φυλάττεσθαι, 
έκβληθήναι δΕ:: ηνίκα f\νθησεν η όλήθεια. 

so 7. Καιρος τοϋ pfjξaι καl καιρος τοϋ pάψαι. 

Ώριγένους. Είρηνεϋσαι τοuς μαχομένους, 6 έστι pάψαι· 

pήξαι δέ, δταν έξάρωμεν τον πονηρόν. Κα'ι έ:καστος δΕ:: τών 

εuαγγελιστών καl όποστόλων, pήξας όπο νομικής η 

προφητικής φωνής, έ'.ρραψεν έπ'ι όποστολικην καl εuαγγε-

SCRiPT. 49 fjνθησεν ή άλήθεια: cf. Ps. 84, 12. (άλήθεια έκ τής γής άνέτειλεν) 
52 δταν έξάρωμεν τον πονηρόν: cJ. 1 Cor. 5, 13 

Ρ Α TR. 51 Είρηνε ϋσαι τούς μαχομένους: cJ. Didoche 4, 3 Είρηνεϋσαι ... 
pάιJιαι: cf Didym. Comm. in Eccle. 3, 7 (Tura-Pap. 78, 2.Ι) «έν τij 
Διδαχij ... λέγεται· εiρηνεύσεις μαχομένους. ίδοu ό καιρός τού pάψαι» 

52 Ρfίξαι ... τον πονηρόν: cJ. Greg. Nyss. In Eccle. Hom. VII (Alex. p. 
408) « έξάρατε τον πονηρον έξ ύμών αύτών. ταύτα κελεύει ό θείος άπόστο -
λος κτλ.»; Didym. Comm. ίn Eccle . . 3, z (Tura-Pap. 68, η) «ό άπόστο­
λος βούλεται τής έκκλησίας έκβάλλεσθαι τοuς φαύλους άνθρώπους. λέγει 

γοϋν· έξάρατε πονηρον έξ ύμών αύτών», et Comm. ίn Eccle. 3, 7 (Tura­
Pap. 78, 25-z.8) «λέγουσιν γοϋν· έξάρατε τον πονηρόν έξ ύμών αύτών ... 
καl μάλιστα έπl έκκλησίας τό pήξαι καl οχίσαι τούτο σημαίνει. τό άποβα­

λείν τοuς βλάπτοντας αύτήν» 52/55 Καl Ε'καστος ... φωνήν: cJ. Hieron. 
Comm. in· Eccle. 3, 7 (Adriaen p. η5-276) "Quomodo ... Synagoga 
destruitur ut aedificetur Ecclesia, et a lege fit scissio ut evangelia 
consuantur, quod evangelistae singuli perpetrarunt, de lege et prophetis 
adventus dominici testimonia consuentes" 

CAT. 46/49 Καιρός τοϋ φυλάξω ... ή άλήθεια: cJ. Olymp. Comm. in Eccle. 3, 
6 (PG 93, 513) «καιρός τού φυλάξαι καl μη είς τοuς τυχόντας pίπτειν 
τi]ν θείαν διδασκαλίαν· καιρός δf: τού έκβαλείν, δταν έπιτηδείως έ'χωσιν οί 
άκούοντες ... 'Άλλως καιρός τού φυλάξαι τός εύαγγελικός έντολάς αύτός 
δε καιρός καl τού έκβαλείv τό.ς τού νόμου σκιάς» 51 Είρηνεϋσαι ... 
pάιjιαι: cj. Olymp. Comm. in Eccle. 3, 7 (PG 93, 513) «ό τοuς μαχομέ­
vους είρηvεύωv έv καιρy συρράπτει» 

ED. 46sqq. Edid. Gall. (p. 114 = PG 10, 15 88), De Mag. (p. 15 ), Felt. 
(p. Η 5) 5 lsqq. Edid. Gall. (p. 30), Leanza (p. 10) 

ΑΡΡ. CRIT. 52 τόν ποvηρόv Μ (cj. Ι Cor. J, lj ef Greg. Nyss. /oc. laιιd. ((έξάρατε 
τον πονηρόν έξ ύμών αύτών»): τό πονηρόv Gall., qιιi etiam "qιιοd malιιm 

. est" interprefalιιr 54 έ'ραψεν Μ 
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55 λικf)ν φωνήν, ού παλαιQ προσράψας καινόν· πάντα γaρ 
πνευματικά. Καl αίρέσεως δf: άποσχιζόμενοι, τ!] έκκλησίςι 

προσραπτόμεθα. 

7. Καιρός τού σιγάν και καιρός τού λαλείν. 

Διονυσίου. Καιρος τού λαλε:ϊν, δταν ώσιν οί τον λόγον 

60 δεχόμενοι άκροαταί· τοϋ δf: σιγάν, ήνίκα διαστρέφουσι τον 

λόγον ol άκροώμενοι, wς φησι Παϋλος αίρετικον aνθρωπον 

μετa μίαν και δευτέραν νουθεσίαν παραιτοΟ. 

8. Καιρος τοΟ μισfίσαι και καιρος τοϋ φιλfίσαι. 

Τού Νύσσης. Άγαπητον κυρίως το άγαθόν· aγαπrίσεις 

65 γόρ κύριον τον θεόν σου έξ δλrις τfίς καρδίας σου και Ισχύος 

SCRIPT. 55 ού παλαιy ... καινόν: cf. Luc. 5, 36 60/61 ήνίκα ... δ.κpοώμενοι: 
cJ. 11 Petri 3, 16 61 /62 αίpετικόν ... παpαιτοϋ: Tit. 3, 10 64/66 
δ.yαπήσεις ... δυνάμεως: Deut. 6, 5 ; Marc. 1 z, 30 

PATR. 56/57 Kal αιpεσεως ... πpοσpαπτόμεθα: cf. Greg. Nyss. loc. laud. 
«ο'ίδατε γάρ τίvωv άπορρηγvύμεθα καl τίσιv άεl προσραπτόμεθα· τής γάρ 

αίρέσεως άποσχιζόμεvοι, τίj εύσεβείι;~ ... έvραπτόμεθα» 59/61 Καιρός ... 
δ.κpοώμενοι: cf. Didym. Comm. ίn Eccle. 3, 7 (Tura-Pap. 79, z3-z4) «ό 
λαλώv, δτε σοφοuς έχει άκροατάς, λαλεϊ τηv σοφίαv έv τούτοις. δτε δt μη 

τοιούτοι διαμείvωσιv, καιρός τοϋ σιγάv» 64/67 Άγαπητόν ... εύρετής: 

cf. Didym. Comm. in Eccle. 3, 8 (Tura-Pap. 81, 5-7) «δταv ... ό διάβολος 
παριj ... τοϋτοv ... δεί μισείv. καιρός δε τοΟ φιλήσαι. δταv ό άληθιvός 

νυμφίος παριj». Hos Gregorii Nyss. et Didymi locos fortasse tangit 
Gregorius Agr., cum ait (Explan. sup. Eccle. 3, 8: PG 98, 865-868) 
quosdam veteres interpretes haec Ecclesiastae verba ad contraria falso 
rettulisse, quae aut amore aut οdίο digna sint; cum ipse contra ad 
unum et idem, pro re et tempore amandum vel odio habendum, referat 

ED. 59sqq. Edid. 
Felt. (ρ. η6) 

4-9) 

Gall. (p. 114-115 = PG 10, 1588), De Mag. (ρ. 15), 
64sqq. Greg. Nyss. ln Eccle. Hom. VIII (Alex. p. 4z5, 

ΑΡΡ. CRIT. 55 καιvόv correxi, coll. Luc. J, 36 (ούδεlς έπίβλημα δ.πό ίματίου καινού 
σχίσας έπιβάλλει έπl ίμάτιον παλαιόν· εl δέ μήγε, καί τό ιωινόν σχίσει καl τφ 
παλaιιfJ ού σuμφωνιjσει τό έπίβλημα το άπο τού καινού): καιvQ Μ: «Καιvά 

vel καιvόv» Gall. 58 τοϋΙ om. Gall. De Mag. Fell. 60 διαστρέφουσι 
scripsi: διαστρέφοvτες Gall. De Mag. Felt. (διαστp' Μ) 
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καl δυνάμεως. "Εν δΕ: τ\j άληθείι;ι μισητόν, ό της κακίας 
εύρετής. 

1Ο-1 1. ΕΙδον ούν τον περισπασμον δν εδωκεν ό θεός τοίς f. 79ν 

υίοίς τών άνθρώπων τοϋ περισπaσθαι εν αύτφ. τα σύμπαντα a 
70 εποίησε καλa εν καιρQ αuτοu, καί yε σuν τον αίώνα Έδωκεν έν 

καρδίr;ι. αuτών, δπως μη εϋρrι Ο.νθρωπος το ποίημα δ Ε.ποίrισεν 
ό θεός άπ' aρχfίς καl μέχρι τέλους. 

Διονυσίου. Καl τοϋτο όληθές έστιν. Οuδεlς γaρ τα εργα 

τοϋ θεοΟ όλοκλήρως καταλαβείν δύναται. Ποίημα δt τοΟ 

75 θεοϋ ό κόσμος. Τούτου οuδεlς εύρείν το άπ' άρχfjς καl 

μέχρι τέλους, τουτέστι τον τεταγμένον αuτQ χρόνον καl την 

όρισθεϊσαν έπ' auτQ προθεσμίαν, δύναται. Έπειδήπερ 6-
γνοιαν ό θεος σύμπαντα τον αίώνα έν ταίς κaρδίaις ήμών 

Έδωκεν, ώς φησί τις τfιν όλιyότητα τών fιμερών μου 

80 άνάyyειλόν μοι. Οϋτω προς το συμφέρον ήμίν το τέλος τοΟ 

αίώνος τούτου, δηλαδη τής παρούσης ζωής, ήγνόηται. 

12-13. 'Έyνων οτι ούκ εστιν άyαθόν εν αύτοίς, ε/ μfι τοϋ f. 8or 

εuφρανθfjναι και ποιείν άyαθον εν ζωfj αuτοϋ. Καί yε πaς 

άνθρωπος δς φάγεται και πίεται και ϊδrι άyαθον εν nαντl 

85 μόχθy αuτοϋ, TOUTO δόμα θεοϋ έστι. 

"' Ou την μονοφαγίαν καl κραιπάλην εΙπεν όγαθf~ν 

εuφροσύνην, όλλa την μετa τοΟ nοιείν άyαθον έν ζωtj 
αuτοϋ. Τότε γaρ όντως εύφροσύνη καl δόμα θεοϋ ή 

άπόλαυσις γίνεται, δταν ταίς τών πενήτων παραμυθίαις 

SCRIPT. 79/80 την όλιyότryτa ... μοι: Ps. 101, 24 

PATR. 86sqq. Ού τi/ν μονοφaγίαν κτλ.: cJ. Hieron. Conιnι. in Ecc/ι. 3, 12-13 
(Adriaen ρ. 278) "non, ut quidam aestirnant, ad luxuriam et delicias ... 
provocamur; ... quidquid supra hahere possumus, ίn pauperibus nutrien­
dis et egentium largitione consummamus" 

ED. 73sqq. Edid. Gall. (p. 115 = PG 10, 1588), De Mag. (ρ. 15-16), 
Felt. (p. 226) 

ΑΡΡ. CRIT. 66 έv Μ 70 αύτοϋ οnι. Gall. De Mag. Felt. σuv Μ (ita etiam 
LXX plerique codd.) Gal/. De Mag.: σύμπαντα Migne Felt. 
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90 έντρυφώσα ή ψυχ~Ί την έκ της άνταποδόσεως έορτάζει 

εuφροσύνην. 

14. 'Έγνων δτι πάντα δσα έποίrισεν ό θεός, αύτa tσται εlς 
τον αιωνα· έπ' αυτων ούκ lστι προσθείναι καl aπ' αύτών ούκ 

εστιν aφελείν, και ό θεός έποίrισεν αύτa ϊνα φοβrιθώσιν aπο 

95 προσώπου αύτοϋ. 

Διδύμου. Περl τών όρατών ό λόγος κτισμάτων. Ta μεν 

γaρ όδιάδοχα. τa δε τlj διαδοχιj μέχρι τέλους παραμένει, 

μήτε προσθήκης δεόμενα μήτε της κατ' εννοιαν, ώς περιτ­

τά, τινος άφαιρέσεως. οι δε τον λόγον αuτον ώς οfόν τε 

ιοο διa θεωρίας εuρίσκοντες έκπλήττονται τοΟ δημιουργού τf]ν 

CAT. 96/97 Περί τών όρατών παραμένει: cf. Olymp. Comm. in Eccle. 1, 4 
(PG 93, 481) «τών γεγονότων τά μi:ν άδιάδοχα. συμπαρεκτεινόμενα τy 
ένεστώτι αlώνι, ... τά δt φθειρόμενα τ(i διαδοχ(i της γενε6.ς σώζεται»; 1, 

9 (PG 93, 488) «τών κτισμάτων τά μέν είσι μονογενfj καl άδιάδοχα .... 
τά δi: nj διαδοχ(i σώζεται ύπό τον fjλιον όντα»; J, 14 (PG 93, 517) 
«τών όντων τά μέν είσιν όρατά. τό δi: άόρατα. Ό δε λόγος νϋν περl τών 
όρατών· τούτων δε τό μtν άεl τό αύτά εiσιν, ... τό δi: ταίς διαδοχαίς τό 

αύτά μένοuσιν»; Cat. Triιιm Patr. schol. sup. Eccle. 3, 14 (Ρ f. z1ψ) 
«ο πα ντα τά τοϋ θεοϋ ποιήματα .. . έν παντl έ'σονται τy παρόντι αίώνι ώς 
[χουσι φύσεως, τά μεν ταίς έξ άλλήλων διαδοχαίς την διαμοντ'jν έ'χοντα, 

τό δε τό αuτό μένοντα» 98/99 μήτε προσθήκης ... άφαιρέσεως; cf. 
Olymp. Comm. ίn Eccle. 3, 14 (PG 93, 517) «οuδέν έστι προσθείναι τ(i 
τοϋ θεοϋ διακοσμήσει, .. . άλλ' ούδε άφελείν τι τών άπάντων ώς 

περιττόν»; Cat. Τrίιιm Patr., loc. Ιαιιd. «έφ' ο[ς ού δυνάμεθά τι κδν πολλά 
πονώμεν προσθείναι τελείοις ούσιν, οϋτ' άπ' αuτών άφελείν ... τι περιττόν» 

99/ 101 Οί δf. τόν λόγον ... τfιν σοφίαν: cf. Olymp. loc. laud. «Οί δε τ(i 
τών γεγονότων θεωρίι;ι έπιβάλλοντες, καl τον λόγον έκάστου κατά τό 

δυνατόν εύρίσκοντες, φόβ4J θεί4J συνέχονται, καl ε!ς έ'κπληξιν χοροϋσι 

(sic; lege χωροϋσι) τοϋ γενεσιουργού ττ']ν σοφίαν άποθαυμάζοντες»; cf. 
etiam Cat. Triιιm Patr., loc. Ιαιιd. 

ED. 96sqq. Haec ipsa verba in Didymi Comm. in Eccle., quι ιn chartis 

ΑΡΡ. CRIT. 

Turanis adservatur, ποπ iπveπiuntur. Cf tameπ Comm. in Eccle. 1, 1 ab 
(Biπder p. 44) «τών θεού ποιημάτων τά μtν όρατά, τά δt άόρατα. καl τό. 
μεν όρατά πρόσκαιρά έστιν και βλεπόμενα, τά δt άόρατα α!ώνια 

τυγχάνει», et Comm. ίn Eccle. 3, 14 (Tura-Pap. 86, 27-29 et 87, :η-z8) 
«τών αίσθητών πάντων δημιουργός έστιν ό θεός. . .. ταϋτα πεποίηκεν ό 
θεός, 'ίνα μέvωσιν ε!ς τον α!ώνα κατά την διαδοχι)ν ... μέχρι συντελείας. 

... ούδΕ: πpοσθεlναι [στιν τοίς τού θεού ποιήμασιν, ... ούδr όφαιρfjσαι, ότι 

τόδε περιττόν έστιν 

98 προσθήκης correxi: προσθήκην Μ 
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σοφίαν. 'Έμφυτον γaρ ήμϊν ό Θεος τον διa τής τούτων 

εύαρμοστίaς φόβον ένέβαλεν, ό.ναλογιζομένοις τον ποιητήν. 
'Όρα δt δτι ούκ εΤπεν· ϊνa φοβrιθώσι «τον θεόν», άλλά· «ΤΟ 

πρόσωπον αlιτοϋ». Πρόσωπον γaρ κυρίου έπl ποιοϋντας κακά, 

105 πρόσωπον δ( θεοϋ προηγουμένως ό υίός, KQTQ ΤΟ έπίφα­

νον το πρόσωπόν σου κal σωθrισόμεθα. 

1 S. Το yενόμενον fjδrι έστί, και οσα τοϋ γενέσθαι fjδrι yέyονε, f. 84 
κal ό θεος ζrιτr?σει τον διωκόμενον. 

Διδύμου. Ε'ί η γέγονε, φησί, νϋν f:στι, κal δσα μέλλει 

110 γίνεσθαι fjδη γέγονε πaρa τQ θεQ. Ό γaρ άρχιτέκτwν 

SCRIPT. 104 Πρόσωπον ... κακά: Ps. 33, 17 105/106 έπίφανον ... σωθησόμεθα: 
Ps. 79, 4, 8 et zo 110/ 111 Ό yap άρχιτέκτων ... καλλιπόλεως: cf. 
Hebr. 11, 1 ο (Πόλιν ής τεχνίτης ... ό θεός) 

PATR. 103/104 'Όρα δε ... κακά: cf. Hieron. Comm. in Eccle. 3, 14 (Adriaen 
p. z 79) "Pulchre autem temperaνit dicens: Ut fimeanf α facίe eίιιs. f/ιιltιιs 

quippe Domini super facienfes mala" 109 / Ι Ι Ο Εϊ τι yέyονε .. . πapa τ<fι 
θεy: Origenis ίnterpretationem sup. Eccle. 1, ψ ιο sequi νidetur, scil. 
secundum praefigurationem et praeformationem in Dei Verbo ab aeterno 
fuisse quae postea substantialiter Deus facturus esset. Cj De Princ. Ι, 4, 
5 (Koetschau p. 67-68); Leanza p. 33-34 

CAT. 101/102 'Έμφυτον yap τον ποιητήν: cf. Olymp. loc. Ιαιιd. «αποκειται 
τοιγαροϋν φυσικώς έν ταίς κοιναίς έννοίαις θεοϋ φόβος. η νόμος άπο τής 

τών γεγονοτων εύαρμοστιας έπί τήν τοίί ποιήσαντος δύναμιν τους πι­

στοuς άνακινών»; if. etiam (.:aι. Trium J>atr., loc. Ιaιιd. 109/ Ι 10 Έι τι 
γέγονε ... παρa τy θει;>: cf. Olymp. Comm. in bccle. 3, 15 (PG 93, μο) 
«εΪ τι, φησί, προγέγονε, νϋν (σπ ... άλλό κα\ τa μέλλοντα γενέσθαι ήδη 

γεγόνασιν», quibus νerbis ίη cod. Marc. Gr. zz, f. 8ov, additum est 
«ό.λλως δσα μέλλουσι γενέσθαι, παρa θε<tJ ήδη γεγόνασιν· εί καl μή 

ένεργεί<;l. άλλά δυνάμει»: quae νerba desunt ίη PG 93, 5 zo et ad 
Didymi interpret. spectare νidentur; cf. eμam Cat. Barb. schol. adesp. 
sup. Eccle. 3, 1 5 (Β f. 3or) «εϊ τι, φησί. προγέγονεν, [στιν ... άλλα καl 
τά μέλλοντα γίνεσθαι ήδη γεγόνασιν, εί καl μή ένεργείι;ι, άλλό δυνάμει» 

ED. 105 πρόσωπον δt θεοϋ ... ό υιος: Tura-Pap. 89, 19-zo «πρόσωπον 
αύτοϋ λέγει τον υίόν· ώς γaρ χαρακτi'Jp τijς ύποστάσεως αύτού, οϋτω καl 

εiκών τού θεού ... καΊ πρόσωπον αύτοϋ λέγεται» I09sqq. Ιη Didymi e 
chartis Turanis Comm. in Eccfe. 3, ι j (Tura-Pap. 89, z 1 sqq.) haec 
ίηνeηί huic scholio congruentia: «ό δημιουργος τοϋ παντός, ό άρχι­
τέκτων τής μακaρίας πόλεως ... ούδέν έχει ένλείπον ... κάν ποι!] ... 
έκάστης ήμέρας, ... ήδη έστίν ταϋτα » 
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τής μεγάλης ταύτης Καλλιπόλεως ούδεν έχει άτελές κaν 

γaρ καθ' έκάστην ποιίj, άλλ' ούδΕ:ν καινον fj πρόσφατον ύπο 

τον ryλιον. Έκδικεί δε ό θεος τον διωκόμενον, εϊτε ύπο 

άνθρώπων εϊτε ύπο όμαρτίας καl τών ταύτην ένεργούντων 

115 δαιμόνων. 

16-17. Και ετι είδον ύπό τον fίλιον πόπον> τfίς κρίσεως, έκεί 

δ άσεβής, καl τόπον τοΟ δικαίου, έκεί ό εύσεβής. Εϊπον έγώ έν 
καρδίq. μου· σuν τον δίκαιον και σuν τον άσεβfί κρινεί δ θεός 

ότι καιρός τQ παντι πράγματι και έπ) παντ) ποιήματι. 

120 Ώριγένους. Έν τόπy μεν ούν κρίσεώς φησιν είναι τον 

125 

άσεβή. ούκ έτι δε καl τον δίκαιον. Άκόλουθον δε τQ τοϋ 
δικαίου άντιτάξαι τόπy τον τοϋ άδίκου. ει μη τον της 

κρίσεως ΤΟ δε σuν έν τόπy παραλαμβανόμενον παρίστησιν 
οτι ou καθ' (να κρινόμεθα, άλλ' uφ' (να καιρον πάντες. 

18. Έκεί έyώ έν καρδίQ. μου περ1 λαλιος υίών τοΟ f. s1r 
Τ 

ειπον 

SCRIPT. 112/113 ούδΕ:ν ... fίλιον: Eccle. 1, 9-10 

PATR. 123/124 τό δε σuν πάντες: cf. Hieron. Comm. ίn Eccle. 3, 16-17 
(Adriaen p. z8o) "sive aliter: ... intellexi non per partes Deum et per 
singulos iudicare, sed in futurum tempus reservare iudicium ut omnes 
pariter iudicentur" 

CAT. 120/124 'Εν τόπ41 ... πάντες: cf. Cat. Barb. schol. adesp. sup. Eccle. 3, 
16-17 (Β f. 31V) «έv τόπy μtv ούv κρίσεώς φησιv ε[vαι τόv άσεβη, ούκ 
έτι δt κα1 τόv δίκαιοv. όκόλουθωv (sic) δt τό (sic) τοϋ δικαίου όvτιτάξαι 
τόv τόποv τοϋ άδίκου. καί μη τόv τής κρίσεως όλλ' έπεί ... (?) [στω τις 
τόπος όδίκου. καί γάρ έκείvου, καθό avθρωπός έστι, τόπας ό τοΟ δικαίου 
έστί. διά τούτο ε[πεv τόπον κρίσεως. τό δt σύν έv τόπy παραλαμβάvομεv 

(sic), παρίστησιv δτι οι) καθ'έ'vα κριvόμεθα, άλλ'ύπο εvα καιρόv πάvτες» 

ED. 120sqq. Edid. Gall. (p. 30), Leanza (p. ι 1) 

ΑΡΡ. CRIT. 111 καλλιπόλεως correxi, coll. Tura-Pap., ioc. /aud. (ό άρχιτέκτωv τής 
μακαρίας πόλεως) et Hebr. 11, 10 (πόλιv ής τεχνίτης ... ό θεός): κaλ­
λιπώσεως Μ 114 άvθρώπωv cοπeχί: όvθρωποv Μ 119 ποιήματι 
Μ: vοήματι non recte Gall., qui etίam "ίn omnί cogίtatione" ίnterpretalur 

Ι 23 κρίσεως: quae ίn Β sequuntur άλλ' έπεί ... κρίσεως homoeoteleuti 
causa (κρίσεως) fortasse om. Μ 
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δ.νθρώπου, δτι διακρινεί αuτοuς ό θεός, και τοϋ δεϊξαι οτι 

αιJτο! κτήνη είσί. 

Διδύμου. Τουτέστιν· εί περl λαλιάς μέλλει κρίvειν ό θεός 

τοuς ulouς τών άνθρώπων, παντος άργοΟ pήματος άπαιτών 

130 λόγον, πώς ούχ οί μεν εύσεβείς aξιοι κριθέντες τής όψεως 

τοΟ δικάζοντος στήσονται μετ6. παρρησίας. οί δt άσεβείς 

διακριθέντες καl χωρισθέντες αύτών κτήνη λογισθήσονται, 

τηv εκείνων aλογον μιμησάμεvοι διαγωγήν, καl οuτε εις 

κρίσιν έλευσόμενοι, κατa τον Δαβίδ; 

135 20-21. τα πάντα πορεύεται είς τόπον ΕνQ' τα πάντα έyένοντο f. 81'1 

aπο 100 χοός ι καl τa πάντα έπιστpέφει εiς τον χοϋν· καί τίς 

εΙδε το πνεύμα υίών τοΟ aνθρώπου εί άvαβαίνει αuτο είς aνω, 
και ΤΟ πνεΟμα τοσ κτήνους ει καταβαίνει αuτο κάτω είς τfιv 

yijv; 

140 Διδύμου. Ει μεν έξ οίκείου προσώπου τοΟτο ό σοφος 

λέγει, οϋτως aν λέγοι· τίς οΤδεν ει ό κτηνώδης ύψωθήσε­
ται. ώς τα έ:θνη καl ό λ13στής. καl οί aνθρωποι ταπεινωθή­

σονται, ώς ό Ίσραf)λ καl ο! 'Ιουδαίοι; Οuκ άμφιβάλλων δε 
ταυτα λέγει, μακαρίζωv δε τοv εtδότα τοΟτο <άξίως> 

SCRIPT. 129/130 παντός ... λόγον: cf. Mt. 1z, 36 133/13'4 ούτε ... έλεuσόμε-

νοι: cf. Ps. 1, 5 

CΛΤ. 129/130 παντός ... λόγον: cJ. Olymp. Comm. ίn Eccle. 3, 18 (PG 93, 
5 z 1) «δμοιον τι;> έν εύαγγελί4J, δτι πάν pfίμα άργόν δ λαλήσοuσιν οί 
άνθρωποι, δώσουσι περi αύτού λόγον έν ήμέρQ. κρίσεως»; Cat. Barb. Evagrii 
schol. sup. Eccle. 3, 18 (Β f. μr) « ... ή κα1 κατά το πάν Ρfιμα δ έaν 
λαλήσωσιν οί άνθρωποι άργόν, λόγον δώσοuσι έν ήμέΡQ. κρίσεως» 141/143 
τίς οlδεν ... οί 'Ιουδαίοι: cf. Cat. Po(ychr. schol. adesp. sup. Eccle. 3, 16-
17 ( Α f. 76r) « ... τίς ούν οlδεν εί ό κτηνώδης ύψωθήσεται, ώς τa (θvη 
και 6 λι;ιστής, οί δf:. άνθρωποι ταπεινι.uθήσοvται, ώς ό 'Ισραήλ καi 'Ιου­
δαίοι; ούκ έστιν ούν κτλ.» (quae sequuntur dissimilia ac in Procopii 
catena sunt) 

ED. 128sqq. Didymi sup. hunc locum interpretatio, quae in commentario 

.ι\pp · CR.t'}'. 

Turano legitur (Tura-Pap. 94), huic scholio dissimilis videtur: anίmad­
verte tamen commentarium Turanum hoc loco mutilum esse l.ι\Osqq. 
Hoc scholium cum Didymi commentario Turano conferre non potui, 
quia est papyrus hoc loco corrupta nec legi potest 

Ι 37 et 138 αύτό correxi: αύτy Μ 
148-149 

144 άξ ίως supplet•i, co/I. infra 11. 
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145 πολιτευόμενον. Εί γaρ καl προς την γήν όμοίως ή σaρξ 

ήμών έπιστρέφε ι, όλλ'δμως το μεν τών κτηνών πνεϋμα 

μετa τής σαρκός όναλύεται, το δε τών όνθρώπων προς τον 

αuτο δεδωκότα χωρεί. Ό τοίνυν είδώς δτι αuτος ένέπνευ­

σεν αύτό, πάντως πολιτεύεται όξίως. 

150 22. Κα/ είδον δτι ούκ εστιν άyαθον εί μη δ εuφρανθήσεται 

aνθρωπος έν ποιήματι αuτοϋ, δτι αυτο μερ/ς αύτοϋ· δτι τίς 

aξει αύτον τοϋ lδείν έν cfJ aν yένryται μετ' αύτόν; 

Νείλου. Άyαθον ούν, φησίν, ού πλούτου συλλογη οuδε 

σώματος ίσχuς ούδ( κάλλους ώρα, όλλ' δπερ εύφρανθ(ί 

155 aνθρωπος έν τQ ποιήματι αύτοϋ, την εuφροσύνην παρέχων 
αuτQ την αlώνιον. Εί δ( οuδεlς ήμάς aξει <θεάσασθαι> τa 

μεθ' ήμάς γενόμενα, πώς τον ήμέτερον κόπον περ1 τών 

ένταλθέντων μεθοδεϋσαι δυνάμεθα ; Οuδε γaρ ί'σμεν τί 

τέξεται ή έπιοϋσα. 

IV, 1. Και έπέστρεψα έyώ και είδον σuν τaς συκοφαντίας f. 
τaς yενομένας υπο τον Τjλιον· και ίδοu δάκρυον τών συκοφαν­

τοuμένων, και ούκ εστιν αύτοίς ό παρακαλών, <καl άπο χειρός 

συκοφαντούντων αύτοuς Ισχύς, και ούκ ί'στιν αύτοϊς ό παρα-
s καλών>. 

,.., 'Επέστρεψα, φησί, πόθεν έκ της βιωτικής όχλύος 

πολλαl καl διάφοραι συκοφαντίαι γίνονται· καl οί μεν διa 

SCRIPT. 148/149 aύτός ένέπνευσεν αύτό: cf. Gen. z, 7; Saρ. 15, 11 

CAT. 154/156 δπερ ... τfιν αιωνιον: cf. Olymp. Comm. ίn Eccle. 3, zz (PG 
93, 5 z4) «ούκ έστι, φησίν, άγαθόν άνθρώπ~. εί μη ή μέλλουσα αύτόν 
διαδέχεσθαι εύφροσύvη, έκ τών αύτοΟ ένταΟθα άγαθών ποιημάτων» 

156/ 159 Ε ί δε ούδε iς . .. ή έnιοϋσα: cf. Caι. Barb. Orjgenis scholium 
suρ. Eccle. 3, Ζ2. (Β ff. 34ν-35r: Leanza ρ. 14) «εί δέ: ούδεlς ήμάς άξει 
θεάσασθαι τό. μεθ' ήμCις γενόμενα, πώς τόν ήμέτερον κόπον παρό τών 
έvταλθέvτwv μεθοδε:ϋσαι δυνάμεθα; ού γό.ρ ίσμεv τί τέξεται ή έπιοϋσα» 

ΑΡΡ. CRIT. 156 θε:άσασθαι addίdί ex Β., coli. etίam Eccle. ;, 22 (τού ίδείν) 157 
με:θ' ήμCις Β ( cf. Eccle. ;, 22 μετ' αύτόν): καθ' ήμάς Μ 

IV, 3/5 verba καi άπό χειρός ... ό παρακαλώv desιιnl ίn lemmale bίbl. 

cod. Marc.; allamen qιιae seqιιίlιιr ίnterpre/alio eliam ea amplectίlιιr 
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φθόνον, οί δf: διa πλεονεξίaν, οί δt διa φιλοπρωτείαν 

συκοφαντεϊν είώθασι. Καl Ιδού, φησί, δάκρυον τών συκοφαν-

ιο τουμένων, καl ούκ εστιν αύτοuς ό παpακαλών. Καl μήν εlσιν 

οί τy λόγ<t> παρακαλοϋντες πολλοί, άλλa τοϊς έργοις 

ουδείς. Τίς γaρ χωρlς ύποστολής τον συκοφάντην fiλεγξεν; 

ου γaρ προς τον συκοφαντούμενον τον άγώνα μεριζόμεθα, 

ου κοινωνοϋμεν αύτοϋ δεσμών η φυλακής, άλλ' ούδf: 

15 χpήμασιν αύτον τοίς ftμετέροις λυτρούμεθα. Καl aπο χειρός 
συκοφαντούντω.ν Ισχύς, άπό τε άξιωμάτων καl γένους καl 

πλούτου, καl διa το μη εrνaι τον έπαμύνοντα πλεονάζει 

τοίς άσθενέσι το δάκρυον. 

2-3. Καl έπr]νεσα έγώ σuν τοuς τεθvηκότας τοuς fίδη 
20 aποθaνόντας uπερ τοuς ζώντας, οσοι αύτο! ζώσιν εως τού 

νϋν· και όyαθός uπερ τοuς δύο τούτους δς οϋπω έγένετο, δς 

οuκ εlδε σuν ΤΟ ποίημα το πονηρον ΤΟ πεποιημένον uπο τον 

fjλιον . 

...... Θάνατον ού τον κοινον τοϋτον λέγει, άλλ'έτερον, ον οί 

25 aποθν~jσκοντες έν έπαίν4> πολλQ είσιν: ώς εuρόντες τον εlς 
ζωf~ν άνακαινίζοντα θάνατον. ου τοίνυν φησl «έμακάρισα», 
άλλ' ((έπόνεσα»· έπαινος" δf: κυρίως έπl τών ζώντων έστίν. 
Και τίνας έπ~jνεσα; Τοuς τεθνηκότας ηj όμαρrίQ., τοuς 

έσταυρωμένους τι;> κόσμ<t>. τοuς μηδf:ν τιθεμένους τον 

SCRIPT. 11/12 τQ λόγψ ... ούδείς: cf. Iac. 2, 15-16; Ι Ioh. 3, 17-18 28/29 
Τοuς τεθνηκότας ... τQ κόσμψ: cf. Rom. 6, 2 et 10; Gal. 6, 14; etc. 

PATR. 24sqq. Θάνατον κτλ.: Origenis inteφretationem (ln NHm. Hom. VII, 
3: Baehrens p. 42; Leanza p. 39-41) sequitur, quae saepe apud Patres 
occurrit (Olympiod. Comm. in Eccle. 4, 2-3: PG 93, 5 24 sq.; Greg. 
Agr. Explan. sιιp. Eccle. 4, 1-3: PG 98, 900-901; etc.) 28/29 Τοiις 
τεθνηκότας ... τQ κόσμψ: cf. Greg. Agr. Explan. sHp. Eccle. 4, 1-3 (PG 
98, 901) «νεκροuς μεν είναι τ(ί άμαρτίg. ... οϊτινες άπεθάνομεν τ(ί άμαρτίg. ... 
έμοί κόσμος έσταύρωται κάγώ τψ κόσμι.+J» 

CAT. 24sqq. Θάνατον ού τόν κοινόν κτλ.: cf Olymp. Comm. in Eccle. 4, 2-3 
(PG 93, 524 sq.) 28 et 33 Τούς τεθνηκότας τ(ί άμαρτίg. ... Ούτοι 
έπαινετο1 ύπερ τούς ζώντας τfί άμαρτίg.: cf. Olymp. loc. Ιαιιd. «οί τεθvηκό­
τες τrj άμαρτίς~ ... άσuγκρίτι..~ς άμείvοvές είσι τώv έv άμαρτίαις ζώvτωv» 

ΡΡ. CRIT. 11 παρακαλοϋvτες correxi: παρακολοuθοϋvτες Μ 19 τοuς τεθvηκό-
τας coπexi: τοίς τεθvηκόσ ι Μ 



.~8 PROCOPII GAZAEI 

30 άνθρώπινον βίον, έπειδi) οuτε συκοφαντοϋσιν οuτε συκο­

φαντοϋνται. Τι;> γό.ρ κρινομένy περl χιτώνος άφιάσι καl το 

Ιμάτιον, καταφρονοϋσι δόξης, ύπΕ:ρ άκτημοσύνης αύτοίς ό 

δρόμος. Οότοι έπαινετοl ύπtρ τοuς ζώντας τij όμαρτίQ. 

Άγαθος δέ, φησίν, ύπΕ.ρ τοuς δύο δστις οί.ίπω έγένετο, ou τον 
35 μήπω τεχθέντα λέγων· πώς γό.ρ άγαθος ό μη γεγονώς ; 

Άλλ' έπειδτ') τον έαυτον τοϊς βιωτικοίς έπιμίξaντα πράγμασι 

καl μεταξu τών συκοφαντηθέντωv η συκοφαντησάντwν 
στραφέντα, είτα τούτων άποσχόμενον καl τεθνηκότα τίj 

κοσμικij πολιτείQ, έπljνεσεν ύπtρ τοuς έν ταύτ1J ζώντας, 

40 καθ' ύπεροχήν τινα βίου άγαθοv αύτον καλεί καl ύπtρ 

έκείνον έπαινεί καl θαυμάζει τον μηδΕ: δλwς έν τοίς 

βιωτικοίς θορύβοις γενόμενον. 

4. Καl εrδοv. έyw σύμπαντα τον μόχθον καl σύμπασαν f. 8zV 

άνδρείαν τοq ποιήματος, δτι αύτο ζήλος άνδρl άπο τοϋ έτέρου 

45 αuτοϋ· καί γε τοuτο ματαιότης και προαίρεσις πνεύματος. 

Εύαγρίου. Μάταιοι μετό. τών ζηλούντων oi έπl δυναστείQ 

ζηλούμενοι η χρήμασιν η ψευδοδοξίQ. 

5. 'Άφρων περιέλαβε τaς χείρας αύτοϋ, καl €φαγε τaς f. s3r 

σάρκας αuτοϋ. 

SCRIPT. 31/32 TQ yό.p κρινομέν4-1 ... τό ίμάτιον: cf. Mt. 5, 40 

PATR. 34/35 Άyaθος .. . λέγων: cf. Greg. Agr. loc. laud. «και άγαθος ύπέρ 
τοuς δύο τούτους δστις οϋπω έγένετο, ... οόχl τον μηδαμώς είς γένεσιν 

ι'.λθόντα καλών άγαθόν» 36/42 Άλλ' έπειδr) ... θορύβοις yενόμενοv: cf. 
Greg. Agr. loc. lαιιd. «ύπέρ δέ τούτους, καl πολλQ δέ μάλλον τοuς έν τ(\ 
κοσμικij τύpβ!J καl ματαιότητι διαζώντας, ώνόμασεν άγαθον τοv μηδε 
συγχwρηθέντα τος άνθρωπίνας συκοφαντίας καί τος άλλας κακοπραγίας 

δλως ίδείν» 

CAT. 46/41 Μάταιοι ... ψευδοδοξίι;ι: iisdem verbis hoc scholium praebet Cat. 
Barb. (Β f. 3 sη, quae etiam Evagrio id adscr. 

ΑΡΡ. CRIT. 31 TQ κρινομένy correxι: τον ... κρινόμενον Μ 36 έαυτον 

correxi: έaυτών Μ 
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50 ,.., Κα'ι τών έκ τής σαρκός αύτοϋ φυομένwν κακών 

έμπιπλάμενος ζών, κατa το φρόνημα η'jς σαρκός, καl τοίς 

σαρκικοίς έρyοις τρεφόμενος. 

6. Άγαθον πλήρωμα δρακος άναπαύσεως ύπΕ:ρ πλήρωμα δύο 

δρακών μόχθου και προαιρέσεως πνεύματος. 

55 Νείλου. Κρείσσον ολίγον τι;> δικαί<.t-J ύπΕ:ρ πλοΟτον 
άμαρτωλών πολύν. 'Ή ουχι κρείττον έν όλίγοις Cιvαπαύεσθαι 

καl μη έν πολλοίς περισπάσθαι καl κινδύνοις ύφίστασθαι 

κακώσεως πνεύματος; Ούδtν γaρ οϋτw το πνεϋμα κακοί 

καl αί τοϋ πλούτου φροντίδες, ώς φησιν 6 Cιπόστολος. 

SCRIPT. 51 τό φρόνημα τfjς σαρκός: Rom. 8, 5-7 51 /52 τοίς σαρκικοίς 

έρyοις: Gal. 5, 19 55/56 Κρείσσον πολύν: Ps. 36, Ι 6 58/59 Ούδέν 
... φροντίδες: cf. 1 Tim. 6, 9-10. 

PATR. 55/56 Κρείσσον ... πολύν: cf. Hieron. Comm. in Eccle. 4, 6 (Adriaen p. 
z8 5-z 86) "Μ!Ιίιιs est modicιιm habere ίιιsιιιm, qιιαm dίvitias peccatorιιm mιιl­
tas"; Greg. Agr. Explan. sιιp. Eccle. 4, 6 (PG 98, 908) «το αuτό δt 
τοϋτο καl Δαβίδ ό προφήτης έψστώσατο φήσaς κρείσσον όλίyον τQ δικαί<ιJ 
ύπέρ πλοϋτον άμαρτωλών πολύν» · 

CAT. 50/52 Καί τών ... τρεφόμενος: cf. Cat. Po!Jchr. schol. adesp. sup. 
Eccle. 4, 5 (Α f. 77ν) «τών έκ της σαρκός φυομένων κακών 

έμπιπλάμενος»; Cαι. Barb. schol. adesp. sup. Eccle. 4, 5 (Β f. 38r) «καl 
τών έκ τής σαρκός έαυτοϋ φυομένων κακών έμπιπλάμενος ζών, κατά τό 

φρόνημα τfίς σαρκός, καl τοίς σαρκικοίς τρεφόμενος έρyοις» 55/56 
Κρείσσον ... πολύν: cf. Olymp. Comm. in Eccle. 4, 6 (PG 93, μ8) 
«Κpεϊσσον όλίyον τφ δικαί<ιJ uπέρ πλοϋτον άμaρτωλών πολύν. προς δέ διά­

νοιαν κτλ.» (quae sequuntur dissimilia ac ίη Procopii catena sunt); Cat. 
Po!Jchr. schol. adesp. sup. Eccle. 4, 6 (Α f. 77ν) «δμοιον τQ· κρείσσον 
ιόλίyον ι τφ δικαί(tJ», et item aliud schol. adesp. sup. eundem loc. (Α f. 
78r) « ... τοιοϋτόν έστι καl το κρείσσον όλίyον τc;J δικαί<ιJ ύπέρ πλοϋτον 

άμαρτωλών. καί το κτλ.» (quae sequuntur dissimilia ac in Procopii catena 
sunt); Cat. Barb. schol. adesp. sup. Eccle. 4, 6 (Β f. 39r) «τοιοϋτόν έστι 
καί rό ιφείσσον όλίyον τψ δικαί<ιJ ύπέρ πλοϋτον άμαρτωλών πολύν, καί το 

κτλ.» (quae sequuntur dissimilia sunt). 



ADDIT AMENTVM 

Procopianae catenae editionis plagulis iam emendatis, inspice­
re potui Cod. Hauniens. Gr. 6, qui ad f. 126r-142v incerti auctoris 
catenam quandam integram ίη Ecclesiasten continet, de qua nulla 
notitia antehac habebatur ( 1). Omnia scholia huius catenae aucto­
ris nomine carent; compertum tamen habeo plurima esse scholia 
Dionysii Alexandrini, Didymi Alexandrini, Gregorii Nysseni. 
Quod autem ad rem nostram pertinet, etiam catenam Haunien­
sem ex integra et uetustiore Procopii catena manare, probant 
plurimi huius catenae cum catena codicis Marciani loci paralleli, 
ίη quibus fere eadem uerba saepius occurrunt. Catena uero 
Hauniensis multa scholia continet quae ίη catena Marciana 
omnino desunt, et etiam locis parallelis ampliorem interpreta­
tionem plerumque praebet, praesertim cum nonnulla uerba addat 
et inserat, quae ίη scholiis Marcianis omittuntur. Attamen 
catenam Hauniensem ηοη esse genuinam et integram Procopii 
catenam, ex eo patet, quod multum Marcianae catenae (ipsaque 
catenae ύπόθεσις) deest ίη catena Hauniensi ( 2). 

Locos parallelos ex ordine affero (3) : 
1) Procop. Ι, 34-37 (ημείς δt ... πλανώμεθα) = Η f. 126r 
2) Procop. Ι, 41-44 (Τίς γάρ ... διαβαίνουσιν) = Η f. 126r 
3) Procop. Ι, 49-5 7 (Δείκνυσιν ... έφυλάξαμεν) = Η f. 126r, 

et item f. 13ον 
4) Procop. Ι, 107-112 (Οuδ( γaρ ... και τa έξης) = Η f. 127r 
5) Procop. Ι, 113-118 (Περισπασμον ... άποστήσαντες) = 

Η f. Ι 27r 
6) Procop. 1, 132-151 (Έφυσιώθην ... άνάπαλιν) = Η f. 127r 
7) Procop. ΙΙ, 5-7 (Εuφροσύνην ... τον πράττοντα) = Η 

f. 127V 
8) Procop. ΙΙ, 10-19 (Διπλήν ... μέτρια) = Η f. 127ν 
9) Procop. ΙΙ, 41-48 (Θεωρείς ... έστάθη μαι) = Η f. 12 7ν-

128Γ 

10) Procop. ΙΙ, 5 8-82 (Καί γε σοφία ... πνεύματος) = Η f. 128r 
11) Procop. ΙΙ, 89-96 (Σοφίαν ... χαρίζεται) = Η f. 128r 
12) Procop. ΙΙ, 105-119 (Πολλa ... ϊσασιν) = Η f. 128r 

( ι) Cf. Α. LEANZA, Le catene esegetiche sιι/Ι' Ecclesiaste, in Λιιgιιstinianιιm XVII 
( 1977), p. 5 5 1-5 μ. 

(2) Computaui circiter 250 uersus Marcianae catenae deesse in catena 
Hauniensi. 

(3) ln prima paginae parte catenam Procopii iuxta meam editionem ad­
fero; Η = Cod. Hauniens. Gr. 6. 



PRoc:υι>IVS 41 

13) Procop. 11, 125-127 (Καl μην πάντες ... λέγει) = Η f. 128ν 
Procop. ΙΙ, 132-138(ή κεφαλη ... είναι) = Η f. 128ν 

14) Procop. ΙΙ, 163-178 (Διa δt τοϋτο ... σβέννυται) ::::: Η 
f. 128V 

15) Procop. ΙΙ, Ι96-205 (Ότι μη περl ... καl φάγε) = Η f. 129r 
16) Procop. ΠΙ, 18-19 (Άποκτεϊναι ... έπιδέξασθαι) ::::: Η 

f. 129V 
17) Procop. ΠΙ, 24-27 (Καιρος ... γενήσεται) = Η f. 129ν 
18) Procop. ΠΙ, 29-32 (Όταν ... άνάστασιν) = Η f. 129ν 
19) Procop. ΠΙ, 47-49 (καl το νομικον ... η άλήθεια) ::::: Η 

f. 129V 
20) Procop. ΠΙ, 59-62 (Καιρος ... παραιτοϋ) = Η f. Ι29ν 
21) Procop. III, 73-81 (Καl τοϋτο ... fιγνόηται) =Η f. I3or 
22) Procop. ΠΙ, 143-149 (Ούκ άμφιβάλλων ... άξίως) = Η 

f. 130V 
23) Procop. ΠΙ, 15 3-159 (Άγαθον ... ή έπιοϋσα) = Η f. 13ον 
24) Procop. IV, 6-9 ('Επέστρεψα ... ε[ώθασι) =Η f. 131r 

Procop. IV, 10-15 (Καl μήν ... λυτρούμεθα) = Η f. 131r 
2 5) Procop. IV, 24-42 (Θάνατον ... γενόμενον) = Η f. 13 1 r 
26) Procop. IV, 5 5-59 (Κρείσσον ... άπόστολος) = Η f. Ι 31r 

His locis praebet catena Hauniensis nonnullas lectiones quae 
alicuius momenti mihi uidentur, quasque ex ordine adfero (4) : 

Ι, 117 άξιοι oi Η: όξιοι Μ: όξιοι <οί> ίαm pridem scripseram 
Ι, Ι 3 5 ύπi:ρ τήν φρόνησιν πάντων τών άρχαίων Η: ύπi:ρ την 

φρόνησιν ύπi:ρ πάντων τών άρχαίων Μ: ύπi:ρ 2 deleuerat Feit. 
1, 137 εΙδε Η: είπε Μ: εΙδε ίαm pridem correxeram 
ΙΙ, 17 πραυθύμους Η Μ: pαθύμους corrigendum proposuerat 

Felt. 
ΙΙ, 70 τέρψις Η: τέχνη Μ: τέρψις ίιιχtα Β correxeram 
ΙΙ, 70-71 τQ τερπομέν<tJ Η: τών τερπομένων Μ: τQ τερπο -

μέν<tJ iuxta Β scripseram · 
ΙΙ, 72 ένι Η: om. Μ: addideram ex Β 
11, 133 διa το Η: διa τοϋ Μ: διa τό iam pridem correxeram 
Π, 13 7 όλιγwρ'δ Η: όλιγwρείν Μ: όλιγwρ'δ correxeram 
11, 201 στασιάζει Η: στασιάζειν Μ: στασιάζει correxeram 
ΠΙ, 60 διαστρέφουσι Η: διαστp' Μ: διαστρέφουσι scripseram: 

διαστρέφοντες Ga11. De Mag. Felt. 
ΠΙ, 156 θεάσασθαι Η: om. Μ: addideram ex Β 

(4) Η= Catena Hauniensis; lvl = Catena Procopii; Β = Catena Barberinia­
na. 
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ΠΙ, 15 7 μεθ'ήμάς Η: καθ'ήμάς Μ: μεθ'ήμάς iuxta Β scripseram 
IV, 11 παρακαλοϋντες Η: παρακολουθοϋντες Μ: παρακα­

λοϋντες correxeram 
IV, 3 6 έαυτον Η: έαυτών Μ: έαυτον correxeram 
IV, 59 Post ώς φησιν ό άπόστολος Ι Tim. 6, 9 expressis uerbis 

adfert Η 

mense Februario A.D. MCMLXXVIII 

Α. LEANZA 
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101, :ι4 Ρ· 31 14, 10 Ρ· 7 
103, 1 s Ρ· 14 14, 30 p. 13 

11 8, 6 p. Zl 16, 11 Ρ· 13 
16, ΖΟ pp. z7, 28 

Prouerbia 17, 8 Ρ· 7 
1, 1 p. 6 
9, 5 p. 25 Ad Romanos 
10, 7 Ρ· :ι 3 5, 14 p. 28 

3 1, 1 Ρ· 6 5, 19 p. 12 
6, 2, 10 Ρ· 37 

Ecclesiastes 8, 5-7 Ρ· 39 
Ι, 4 Ρ· 9 
1, 9-10 Ρ· Η Ad Corinthios 1 
2, 3 Ρ· 14 3, 19 Ρ· 13 
2., 9 p. 16 5' 1 3 Ρ· 2 9 
7, 2 p. z4 8, 1 p. 13 (bis) 

1 j, 45 Ρ· :ι8 
Sapίentia 

7, 20 p. 1 3 Ad Galatas 
1 j, 1 1 p. 36 5, 17 Ρ· 24 
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Ad Galatas Ad Hebraeos 
5' 19 Ρ· 39 l l, l Ο p. 33 
6, 14 Ρ· 37 

Iacobi 
Ad Ephesios 1., 15-16 Ρ· 37 

5, l 8 Ρ· z 5 
5' 1. 3 p. 1. l Petri 11 

3, l 6 p. 30 
Ad Timotheum 1 

6, ψ10 Ρ· 39 lohannis 1 
3, 17-18 Ρ· 37 

.\d Titum 
; , 10 Ρ· 3° 



ΙΙ. Ρ ATR VM INTERPRET ATIONES 
QV ΑΕ IN CA ΤΕΝΑ ADFER VNTVR 

0IDYMVS ALEXANDRINVS (*) 
sup. Eccle. 1, 1 p. 6 sq. 
sup. Eccle. 1, 2 p. 8 
sup. Eccle. 1, 12-13p. 11 sq. 
sup. Eccle. 3, 14 p. μ sq. 
sup. Eccle. 3, 15 p. 3 3 sq. 
sup. Eccle. 3, 18 Ρ· 35 
sup. Eccle. 3, 20-21p. 3 5 sq. 

0IONYSIVS ALEXANDRINVS (**) 
[ sup. Eccle. 1, 1 p. 7 

(Gre~or. Nyss.)] 
sup. Eccle. 1, 3 p. 8 sq. 
sup. Eccle. ι, 16-18p. 13 
sup. Eccle. 2, 1 p. 14 
sup. Eccle. 2, 2. p. 14 
[sup. Eccle. 2, 3 p. 15 

(Gregor. Nyss.)] 
sup. Eccle. 2, 4-8 p. 16 
? sup. Eccle. 2, ψ1ιp. 16 sqq. (adesp. 

in catena) 
sup. Eccle. 2, 1 2 p. 18 sq. 
sup. Eccle. z, 14 p. 20 sq. 
sup. Eccle. 2, 14-16p. 21 sqq. (Diony­

sii et Nili: ini­
tium uero scholii 
est interpretatio 
Gregorii Ν ysseni) 

sup. Eccle. 2, 24-2 φ. 24 sq. 
sup. Eccle. 3, 3 p. 27 
sup. Eccle. 3, 4 p. 27 sq. 
sup. Eccle. 3, 4 p. 28 
sup. Eccle. 3, 6 p. 29 

sup. Eccle. 3, 7 p. 30 
sup. Eccle. 3, 10-11p. 3J 

EVAGRIVS 

sup. Eccle. z, 26 p. 25 
sup. Eccle. 4, 4 p. 38 

GREGORIVS NYSSENVS (***) 
De Ecclesiastae 
argum. 
sup. Eccle. 1, 1 

Ρ· 5 sq. 
Ρ· 7 (in catena 
Dionysio adscr.) 

sup. Eccle. 1, 4 p. 10 

[sup. Eccle. 1, 5 p. 9J 
sup. Eccle. 1, 9-11 p. 10 sq. 
[sup. Eccle. 1, 12-13p. 12] 
sup. Eccle. 1, 14 p. ι 2 
sup. Eccle. 2, 3 p. 15 (in catena 

Dionysio adscr.) 
sup. Eccle. 2, 14-16p. 21 sq. (initium 

tantum scholii : 
reliqua pars in­
terpretatio Dio­
nysii et Ν ili, 
quibus totum 
scholium in cat. 
adscήbitur, 
uidetur esse) 

sup. Eccle. 2, 22-2 3p. 24 (adesp. 

sup. Eccle. 3, z 
sup. Eccle. 3, 8 

ίn catena) 
p. 25 sq., 26 sq. 
p. 30 sq. 

(*) Excerpta quae in catena Didymo adscribuntur : de eorum autem fide cf. 
Praefat. Cap. ΠΙ. 

(**) Vncis [ ] excerpta inclusi, quae in catena Dionysio falso adscribuntur, 
huius auctoris tamen non sunt. Scholium sup. Eccle. z, 9-11, quod in catena 
auctoris nomine caret, fortasse Dionysii est: cf. Praefat. Cap. ΙΙΙ. 

(***) Vncis [ ] excerpta inclusi, quae in catena Gregorio Nysseno falso 
adscribuntur, huius auctoris tamen non sunt. 
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GREGORIVS THAVMATVRGVS 

sup. Eccle. 2, 1 z p. 18 

NILVS 

sup. Eccle. 1, 1 p. 7 
sup. Eccle. 1, 8 p. 1 ο 
sup. Eccle. 2, 13 p. 19 sq. 
sup. Eccle. 2, 14-16p. 21 sqq. (Diony­

sii et Nili: ini­
tium uero scholii 
est interpretatio 

sup. Eccle. 3, 5 
sup. Ecc!e. 3, :ιz 
sup. Eccle. 4, 6 

0RIGENES 

Gregorii Nysseni) 
Ρ· 28 
Ρ· 36 
Ρ· 39 

sup. Eccle. 3, 3 p. z7 

sup. Eccle. 3, 7 p. 29 sq. 
sup. Eccle. 3, 16-17p. 34 

Scho!ia quae sine auctoris nomine 
adferuntur 
sup. Eccle. 1, 4 p. 9 
sup. Eccle. 1, 8 p. 10 
sup. Eccle. 2, 9-11 p. 16 sqq. (Diony­

sii?: cf. Praefat. 
Cap. ΙΙΙ) 

sup. Eccle. z, 13 p. 19 
sup. Eccle. 2, 22-23p. 24 

(Gregor. Nyss.) 
sup. Eccle. 3, 1z-13p. 31 sq. 
sup. Eccle. 4, 1 p. 36 sq. 
sup. Eccle. 4, 2-3 p. 37 sq. 
sup. Eccle. 4, 5 Ρ· 39 



111. Ρ Α TR VM LOCI Ρ ARALLELI 

Didache 

4, 3 Ρ· 2 9 

DΙDYMVS ALEXANDRINVS 

Comm. ίn Eccle. 
2, Ι 1d 
z., 1z.d-13a 
:ι, 1 3 b 
2, 14a 

3, :ι 

3, 3 
3, 7 
3, 8 

Comm. ίn Zach. 
1, 14-1 5 
2, z.b 

5, 1-3 
6,12-15 
8, 18-19 

Ρ· 17 
Ρ· 19 
p. 19 
p. 2.0 

pp. 26, z.9 
p. z.7 (bis) 
pp. 29 (bis), 30 

Ρ· 3° 

Ρ· 7 
Ρ· 7 
p. 7 

Ρ· 7 
Ρ· 7 

GREGORIVS AGRIGENTINVS 

Explan. sιιp. Eccle. 
1, Ι Ρ· 6, 7 
1, 3 Ρ· 9 
1, 1 3 p. 1 2 

Ι' 14 Ρ· Ι 2. 
2, 4-9 p. 16 
z., iz. Ρ· i9 
z., i 3 Ρ· zo 
z., 14 p. 20 
2, Ι 5 
2, 16 
3, 2 

3, 3 
3, 5 
3, 8 
4, 1-3 

Ρ· z.z. 
p. 23 (bis) 
p. 26 

Ρ· 2.7 
p. 28 

Ρ· 3° 
pp. ; 7 (bis), 3 8 
(bis) 

Ρ· 39 

GREGORΙVS NYSSENVS 

ln Eccle. Hom. V pp. 20, 23 
ln Eccle. Hom. V/ p. 27 
In Eccle. Hom. VII pp. 28, 29, 30 

HIERONYMVS 

Comm. in Eccle. 
Ι' 2. 
Ι, 4 

p. 8 (bis) 

Ρ· 9 
Ι, Ι 4 p. Ι 2. 
2., 3 p. 14 
z., 15-16 ΡΡ· z.:ι, z.3 

3, 3 Ρ· 2.7 
3, 7 Ρ· z.9 
3, 12-13 p. 31 
3, 14 Ρ· 33 
;, 16-17 Ρ· 34 
4, 6 Ρ· 39 

Hebr. qιιaesl. ίn Gen. 
μ, z.8-z.9 Ρ· 7 

Lib. inιerpr. hebr. nom. 
13, 21 Ρ· 7 

5°, 9 Ρ· 7 
69, 16 Ρ· 7 
74, 17-18 Ρ· 7 
76, 18 Ρ· 7 

0RIGENES 

De Princ. Ι, 4, 5 Ρ· 3 3 
Διάλεκτ. προς 
Ήρaκλ. 20 p. 20 
In Ezech. Hom. 1, 12pp. z.6, 2.7 
ln /erem. Hom. 1, 14-
16 ΡΡ· z.6, Ζ7 
ln Νιιm. Hom. VII, 
; Ρ· 37 
sup. Eccle. 2., 14-1 5 
(schol. e cod. V11t. 
Cr. 1694) pp. z.z., 2 3 



IV. ALIARVM ΙΝ ECCLESIASTEN 
CATENARVM LOCI PARALLELI 

Catena Barberiniana Catena Τrίιιm Ραtrιιm 
sup. Eccle. :ι, 10 Ρ· 17 sup. Eccle. :ι, 15-16 
sup. Eccle. :ι, :ι4 Ρ· 24 sup. Eccle. 3, 14 
sup. Eccle. :ι, :ι6 Ρ· 25 

p. :ι3 (ter) 
ΡΡ· μ (ter), 33 

sup. Eccle. 3, :ι p. :ι6 O!Jmpiodori Comm. in Eccle. 
sup. Eccle. 3, 3 Ρ· 27 Ι, 1 p. 7 (bis) 
sup. Eccle. 3, 1 5 p. 33 1, 4 Ρ· μ 
sup. Eccle. 3, 16-17 p. 34 1, 9 p. μ 
sup. Eccle. 3, 1 8 Ρ· 35 Ι, 1 3 Ρ· 11 
sup. Eccle. 3, η Ρ· 36 :ι, 12 (e cod. 
sup. Eccle. 4, 4 Ρ· 38 Vat. Gr. 1694) p. 18 
sup. Eccle. 4, 5 p. 39 :ι, 1 3 Ρ· 19 
sup. Eccle. 4, 6 p. 39 :ι, 14-15 (e cod. 

Vat. Gr. 1694) ΡΡ· Η, 23 
Catena Po!Jchronii 3, :ι ΡΡ· :ι 5' :ι6 
De Eccle. argum. Ρ· 5 (bis) 
sup. Eccle. 1, 1 p. 7 (bis) 3, 6 Ρ· 2 9 
sup. Eccle. 1, 3 p. 9 3, 7 Ρ· 29 
sup. Eccle. 1, 5 p. 9 3, 14 pp. μ (ter), 33 
sup. Eccle. 1, ψ11 pp. 10, 11 3, 1 5 Ρ· 33 
sup. Eccle. :ι, 3 p. 1 5 (bis) 3, 18 p. 35 
sup. Eccle. :ι, 10 p. Ι5 3' :ι:ι Ρ· 36 
sup. Eccle. :ι, 1 1 p. 17 4, :ι- 3 Ρ· 3 7 (bis) 
sup. Eccle. :ι, 1 :ι p. 18 4, 6 Ρ· 39 
sup. Eccle. 3, 16-17 Ρ· 35 
sup. Eccle. 4, 5 p. 39 
sup. Eccle. 4, 6 p. 39 (bis) 
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PRAEFATIO 

Pseudochrysostomi Commentarii in Ecclesiasten edίtionem non­
dum perfectam reliquit Μ. Richard, cuius chartas manu scriptas, ut 
editionem absoluerem, Μ. Geerard mίhi commίsit. Textum et 
apparatum criticum a Μ. Richard constitutos diligenter reco­
gnoui atque nonnullis locis etiam emendaui, ut ex ipso apparatu 
satis apparebit; alterum apparatum, uero, qui ad auctorum locos 
parallelos pertinet, nec non indices auctorum et locorum ex 
. . . . 
ιntegro ιpse conscrιpsι. 

Extat Commentarius in Ecclesiasten ίη Cod. Patm. 161 ad f. 63r-
76ν. Codicem pergam. saecc. ΙΧ-Χ, foliorum 306, duabus mani­
bus exaratum (1) et a pluribus correctoribus emendatum, nonnul­
lis foliis carentem nonnulla folia etiam uacua exhibentem, sum­
matim descripsit 1. Sakkelion, Πατμιακη Βιβλιοθήκη, Athenis 
1890, p. 84-85; plura nunc inuenies apud Μ. Richard, Asterii 
.fophistae Commentariorum in Psalmos quae supersunt (Symb. Os­
loens. fasc. suppl. XVI), Osloae 1956, p. xrv, et Bulletin 
d' lnformation de Ι' Institut de Recherche et d' Histoire des Textes, 9 
(~961), p. 53-57, nec non apud R. Riedinger, Pseudo-Kaisarios . 

. Uberlieferungsgeschichte und Verfasserfrage (Byzant. Archiv. 12), 
Monachi 1969, p. 3 1-43. Quae sequuntur opera ex ordine continet 
codex: 

1) (lohannis Chrysostomi) lnterpretationem in Prouerbia 
Salomonis (2) ; 

2) Eiusdem Chrysostomi (reuera autem Pseudochrysos-
tomί) lnterpretationem ίη Ecclesiasten; 

3) Eiusdem Homilias et Commentarium ίη aliquot Psalmos; 
4) (Ps.) Caesarii, Gregorii Nazianzeni fratris, Dialogos. 
Commentarius in Ecclesiasten Iohannί Chrysostomo aperte ad-

scribitur: τοϋ αuτοϋ Ίωάvvου τοϋ Χρυσοστόμου έρμηvεία εtς 
τον Έκκλησιαστήv; attamen, ut infra uidebimus, Chrysostomi 
profecto non est. lnterpretatio neque totum et integrum textum 
biblicum amplectitur neque eadem semper ratione explanat, sed 
nonnullos uersiculos silentio praeterit, nonnullos uix paucis 
uerbis illustrat, nonnullos contra fusius explicat. Praeterea plura 
cecidisse patet: post f. 64ν interpret. sup. Eccle. 1, 4 - 2, 2 5, ad f. 

( Ι) Prior manus codicem exarauit usque ad f. ι j j ; reliqua folia usque ad finem 
alter librarius fere eiusdem aetatis conscripsit. 

(2) Nomen Chrysostomi desideratur, quia primis 4 foliis codex caret. 
Attamen Iohanni Chrysostomo hanc interpretationem adscribi satis constat ex 
inscriptione sequentis operis: τοϋ αύτοϋ 'Ιωάννου τού Χρυσοστόμου έρμηvεία 
είς τον Έκκλησιαστήν. 
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72ν interpret. sup. Eccle. 7, 2.6-29 et initium commentarii cap. 
VIII, ad f. 68r nonnulla sup. Eccle. 4, 4, et ad f. 71r nonnulla sup. 
Eccle. 7, z. Commentarius denique desinit imperfectus ad f. 76ν 
uerbίs OUXL ΤΟν χοϋν μόνον; post μόνΟV reliqua pars f, 76V et f. 
77r scriptura uacant; in margine sup. f. 76ν alia manus scripsit: 

-ον 

τελευτζι ή έρμηνεία αϋτη είς τό ιβ καl τελευταίον 
κεφάλαιον (3). 

Commentarium in Ecclesiasten codicis Patm. 161 non esse Iohan­
nis Chrysostomi iam sensit Μ. Richard, qui tamen authenticum 
habuit Commentarium in Prouerbia Salomonis, sub Chrysostomi 
nomine ίη eodem codice Patmiaco asseruatum (4). Reuera 
Commentarium in Ecclesiasten non esse Chrysostomi ex ipso opere 
patet: nihil enim Chrysostomi ingenio dignum in eo inuenimus. 
Ceterum, Iohannem Chrysostomum interpretatum esse Eccle­
siasten, apud neminem ueterum auctorum - ne apud Photium 
quidem, qui fuse de Chrysostomo agit (5) - scriptum legimus, 
neque in catenis ίη Ecclesiasten eius scholia umquam afferuntur (6). 

Quod autem in Suida legimus, uniuersam Scripturam Chrysosto­
mum interpretatum esse (7), non ad uerbum accipiendum uidetur 
( singulos scilicet Scripturae libros, ideoque etiam Ecclesiasten, 
eum explicauisse), cum manifeste pateat hyperbole quadam Suidae 
auctorem usum esse, praesertim cum eodem loco ipse dicat 
Chrysostomi scripta omnem exsuperare numerum, ita ut ea 
enumerare potius Dei quam hominis sit (8) ; ceterum, inter omnes 
constat praeter Ecclesiasten alios esse Scripturae libros, quos neque 
homiliis neque commentariis Chrysostomus explanauit. Eodem 
fere modo et eadem usus hyperbole Guillelmus Pastrengicus, 

( 3) Alias minoris momenti adscriptiones et correctiones, quae uel in marg. uel 
sup. lin. in aliis foliis inueniuntur, in apparatu notaui. 

(4) Μ. RICHARD, Le Commentaire de Saίnt Jean Chrysostome sur les Proverbes de 
Salomon, in Συμπόσιον .. ftudies on SΙ. ]ohn Chrysosfom (Άνaλέκτa Βλaτάδων 18), 
Thessalonicae 1973, p. 99- 103. Praesertim cf. p. 1oz: "je suis fres tente de croire que 
le commentaίre sur les Proverbes esl aιιthentique. 11 est certainement dΌrίgine antiochienne, 
comme d'a;//eurs le commentaire sur /' Ecclisiaste qui le suίt. Mais ίΙ n' esf pas du meme 
αιιteιιr". Et paulo superius: "Le commentaire sur /' Ecc/esίaste ... , bίen qu'ίl soit 
attrrbue au mime saίnt, α fort peu de cbance d' etre sorti de sa plume". Censet Richard 
Commentariιιm in Prouerbia Chrysostomum iuuenem conscripsisse. 

(5) Photii testimonia de Chrysostomo uide apud MIGNE, PG 64, 89-105. 
(6) De catenis in Ecclesiasten cf. quae nuper ipse scripsi in Augustίnίanum, 

17 (1977), p. 545-5 μ. 
(7) PG 64, ι ι 3: Cίπασαν ... ίοuδαϊκήν γραφήν καl χριστιανικτΊν ύπεμνημάτι­

σεν. 

(8) PC; 64, ι ι 3: τa δt. ... αύτόϋ συγγράμματα κρείττονα άριθμοϋ τυγχάνει ... 
τών δέ συγγραμμάτων αύτοϋ καταλέγειν τον άριθμόν ούκ άνθρώπου, θεοϋ δε 

μάλλον τοu τa πάντα γινώσκοντος. 
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Francίscί Petrarchae amίcus, in libro quί "De originibus rerum et de 
scripturis uirorum illustrium" ίnscrίbίtur (9) de Chrysostomo dίcίt : 
"Scripsit hic uenerandus Dei antistes super toto Veteri et Nouo 
Testamento expositionum libros" (10) ; at uero in opulentissίmo 
catalogo operum Iohannis Chrysostomi quem ίnfra ipse affert (ίη 
quo nonnulla Chrysostomί scrίpta etiam enumerat, quorum 
nusquam alibί notitiam habemus, "quaeque ue/ /atent alicubi ue/ 
fortasse perierunt" (11)) neque homilίas neque commentarios super 
Ecc/esiasten commemorat (12). 
Atquί uersionem quamdam Armeniacam homiliarum Iohannis 

Chrysostomi in Ecc/esiasten, nescio quo fundamento nisus, scribit 
G. Aucher in Cod. 1405 Etchmίadzinianae Bibliothecae (nunc 
uero Cod. Maten. 1426) asseruarί (13): reuera autem, ut mihi 
comίter per litteras significauit Β. Chookaszian, Matenadaranen­
sίs Bibliothecae antistes, nulla est in codίce ίnscriptio, quae 
auctoris nomen testetur. Immo uero Β. Chookaszian certiorem 
me fecit ίη Matenadaranensis Bίbliothecae codicibus nullum 
Chrysostomί uel Pseudochrysostomί commentarium ίn Ecc/e­
siasten asseruari (14). 

Ergo, si Cod. Patm. 16 Ι inscriptionem excίpias, nullum est 
argumentum cur Iohanni Chrysostomo Commentarium in Ecc/e­
siasten adscribamus (15). 

Commentarium autem Patmiacum in Ecc/esiasten non esse Chry­
sostomi patet ex ipsa interpretatione, quae est humίlis et demίssa, 
quaeque adeo est breuis, ut complures simul uersiculos uix paucis 
uerbis nonnumquam illustret. Parum autem uerisimile est Iohan­
nem Chrysostomum, qui integram atque continuam homiliam uel 
super unum Scripturae uersiculum saepius conscripsit, quique 
ίpsum Ecc/esiasten miro modo fuse explanauίt, quotίenscumque 

(9) Editus est Venetiis anno 1547. 
(10) Testim. de Chrysostomo, apud MIGNE PG 64, 114. 
( 1 ι) MoNTFAUCoN, apud MIGNE PG 64, 1 ι 5. 
( 1 :ι) V na cum Ecclesiasle silentio praeterit Guillelmus Pastrengicus etiam alios 

Scripturae libros, quos Chrysostomus numquam interpretatus est. 
( 1 3) G. Α UCHER, J. Gίovannί Crisoslomo nelia le/leralιιra armena, in Χρuσοστο -

μικά: Stιιdί e rίcerche inlorno α S. Giovanni Crisostomo, Romae 1908, p. 147. 
(14) Haec relatio magni est momenti, quia omnes codices Eτchmiadzinianae 

Bibliothecae in Matenadar. Bibliotheca nunc asseruantur. 
(15) Synopsίs Veteris et Νοιιί Testamentί, quae sub Chrysostomi nomine 

traditur (PG 5 6, 313-386), Chrysostomi autem certe non est, cum commentario 
Patmiaco conferre non licet, cιuia deest in synopsi pars quae ad Ecclesίasten 
pertinet. Eiusdem generis Synopsίs Scrίptιιrae .'iacrae, cιuae sub Athanasii nomine 
fertur (PG z8: de Ecclesίaste, 348-349), nihίl habet cιuod cum commentario 
Patmiaco congruat. 



PSEVDOCHR YSOSTOMVS 

eum obiter et quasi praeteriens interpretatus est, tam breui usum 
esse et tam adstricto interpretandi genere, cum integrum ac totum 
Ecc/esiastae librum continua interpretatione explicaret. Reuera, 
quantum auctor commentarii Patmiaci a Chrysostomo distet, 
satis comperiet qui illius humilem demissamque interpretationem 
cum quibusdam miris Chrysostomi locis conferet, ίη quibus ipse 
Ecclesiasten obiter interpretatus est: e.g. cum Serm. contra eos qui 
subintr. hab. uirg., 12 (PG 47, 5 12-5 14) uel Ad Stagίr. 11, 12 (PG 47, 
472), ubi Chrysostomus, homines exhortans ad spernendas 
uoluptates et omnes uitae uanitates, Salomonis nititur exemplo, 
qui, cum omnia uitae oblectamenta expertus esset, conclusit ea 
omnia esse uanitatem et adflictionem spiritus (cf. Eccle. 1, 2 sqq.; 
2, 4-11)(16); uel cum Laud. ίn JΌ Eustath., 1 (PG 50, 599), ubi, 
eodem Salomonis exemplo nisus, docet quomodo regem illum 
ditissimum et beatissimum postremo adeo taeduerit uitae, ut 
magίs laudaret mortuos quam uiuentes, et feliciorem utroque 
eum duceret, qui necdum natus esset (cf. Eccle. 4, 2-3); uel etiam 
cum Expos. in Ps. r20, 1 (PG 5 5, 345), ubi, initium dicendi sumens 
ab Eccle. 2, 14 ("Sapientίs oculί ίn capίte eίus"), Chrysostomus 
effingit hominem, inter omnia animantia unum, erectum a natura 
constitutum et oculos ίη excelso habentem, ut liberatus ab infimis 
rebus per caelum uagetur et contempletur sublimia ; uel cum 
Expos. in Ps. 4S, 6 (PG 5 5, 508), ubi, initium sumens ab Eccle. 8, 1 

( "Sapίentia hominίs /ucet in uultu eius"), docet animi pulchritudinem 
amabiliorem esse quam corporis ; denique cum De uίrg. LXX (PG 
48, 585-586) et Hom. 11 adpop. Antioch., 8 (PG 49, 44-45), ubi, 
Eccle. 5, 11 afferens, mirabili modo effingit quomodo necessitates 
et labores dulcem pauperibus somnum reddant, cum diuites 
contra prae nimiis sollicitudinibus nequeant tranquillum ducere 
somnum (17). Hos miros, inquam, Chrysostomi locos si quis 
perpendat, deίnde redeat ad demissam commentarii Patmiaci 
interpretationem, non amplius hunc commentarium Chrysosto­
mo adscribet. 

Notandum quidem est Commentarium Patmiacum in Ecclesiasten 
cum Iohannis Chrysostomi scriptis locis nonnullis congruere, ita 
ut aliquis suspicari possit hunc commentarium Chrysostomi 
prorsus esse. Attamen, earum quae supra diximus rerum ratione 

(16) Cf. etiam Hom. XV ίn Epist. ad Hebr., 4 (PG 63, 123). 
( 17) Hunc Ecclesiastae locum eodem sensu, sed humillimo sermone, interpre­

tatur auctor commentarii Patmiaci: 'Ότι γΟ.ρ ούδέν το περισσόν έστιν, όμοϋ 
ήδοvη παραγίνεται καί έv τούτ~ καl έν έκείν~ ... Ό δt. άπολαύων πλειόνων ού 
δύναται καθεύδειν έν ήδον(i. ΕΙτα λέγει δτι ούδt είς αύτούς παραπέμπεται ό 

πλούτος (f. 7or). 
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habita, uero propius uidetur auctorem commentariί Patmiacί 
Chrysostomi scrίpta nonnumquam imitari, quam Chrysostomum 
ίpsum commentarii auctorem esse: praesertim cum etiam Grego­
rii Nysseni Homilias in Ecclesiasten nonnullis locis auctor imitetur, 
nonnullis uero ab ipsius Chrysostomi sententia manifeste 
discrepet (18). 

En autem loci, quibus commentarius Patmiacus uel ad Chry­
sostomi scripta uel ad Gregorίi Nysseni Homilias in Ecc/esiasten 
propius accedit: 

1) Auctor commentarii Patmiaci, aeque ac Chrysostomus, id 
uanum appellat quod sit uacuum, quando nomen quidem sit, res 
nequaquam: qualia sunt gentilium idola, diuitiae, uoluptates, 
gloria et his sίmilia: 

lohann. Chrys., Exposit. in Ps. 4, 6 (PG 5 5, 48): 
μάταιον ... έκείνο λέγεται το κενόν, δταν όνομα μεν ~. 

πράγμα δε μη 6- Οϋτω παρa τοίς 'Έλλησιν όνόματα μεν 

θεών πολλά, πράγματα δε οuδαμοϋ. Καl έπl τών όλλων 

ομοίως όνομα πλούτου, πράγμα δΕ: οuδαμοϋ· καl όνομα 

δόξης, πράγμα δε οuδαμοϋ· ... πραγμάτων (ρημα καl τ(ι 

διάκενα .. . αί ήδοναl τοϋ βίου καί αί εuπραγίαι ... Κaν 

δόξαν ε'ίπτ:~ς. κaν πλοϋτον .... πάντα ματαιότης. Διο καl ό 
Έκκλησιαστης έλεγε ματαιότης ματαιοτήτων, τα πάντα μα­

ταιότης. 

Pseudochrys., Comm. in Ecc/e. Ι, 2-3 (Cod. Patm. 161, f. 
63ν-64r): μάταιον ... καλείν έθος έστlν το μη κατά τινος 
πράγματος ον, εί νομίζεται μεν εΙναι, οuκ έστιν δέ. ΤΟ. 
εϊδωλα τών έθνών μάταια· oux δτι εϊδωλα οuκ έστιν -
[οuκ] έστιν γάρ - ό.λλ' δτι [μάταια] θεοί οuκ είσίν. 'Όταν 

το μεν όνομα παρίj, ή δε ύπόθεσις καθείστο, όνομα μηκέτι, 

<ό.λλό> ψευδώνυμα Πάντα ματαιότης. Τα πάντα, ποία 
λέγει; ... το τών ό.νθρώπων έργα το βιωτικά, έμπορίας, 

καπηλείας, πραγματείας, δόξαν, πλούτον, τρυφήν (19). 

( 18) Discrepat, e.g., a Chrysostomi sententia ad ff. 67ν-6sr sup. Eccle. 4, z-3 
(" el Ιαιιdαuί magίs morlιιos qιιαm ιιiιιenles, et feliciorem ιιtrοqιιe ίιιdίcαιιί qιιi necdιιm natus 
est"), cum dicίt haec uerba non Salomonis recte ratiocinantis esse, sed potius 
ψfjφος τfjς (αύτοϋ) συγκεχυμένης διανοίας (καl) άθυμούσης ψυχfjς. De Chry­
sostomi sup. hunc locum interpretatione, cf. Laud. in 5. Eκstath., 1, supra 
laud. 

(19) Cf. etiam GREG. NYss. ln f:.ccle. Hom. Ι (ALF.XANDER p. z81, 4 sqq.): 
μάταιον νοείται τό άνυπόστατον, δ έν μόνι:~ τij τοϋ pήματος προφορζι τό είναι 

(χει· πράγμα δt ύφεστός ηj τοϋ όνόματος σημασίQ ού συνεμφαίνεται, άλλ'έστι 

τις ψόφος άργός κα1 διάκενος. έν σχήματι λέξεώς τινος διό. συλλαβών 

προφερόμενος, είκτ) προσπίπτων τίj άκοij χωρ1ς σημασίας. Eodem Ιοcο 

Nyssenus dicit (ALEXANDER p. z81, 11-16) uanitatem e.g. haberi cum aliquis 
suam umbram exsuperare conatur (άλλη δε ματαιότης λέγεται ... ή πρός τήv 
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2) Greg. Nyss. In Eccle. Hom. Ι (Alexander p. 282-28 3) imitari 
uidetur auctor commentarii Patmiaci in interpretatione Eccle. 1, 2 

(f. 6 3 ν-64r), cum dicit iterata uerba ματαιότης ματαιοτήτων iuxta 
Scripturae consuetudinem έπίτασιν τοϋ πράγματος significare: 

Greg. Nyss. In Ecc/e. Hom. Ι (Alexander p. 282-283): 
έξεταστέον .. . τί βούλεται η ματαιότης τών ματαιοτήτων ... 
Τής γραφικής συνηθείας τQ τοιούτy εϊδει την έπίτασιν τοΟ 
ύποκειμένου νοήματος σημαινούσης, ... λέγει ... ούχ άπλώς 
εfναι μάταια ... όλλό καθ·ύπέρθεσίν τι να ... · ώς εϊ τις λέγοι 
τοΟ νεκροϋ νεκρότερον, καl τοΟ όψύχου όψυχότερον ... 
'Ώσπερ ούν έστι τό έργα τών έργων, καl τό άγια τών 
αγιων ... , οί.ίτω καl η τών ματαιοτήτων ματαιότης το 

όνυπέρθετον δείκνυσι τής έν τQ ματαίy ύπερβολής. 

Pseudochrys. Comm. in Ecc/e. 1, 2 (Cod. Patm. 161, f. 63ν-
64r): Τίνος ούν έ:νεκεν ματαιότης ματαιοτήτων; Έπίτασιν 

τοu πράγματος λέγει· ώς δταν εϊπωμεν δόξα δοξών, την 
uπερβάλλουσαν λέγομεν δόξαν, η βασιλεuς βασιλέων τον 
ύπερβάλλοντα βασιλέα ... Οϋτως ματαιότης ματαιοτήτων, καl 
όύχ άπλώς ματαιότης (20). 

3) Auctor commentarii Patmiaci, aeque ac Chrysostomus, 
putat uanitatem uanitatum non de Dei operibus dici, qualia sunt sol 
et luna et terra, quae sunt ualde bona quaeque uanitates appellare 
blasphemum sit, sed de uanitatibus huius uitae, quales sunt gloria, 
diuitiae et omnes humanae res: 

lohann. Chrys. Hom. ΧΙΙ in Epist. ad Eph., 1 (PG 62, 
89) : ματαιότης ματαιοτήτων, τa πάντα ματαιότης. Άλλ. έρεί 

τις .. . εί τοϋ θεοϋ έργα, πώς μάταια; . .. Άλλ. άκουε, 

όγαπητέ· ού τό. τοΟ θεοϋ έργα εfπε μάταια, μη γένοιτΟ' ούκ 
ούρανος μάταιος, ούδε γη ματαία, μη γένοιτΟ' ούχ flλιος, 
οuδε σελήνη καl άστρα ... · πάντα γό.ρ ταΟτα καλa λίαν· 
όλλό. τί μάταιον; Άκούσωμεν αuτοϋ λέγοντος τοϋ Έκκλη­
σιαστοΟ· έφύτευσά μοι άμπελώνας, έποίησά μοι qδοντας καl 
Qδούσας κτλ. (Eccle. 2, 4 sqq.) ... Κατό. τοΟτο ματαιότης 
ματαιοτήτων αi λαμπραl οίκοδομαί, ό πολuς καl περιρρέων 
χρυσός, τών όνδραπόδων αi όγέλαι .. ., 6 τϋφος καl ή 

ίδίαv σκιάν τοϋ δρομέως δμιλλa. οταv φιλοvεικ{i τής τοϋ σκιάσματος κορυφής 

έπιβήvαι); quibus similia sunt quae de uanitate dicit auctor commentarii 
Patmiaci ad f. 63ν: ώς δv τις εϊποι φιλοvεικώv τόv έv τΌ σκιζι άvθρωποv 
6vθρωποv εΤvaι· ούκ (στι γάρ. 

(zo) Cf. etiam IOHANN. CHRYS. Hom. xv in Epist. Ι ad Tim., 4 (PG 6z, s84): 
ματαιότης γάρ. φησίv, μaτaιοττjτωv ... Ούχ άπλώς μaτaιότης, άλλό 
καθ' ύπερβολήv. 
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κενοδοξία, το φρονήματα καl ό κόμπος. ΤαΟτα γορ πάντα 
μάταια. 

Pseudochrys. Comm. in Eccle. ι, 2-3 (Cod. Patm. 161, f. 
64Γ): Πάντα ματαιότης. τα πάντα ποία λέγει; Οuρανόv, γήν, 
θάλατταν, τόνδε τον κόσμον; Μη γένοιτο. Βλάσφημον γορ 

το λεχθέν· το γορ έργα τοϋ θεοϋ ούκ όν εϊη μάταια, όλλο 

όληθή ... Περl ποία οίιν λέγει· ματαιότης ματαιοτ~τwv; ... 
Μη φοβηθώμεν, όγαπητοί ... · έγγύθεν ό έλεγχος. Τί ούν 
φησιν; ... εΙδες ποία πάντα φησίν; το τών ά.νθρώπων έργα 

το βιwτικά, έμπορίας, καπηλείας, πραγματείας, δόξαν, 

πλοϋτον, τρυφήν. 

4) ltem cum Chrysostomo congruit, cum de Eccle. 3, ι sqq. 
dicit nihil esse semper et absolute bonum, neque semper et 
absolute malum, sed pro tempore eadem esse uel bona uel mala: 

Iohann. Chrys. Hom. in illud Isaiae: 'Έgο Dominus etc.", 4 
(PG 5 6, 148-149): ούχ aπλώς καλόν, ouδt aπλώς κακόν, 

όλλ' ό.πο τής γνώμης τών ύποδεχομένwν aύτό Ό 
σοφώτατος Σολομών, το μέσον τούτων το χρήσιμον κατα­

λέγων καl φιλοσοφών uπtρ αύτών, καl δεικνuς δτι οuχ 

aπλώς τοϋτο καλον κόκείvο κακόν, όλλa μετa καιροϋ τοϋ 

προσήκοντος γίνεται καλά, κaν φορτικο είναι δοκrj, < καl 
κακο κaν χρηστο εfναι δοκτj ), δταν τον καιρον μη έχτ:~ τον 
προσήκοντα, καιρος τοϋ κλαΟσαι κal καιρος τοΟ yελάσαι, 

έλεγε, καιρος τοΟ ζijσαι καl καιρος τοΟ άποθαvείν (Eccle. 3, 
4). Ούδt γορ πανταχοϋ το χαίρειν καλόν, όλλΈστιν δπου 

καl βλαβερόν· οϋτε πανταχοϋ το όλγείν καλόν, όλλΈστιν 

δπου καl θανάσιμον καl 6λέθριον. 

Pseudochrys. Comm. in Ecc/e. 3, 1 sqq. (Cod. Patm. 161, f. 
65ν-66Γ): Μη aπλώς την λύπην εϊπτις. όλλο μετa τοϋ καιροϋ 

δείξόν μοι ταύτην, καl δείκνυμί σοι τής ήδονής οuσαν 

βελτίω καl τοϋ γέλwτος (f. 66Γ). Ούκ όεl το οlκοδομείν 

καλόν, ούκ όεl το φυτεύειν, όλλ'έστιν δπου καl έναντίον 

καl ού μόνον καλόν (f. 65ν). 
Attamen auctor Commentarii Patmiaci ίn Ecc/esiasten, quamuis 

non sit Iohannes Chrysostomus, est certe Antiochenus quidam, 
quia allegoriae nihil omnino concedit. Quantum autem allegoriae 
sit contrarius, iam ab ineunte commentario patet. Nam, cum 
omnes fere patres (Orig., Greg. Nyss., Hieron., Olympiod., 
Greg. Agrig. etc.) Ecclesiasten habuerint ut typum Christi, qui 
Ecclesiae mystice loquitur (21), auctor commentarii Patrniaci ait 

(z 1) Cf. 0RIG. Prol. in Canl. Canl. (BAEHRENS p. 84); GREG. Nvss. !11 Eccle. 
Hom. I (ALEXANDER p. 279-zβο) et Hom.11 (ALEXANDER p. z98-z99); ΗΙΕRΟΝ. 
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Salomonem siue Ecclesiasten uniuerso hominum generi de rebus 
communibus loqui: τtj οίκουμένΙJ διαλέγεται, περl τών κοινών 
πραγμάτων προθέμενος είπείν (f. 63r). H9c loco auctor cum 
Gregorio Nysseno praecipue contendere uidetur, qui ίη Hom. Ι in 
Eccle. scribit alios Scripturae libros etiam nonnulla continere quae 
ad Ecclesiam non pertineant, Ecclesiastae librum contra, cum eius 
auctor sit typus Christi, uniuersum et unice ad Ecclesiam 
pertinere (22). Immo potius censet auctor commentarii Patmiaci 
alios Scripturae libros solis conscriptos esse Iudaeis, Ecclesiasten 
contra uniuerso hominum generi: οu ... προς Ίουδαίους διαλέγε­
ται, καθάπερ οί λοιποί, άλλa προς πάσαν <την> κτίσιν καl την 

οίκουμένην. 

Eodem modo allegoriae aduersatur, cum historice tantummo­
do explicat uerba βασιλέως 'Ισραηλ (ν 'Ιερουσαλήμ (23), quorum 
mysticum sensum omnes fere Patres acceperunt: tum de Hierusa­
lem, quae ualet "uisio pacis", tum de Israele, qui ualet ιι mens uidens 
Deum" (24); uel epitheton υίος Δαβίδ (25), cuius mysticam inter­
pretationem inuenimus, e.g., apud Greg. Nyss, Hom. Ι in 
Eccle. (26). 

ltem allegoriae se contrarium praebet, cum historice interpre­
tatur Eccle. 3, 1 sqq. (27), quem locum allegorice interpretati sunt 
post Origenem plerique Patres (28) ; uel etiam cum recte iuxta 
litteram explicat et ad iram potentis refert uerba Eccle. 10, 4: ".fi 

Comm. ίn Ecc/e. 1, 1 (ADRIAEN p. :ι 5 1-:ι 5 :ι); 0LYMP. Comm. ίn Eccle. 1, 1 (PG 9 3, 
480-481); GREG. AGR. Explan. πιp. Eccle. 1, ι (PG 98, 745); etc. 

(:ι:ι) Ταίς μέν άλλοις πάσοις γραφαίς, ίστορίaις τε κal προφητείaις, κal προς 

άλλα τινά τών μή πάνυ τ{j έκκλησίς~ χρησίμων ό σκοπός βλέπει ... ή δt τοu 
βιβλίου τούτου διδασκαλία πρός μόνην βλέπει την έκκλησιαστικi]ν πολιτείαν 

κτλ. (ALEXANDER p. 179, 10 sqq.). 
(:ι;) F. 63r: έπειδι'] γάρ μετά τούτον οί βασιλείς τοϋ 'Ισραήλ ούκ έν 

Ίερουσαλι']μ ήσαν. άλλ'έν Σαμαρείς~. 
(:ι4) Praesertim cf. 0IDYM., ap. PRocoP. Cat. in Ecc/e. 1, 1: λαλεί δε 

βασιλεύων ούκ aίσθητώς άλλο νοητώς τοίi Ίσραfιλ. τοϋ διορώντος νοu τά 
παρά θεοϋ λαλούμενα pήμaτa. Βασιλεύει δέ ούκ έν τόπ~ ψιλQ. άλλ' έν 

Ίερουσαλήμ, τ{j τfjς είρήνης όράσει, et 0LYMP. Comm. in Eccle. 1, ι (PG 93, 
48 Ι): 'Ισραήλ δ( έpμηνεύετaι νοϋς όρών θεόν, tν τι'j όράσει τfjς ε[pήνης έχων 

τό βασίλειον ... Ίερουσαλι']μ γaρ δρασις είρηvικη μεταλαμβάνεται. 
(:ι5) F. 63r. 
(z6) ALEXANDER p. :ι8ο, :ιο sqq.: Ρfιμaτa ... Έκκλησιαστοϋ υίοϋ Δαβίδ· οϋτω 

δf: αύτόv καί Ματθαίος έv όρχαίς τοϋ εύaγγελίου κατονομάζει, υίόν Δαβίδ 

λέγων τόν Κύριον. 

(:ι7) F. 65V-66T. 
(:ι8) Cf. Α. LEAN zA, L'ese)!.esί dί Ori/!,ene α/ lίbro dell' Ecclesiasle, Regii Calabro­

rum 1975, passim (uide indic. locorum, ad Eccle. 3, 1. 1 et 1). 
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spzrztus potestatem habentis ascenderit super te, /ocum tuum ne 
dimiseris" (29), quae ad diabolum perperam rettulerunt post 
Origenem omnes fere Patres (30). 

Allegoriae denique aduersatur auctor commentarii Patmiaci 
in ίnterpretatione cap. ΧΙΙ, quod contra iuxta allegoriam eschato­
logice interpretati sunt plerίque Patres (31). Praesertim ad u. 3 ( καl 
σκοτάσουσι αί βλέπουσαι έν ταίς όπαίς), cum dίcit: ουχΊ αί 

βλέποuσαι αί ψυχαl αί διορατικαί (f. 76r), Didymum reprehen­
dίt, qui putat uerba αί βλέπουσαι έν ταίς όπαίς significare 
anίmas sensibus uisίbilia percίpientes (32). 

Auctorem commentariί Patmiaci esse Antiochenum, ex eo 
etiam patet, quod Theodorί Mopsuesteni doctrinam de minore 
Ecclesiastae inspiratione quodammodo sequi uidetur, cum dicat non 
ex Deo sed ex sua ipsius persona et pro sua experientia, non de 
fide sed de rebus communibus ad omnium utilίtatem Salomonem 
esse locutum (33): τtj οlκουμένΙJ διαλέγεται, περΊ τών κοινών 
πραγμάτων προθέμενος εlπείν .. . ου γaρ προς 'Ιουδαίους 
διαλέγεται, καθάπερ οί λοιποί, άλλa προς πάσαν ... την οίκου -
μένην ... Είπεν ό Έια:λησιαστής .. .' καλώς τίθησιν έαυτον έν 
τQ μεταξύ. καί ου λέγει· εΙπεν ό θεός, άλλ'- είπεν ό Έια:λrι­

σιαστής. ου γό.ρ πίστεως ένταϋθα έχρτ:~ζεν, Υνα τοϋ θεοϋ τό 
άξιόπιστον παρενέγκτ:~. άλλά τινος αυτόθεν δήλου όντος καl 
άπο λογισμών καΊ άπο τής τών πραγμάτων πείρας 

διδάσκοντος (34). 

(z9) F. 74r: τοϋτ' έστιν μή άφfiς μη κaτaφρονήσr:ις. έaν όργισθιj σοι ό κρα­
τών κτλ. 

( 30) Cf. Α. LΕΛΝΖΛ, op. Ιαιιd., passim (uide indic. locorum, ad Eccle. 10, 4). 
(31) Cf. Α. LΕΛΝΖΛ, bπle. ι~. 1-7: L'interpretazione escatoloJ!.ίCa dei Padri e 

degli esegeti medievali, in Aιιgιιslinianιιm, 18 ( 1978), p. 191-zo7. 
(μ) D1DYM. Comm. in Eπle. 1z, 3 (BrNDER-LΙESENBORGHS p. 160): at 

βλέπουσαι έν ταίς όπaίς ψυχαl αιJταί είσιν. aί τaίς αίσθήσεσιν χρώμενaι. 
Όπaς γό.ρ τaς alσθήσεις λάβε. Cf. HIERON. Comm. in Ecc/e. 1 Ζ, 3 
(ΑDRΙΛΕΝ p. 3 ~ 3): "tunc incipienf hi qui ex parte in hoc mundo inlueban/ιtr lumen 
scienliae, inιιolui lenebrιs". 

(33) Fere eadem est Theodori Mopsuesteni doctrina de libris Salomonis, 
quam "ul infanda chrιslianorum auribus" condemnauerunt Patres Concilii 
Constantinopolitani 11: 'Ήίs qιιαe pro doclrina hominιιm scripta sunl, el ,ςa/omonis 
libri connumerandi sιιnl, ιd esl Prouerbia el Ecclesiasles, quαe ipse ex sua persona ad 
aliorum utιΊitalem composuit, cum prophetiae quidem gratiam non accepisset, prudenliae 
uero gralίam, quάe euidenter altera est praeter il/am, etc." (ΜΛΝSΙ, Conci/. nοιια co/I. ΙΧ, 
.iz 3 : cf. PG 66, 697). Cf. L. PIROT, L'auvre exegίlίque de Theodore de Mopsueste, 
Romae 1913, p. 159-160; R. DEVREESSE, Essai sur Theodore de Mopsuesle, Romae 
1948, p. 34-35. 

(34) Conιm. in hccle. ι, ι, z (Cod. Patm. 161, f. 63'-"). Omnino opposita et 
contrarίa dίcit D1DYM., ap. PRocoP. Cat. in Eccle. 1, ι : ού γaρ ό Σολομών άπλώς 
κal δνθρωπος. άλλΊ] ... θεού διάκονος τaϋτa προφέρεται. Αύτοϋ γοιJν έστιν 
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Theodorum ipsum interpretatum esse Ecclesiasten constat tum 
ex catalogo eius operum quem composuit Ebedjesu Ct 1318), 
in quo legitur: " ... Ecclesiasten uno libro exposuit deprecante 
Porphyrio" (36), tum ex ipsa Theodori commentarii uersione 
Syriaca, reuera mutila, quam exeunte saeculo χ1χ inuenit Η. νοη 
Soden (36). Cuius commentarii sententias quasdam edidit, partes 
quasdam concinnauit W. Strothmann (37), ita ut certum sit 
auctorem commentarii Patmiaci, Antiochenum quidem et Mop­
suesteni quodam modo sectatorem ut supra diximus (38), non 
tamen esse Theodorum Mopsuestiae. Ceteroquin eius interpreta­
tio, sicut Iohannίs Chrysostomi ita etίam Mopsuesteni ingenio 
indigna est. 

Quod autem ad interpretandi rationem attinet, praeter ea quae 
de historica interpretatione supra diximus, aliquanti est momenti 
Prologus commentariί, ίη quo auctor contendit cum quίbusdam 
interpretibus, qui offenduntur ob Ecclesiastae doctrinam, uel 
librum ipsum irrident (39). Horum sententiae auctor opponit 
extrema uerba Ecclesiastae (12, 13-14): πέρας λόγου το πάν 
όκουε· τον θεον φοβοu καl τaς έντολaς αuτοϋ φύλασσε, δτι δη 

τοϋτο πδς άνθρωπος δτι σύμπαν το ποίημα άξε:ι ό θεος είς 
κρίσιν ... έάν τε άγαθον έάν τε κακόν (f. 63Γ), probatque 
Salomonί ίη animo fuisse lectoribus persuadere ut Dei mandata 
seruarent: propterea ύψηλον ait esse το βιβλίον καl Τjθικώτατοv 

ειποντος άκοϋσaι· ο1 έμοi λόγοι ύπό θεοϋ εϊpηνται (Prou. 3 1, 1 ), καθάπερ 
άποστόλων κal προφητών. Άλλο κa\ δν dπέστειλεν δ θεός τa ρήματα λαλεΤ 

τοϋ θεοΟ (loh. 3, 34). In eandem fere sententiam scribit GREG. AGRIG. Explan. 
sup. Eccle. ι, 1 (PG 98, 744): έν τij βίβλy τών Παροιμιών οϋτω φησί· οί έμοi 
λόγοι είpηνται ύπο θεοΟ (Prou. 3 1, 1) . . . ούκοϋν ούχ ώς τοϋ Σολομώντος 
άπλώς pήμaσι προσέχειν όφείλομεν, άλλ' ώς κα\ τού θεού πολλQ μάλλον, τού 

δι'έκείνου τaϋτa λaλήσaντος. 

(35) Cf. AssEMANI, Bίbl. Orίenf., t. ΙΙΙ pars 1, ΧΙΧ, p. 31-33; L. PrRoτ, op. 
/aud., p. 75-76; R. DEVREESSE., loc. laud. 

(36) Cf. Berίcht iiber dίe ίn der Kubbef ίn Damaskιιs gefundenen Handschriftenfrag­
menfe, ίη Sitzungsberichte der kδniglich preussischen Akademie der Wissen­
schaften, Αη. 1903, p. 829. 

( 3 7) Das Buch Kohefef und seίne syrίschen Aιιsleger in Erkennfnisse und Meίnιιngen, 1 

( = Gottinger Orientforschungen, 1. Reihe: Syriaca, 3), Wiesbaden 1973, p. 
238 et 2Η-234. Translationem germanicam uide ad p. 226-227 et 218-219. 

(38) Etiam quae dicit de eleemosyna in Comm. in Eccle. 11, 2 sqq. (f. 75r) 
congruunt cum Theodori interpretatione sup. Eccle. ι 1, 2, quam legimus ίη 
Comm. in Mίch. s, 5-6 (PG 66, 380). 

(39) Πολλοί μtν τών έnιεικεστέρων διaποροϋσιν έ:πl τοϋ βιβλίου τούτου, οί 
δt προπετέστεροι κα\ κατaγελώσιν (f. 63r). Έπιεικέστεροι fortasse intelligendi 
sunt interpretes quidam ad allegoriam procliues, qui lίbri difficultates spiritali 
interpretatione soluebant: quos quidem auctor refellit, multo tamen facit, quia 
eos τοίς προπετεστέροις siue ineptis ac stultis opponit. 
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KQL ΠEpL Τών KQTQ τον βίον πολλής γέ.μον φιλοσοφίας (f. 
63Γ) (40). 

Dabam Messanae 
mense Sept. A.D. MCMLXXVII 

ALEXANDER LEAN ΖΑ 

(40) Ad f. 65ν, sup. Eccle. 3, z, dicit Ecclesiaslen utilem esse etiam ad animum 
confirmandum: δρα πώς χpήσιμον καl πpός εύθυμίαν το βιβλίον. 
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ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ ΤΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 63r 

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΗΝ 

Πολλοl μεν τών έπιεικεστέρων διαποροϋσιν έπl τού βι -
βλίου τούτου, oi δε προπετέστεροι καί καταγελώσιν. 'ΊνΌύν 

s άμφοτέρων τa πάθη λύσωμεν, φέρε, άπο τοϋ τέλους 

αύτοϋ συστήσωμεν. Πέρας λόγου ΤΟ πάν aκουε τον θεον 

φοβοϋ και τaς εvτολaς αύτοϋ φύλασσε, δτι δij τοϋτο πάς 

άνθρωπος οτι σύμπαν ΤΟ ποίημα aξει ό θεος είς κρίσιν εν 

παντl παρεωραμένy, εάν τε άγαθον εάν τε κακόν- δπερ λέγει 

10 ό Χριστός άποδώσει εκαστy κατa τa έργα αύτοϋ. Καl 

ποίημα καl θεόν φησιν. Τί δεί πολλών λόγων; ΤαιJτα οuν 
είδότες, κaν μη εuρίσκωμέν τινα τών έγκειμένων, μη 

καταγινώσκωμεν τών pημάτων· έκείνα γaρ ϊσως έχει 

έννοιαν μεγάλην καl δυνατήν. Καl γaρ ύψηλον το βιβλίον 

15 καl τlθικώτατον και μουσικώτατον καl περl τών κατό τον 

βίον πολλής γέμον φιλοσοφίας. Διο παρακαλώ προσέχειν. 

1, 1. 'Ρήματα Έκκλησιαστοϋ υίοϋ Δαυίδ. Καλώς έαυτον 

Έκκλησιαστην ένταϋθα καλεί· καθάπερ ούν έκκλησίαν συ­

νιστάμενος, οϋτω τij οίκουμένΤJ διαλέγεται, περl τών 
κοινών πραγμάτων προθέμενος είπείν, δ.τε τοϋ κοινοϋ 

s δεσπότου δοϋλος ών. Ού γόρ προς 'Ιουδαίους διαλέγεται, 

καθάπερ οί λοιποί, άλλό προς πάσαν <την> κτίσιν καl την 

οίκουμένην. Φέρε ούν, δσα βούλεσθε τών φιλοσόφων 

τούτοις παραβάλωμεν, καl εύρήσομεν έκείνα εύχερη οvτα 

τών έξωθεν. 'Ρήματα Έκκλησιαστοϋ uίοϋ Δαυίδ. Ε!κότως καl 

Proem. 6/9 Πέρας 
αύτοϋ: Mt. 16, 27 

κακόν: Eccle. 12, 13-14 10 άποδώσει ... 

Proem. lsqq. Πολλοί μεv κτλ.: cf. Hieron. Comm. in Eccle. 1, 1 

(Adriaen p. zμ) "Male igitur quidam opinantur nos ex hoc Iibro ad 
uoluptatem et luxuriam prouocari etc." 

1, 3 /7 τfί οίκοuμένrι .. . καί τfιν οίκοuμένηv: allegoristarum inteφre­
tationem, ac potissimum quidem Greg. Nyss. In Eccle. Hom. Ι (Alexan­
der p. 179-280) et Hom. ΙΙ (Alexander p. 298-z99), reprehendit. Cf. 
Praef p. 60 

Proem. 8 συvπαv Ρ 12 έvκειμέvωv Ρ 

1, 6 τηv anle κτίσιν add. Rich. 
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10 τόv πατέρα φησlv καl τόv τόποv τής βασιλείας Ίσραfιλ έν 

'Ιερουσαλήμ· έπειδη γόρ μετό τοιJτοv οί βασιλείς τοΟ 
Ίσραηλ ούκ έv ΊερουσαλΤ]μ ήσαv, άλλ'έv Σαμaρεί~. Διό 

τοϋτο καλέσας, ού περl μικρώv ήμίv διαλέγεται, άλλa περl 
τώv μεjγάλωv πραγμάτων. 6 3 ν 

15 2. Ματαιότης ματαιοτήτων, είπεv δ 'Εκκλησιαστής, <μα-

ταιότης ματαιοτήτων>, τa πάντα ματαιότης. Καλώς τίθησιv 

έαυτοv έν τι.;> μεταξύ, κα1 ού λέγει· εrπεν ό θεός, άλλ' εl­

πεv δ 'Εκκλησιαστής. Ou γaρ πίστεως ένταΟθa έχρQζεν, 

'ίνα τοϋ θεοΟ τό άξιόπιστοv παρενέγκQ, άλλά τινος αύτόθεν 

20 δήλου όντος καl ό.πο λογισμών κα1 άπο τής τώv πρα­
γμάτων πείρας διδάσκοντος, ώσανεl έλεγεν· (δει μ(ν πάντας 

πάντα παρό τοϋ θεοΟ μανθάνειv· έπειδη δf. οuκ έβουλήθητε, 
άλλ' έπτόησθε, κaν παρ' έμοΟ ό.κούσατε· διa τοϋτο ούν 

συνέλθωμεν, ϊνα μάθωμεν δτι ματaιότης ματαιοτήτων, τa 

2s πάντα ματαιότης. Καl πάνυ· ou γόρ μικρον προς την τής 

άληθείας εϋρεσιν τό ψεϋδος ε!δέναι καl την ό.πάτηv καl τa 

φαντάσματα. Ποία δf. πάντα φησίν; !<αl τί ποτέ έστιv 

ματαιότης ματαιοτήτων; Πολλt;) γaρ τQ έπ4JδQ κέχρηται · 
ώσπερ μάταιοv τl) γραφij καλείν (θος έστlν το μΤ] Κατά 

30 τιvος πράγματος ον, ει νομίζεται μεν είναι, οuκ (στιν δέ. 

1, 1Ο/1 1 Ίσραryλ έv Ίερουσαλήμ : Eccle. 1, ι 

10/11 De allegorica interpret. nominum Ίσραήλ et 'Ιερουσαλήμ, quam 
noster interpres minime sequitur, cf. Praef. p. 60 16/21 Καλώς τίθησιν 
... πείρας διδάσκοντος: Theod. Mops. doctrinam de minore Ecclesiastae 
inspiratione sequi videtur. Cf. Praej. p. 6 ι Ι 7sqq. Καί ού λέγει κτλ.; 

omnino opposita et contraria dicunt Didym. Alex. (ap. Procop. Cαι. ίn 
Eccle. ι, ι) et Greg. Agr. (Explan. sup. Eccle. ι, ι : PG 98, 744), de 
quίbus vide Praej. p. 61, n.34 29/30 μάταιον τfί γραφfί ... ούκ εστιν δέ, 
et 32/34 'Όταν τό μΕ:v δνομα ... ψευδώνυμα; cf. Ioh. Chrys. Expos. in Ps. 
4, 6 (PG 5 5, 48) <ψάταιον ... έκείνο λέγεται τό κενόν. δτaν όνομα μέν Q• 
πρδ.γμα δέ μή 1)>> et Greg. Nyss. In Ecc/e. Hom. Ι (Alexander p. z.81, 4 
sqq.) «μάταιον νοείται τό άνυπόστατον, δ έν μόνι:ι τιj τοϋ pήμaτος 
προφοpζί τό εΤναι (χει· πpδ.γμα δt ύφεστός τι:t τοϋ όνόματος σημασίςι ού 

σuνεμφαίνεται κτλ.» 

15/16 ματαιότης ματαιοτήτων ex LXX propler commentarίum 
add. Rich. 23 άκούσατε· διά Ρ: ήκούσατε. διά corr. Rich. 
μή - ov. εί scripsi: ό μή κατά τιvος πράγματος ει ov Ρ 

( 11. 24-25) 
29/30 το 
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τα εί'δωλα τών έθνών μάταια· oux δτι ε'ίδωλα OUK έστιν 

[οuκ] έστιν γάρ - ό.λλ' δτι [μάταια] θεοl οuκ εlσίν. 'Όταν το 
μεν δνομα παρτj, ή δε ύπόθεσις καθείστο, δνομα μηκέτι, <ό.λ­

λa> ψευδώνυμα· ώς αν τις εlποι φιλονεικών τον έν ττj σκιξί 

35 όνθρωπον aνθρωπον εΤναι· οuκ έστιν γάρ· ou γaρ έπιδέχεται 
τον κατa τοϋ ό.νθρώπου λόγον· οuκοϋν μάταιος έκείνος. 

Τίνος ούν (νεκεν ματαιότης ματαιοτήτων; Έπίτασιν τοϋ 

πράγματος λέγει· ώς δταν ε'ίπωμεν δόξα δοξών, την 
ύπερβάλλουσαν λέγομεν δόξαν, η βασιλf:uς βασιλέων τον 

40 ύπερβάλλοντα βασιλέα, οϋτω ματαιότης ματαιοτήτων. Άπο 
δε τοϋ έναντίου, εί βούλει, τον λόγον πειρασώμεθα κινfjσαι· 

δεί γaρ ύμάς μαθείν Ι όκριβώς την λέξιν ταύτην. 'Αλήθεια G4r 

όληθείας λέγομεν μεγάλη. Φώς η φώς φωτός το μεν γaρ 

έν σκότει φώς οuκ c'iν εϊη μέγα· δταν δε εν φωτl φαντj, 
45 τότε καl λέγομεν φώς μέγα, οίον ό f)λιος ό αισθητός, φώς 

φωτός. Ό δΕ. f)λιος τής δικαιοσύνης ou φώς φώτων, όλλa 
φώς ό.ληθινόν. Βούλει δΕ. καl περl σώματος: Καl αuτο 

- ε'ίπ~· το σώμα φθαρτόν, ή δΕ. κόνις φθορa φθοράς, η ώς 
ε'ίποιμεν βασιλείαι βασιλειών. 'Όταν καl την σύγκρισιν προς 

50 τa όμογενή έ:χΙJς, καλος καλών πάνυ καλος aν ε'ίη. 'Ώστε 

oux άπλώς ματαιότης. ό.λλa τοιαύτη μεθ' τ'jν οuκ aν εϊη 
ετερα ματαιότης. Έννόησόν μοι σκιάν· τοϋτο ματαιότης 

ματαιοτήτων παρa ζωγραφίαν. 'Ώσπερ γάρ έστιν ό.λήθεια 
ό.ληθείας. οίον ή τοϋ θεοϋ καl ή ήμετέρα, οϋτως ματαιότης 

31 /32 Τά είδωλα ... θεοί ούκ: εισιν: cf. loh. Chrys. Expos. in Ps. 4, 6 
(PG 5 5, 48) «οϋτω παρά τοίς 'Έλλησιν όνόματα μέ:ν θεών πολλά. πράγμα­

τα δt ούδαμοΟ» 34/36 ώς ι'ίν τις κ:τλ.: cf. Greg. Nyss. ln Eccle. Hom. 
/ (Alexander p. 281, 11-16) «άλλη δt ματαιότης λέγεται ... ή πρός τήν 
ίδίαν σκιόν τοϋ δρομέως δμιλλa, όταν φιλονεικ{i τής τοϋ σκιάσματος 

κορυφής έπιβfϊναι» 37/40 Τίνος ούν Ενεκ:εν ... οϋτω ματαιότης μα­
ταιοτήτων, et S4/S6 οίiτως μaτaιότης ματαιοτήτων κτλ.: cf. Ioh. Chrγs. In 
Ep. Ι ad Τίm., Hom. XV, 4 {PG 62, 5 84) «ματαιότης γάρ, φησίν, 
ματαιοτήτων ... ούχ όπλώς μaτaιότης, άλλό καθ'ύπερβολήν» et Greg. 
Nyss. In Eccle. Hom. 1 (Alexander p. 282-28 3), de qua vide Praef. p. 5 8 

31 /32 ούχ δτι - είσίν: ούκ2 ef μάταια delenda putavi; ούχ οτι είδωλα 

ούκ tστιν - έστι γάρ - μάταια, άλλΌτι θεοί ούκ είσίν scr. Rich. 33/34 
άλλό corr. Rich. : τά Ρ 34 φιλονεικών huc fransf. Rich. : esf posf σκι(} in 
Ρ 36 τόν: addifum in mg. in Ρ, cum signo anfe κατά 38 δόξα 
δοξών scripsi: δόξα δοξάζων εστιν Ρ Rich. 41 πειρασόμεθα scrips. 
Rich. 42/43 'Αλήθεια ... μεγάλη: forfasse legendum 'Αλήθεια άληθείας 
λέγομεν μεγdλην άλήθειαν 45 καi : supra lin. in Ρ 
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55 ματαιοτήτων, καl ούχ άπλώς ματαιότης, άλλa πάντων 

ματαιότης άνωτάτω. Πάντα ματαιότης. ΤΟ. πάντα ποία λέγει; 

Ούρανόν, γήν, θάλατταν, τόνδε τον κόσμον; Μη γένοιτο. 

Βλάσφημον γaρ το λεχθέν· τa γaρ έργα τοϋ θεοϋ ούκ Ciν 
εί'η μάταια, άλλa άληθή· καl πάντα γaρ τa ερyα σου, φησίν, 

60 άληθινa καl πάσαι αί όδοl αύτοϋ κρίσεις. Περl ποία ούν λέγει· 
ματαιότrις ματαιοτήτων; η ού κ άρκείται aπαξ είπών, άλλ, έπι­
λέγε ι άεl οϋτως; 'Από διαθέσεως φθέγγεται τι;> διπλασιά­

ζειν αύτά. Μη φοβηθώμεν, άγαπητοί, μη θορυβηθώμεν, μη 
πλανηθώμεν, μη πανταχού περιαγάγωμεν τον λόγον. Έγγύ-

65 θεν ό f.λεγχος. Τί ούν φησιν; 

3. Τίς περισσεία τQ άνθρώπ<tJ f.ν παντ/ μόχθ<tJ αuτοΟ <fJ 
μοχθεί ύπο τον fίλιον; ΕΙδες ποία πάντα φησίν; Ta τών 
άνθρώπων (ργα τa βιωτικά, έμπορίας, καπηλείας, πραγμα­

τείας, δόξαν, πλοΟτον, τρυφήν. / Καl δρα πώς κατέβαλεν το 64ν 
70 πράγμα, καl δρα πώς πρώτον μεν μόχθον καλέσας, ο 

προσίσταται μάλιστα τι;> άκροατJ5, είπεν δη και άκερδή τον 
μόχθον. Καl ούκ άποφαίνεται ένταΟθα, άλλ'έρwτζϊ· τίς 
περισσεία τQ άνθρώπ<tJ; 'Ό καl σφόδρα θαρροΟντος ήν τοίς 

έλέγχοις καl πολλf)ν έμφαίvον την βαρύτητα καl κατα-

59/60 το έργα ... κρίσεις: Deut. μ, 4 

56/59 Πάντα ματαιότης .. . aλλο όληθfj: cf. Ioh. Chrys. Jn Ep. ad Eph., 
Hom. ΧΙΙ, ι (PG 62, 89) «το πάντα ματαιότης ... ε! τού θεού έργα, πώς 
μάταια; ... Άλλ'Ciκουε, όγαπητέ· ού τά τού θεοΟ έ'.ργα εlπε μάταια, μη 

γέvοιτο· ούκ ούραvός μάταιος. ούδ( γή ματαία, μη γέvοιτο· ούχ ijλιος, 

ούδε σελήvη καί aστρα ... · πάvτα γάρ ταΟτα καλά λίαν>>. Etiam Greg. 
Agr. (Explan. sup. Eccle. 1, 2: PG 98, 753-756) dicit non mundum et 
Dei opera esse vana, sed gloriam divitias voluptates, et omnia quae 
pravo consilio frustra adnitentes homines faciunt 58/63 τά γάρ έργα ... 
διπλασιάζειν αύτά: cf. Hieron. Comm. ίn Eccle. 1, 2 (Adriaen p. 2 52) "Si 
cuncta quae fecit Deus valde bona, quomodo omnίa vanitas, et non solum 
vanitas, verum etiam vanitas vanίtatum ?" 60/61 Περί ποία ... μα­
ταιοτήτων et 63/69 ΜΙ) φοβηθώμεν ... πλοϋτον, τρυφήν: voluptates, gloriam, 
divitias et hominum labores vanitatem vanitatum ab Ecclesiaste appellari 
aiunt Ioh. Chrys. (ln Ep. ad. Eph., Hom. ΧΙΙ, ι: PG 62, 89; Expos. ίn 
Ρ s. 4, 6: PG 5 5, 48) et Greg. Agr. (Explan. sup. Eccle. 1, 2: PG 98, 
753-756) 

56 λέγει scripsi, col/. ίnfra 11. 60-61 περι ποία ούv λέγει· ματαιότης 

ματαιοτήτωv et 1. 67 εΙδες ποία πάντα φησίv: λέγεις J.J Rίch. 60 ποία 
scrιpsi, co/I. ίnfra /, 67 ε!δες ποία πdvτα φησίv: ποίας Ρ Rίch. 67 ε!δες 
scrιpsi: όιδες Ρ 72 έvτεϋθα Ρ 
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75 γινώσκοντος ώς μαινομένων καl είκij πάντα ποιούντων. Ό 
δείνα ο'ίκημα έδείματο, λαμπρον κατέστησεν. Τί τούτι+> το 
δφελος; Ούδέν. Τεχνίτας συνήγαγεν, χρήματα άνήλωσεν, 

την έπιθυμίαv έπλήρωσεν, άπετέμετο έταίρας, άρρωστίας 

ύπέμεινεν, φροντίδας, προσκρούσματα, χάριτας Ώτησεν, 
80 πάντα συνέδραμεν. Τί το περισσόν; είπέ μοι. Τί μικρον fj 

μέγα άπώνασθαι f~δυνήθη; 'Έτερος πάλιν, κληρον πατρyον 

παραλαβών, πόρνας (θρεψεν, άpχης έπέβη, μεγάλα είργάσα­
το. Τί το πέρας, ε!πέ μοι, εν παντl μόχθι+> αuτοϋ ; ου λέγω 
δτι τού μόχθου το μΕ.:v καλόν, το δ( κακόν. Πάντα μοι 

85 φέρε είς μέσον και οuδ(ν εύρήσεις. τα γόρ της εuσεβείας 

ou μόχθου· το γόρ παραυτίκα έλαφρον της θλίψεως είς 

ύπερβολτΊν βάρος δόξης ήμίv κατεργάζεται· καl δεύτε πρός 
με πάντες οί κοπιώντες άρατε τον ζυγόν μου, δτι χρrιστός, 

και ΤΟ φορτίον μου Ελαφρόν. Τούτο δΕ μόχθος, δτε μήτε τον 

90 θεον έχον συμπράττοντα, μήτε ταίς έλπίσι κουφιζόμενον. 

Καl εί βούλει τον όνθρωπον αuτον έλεγχόμενον είπείν 

μόχθον, βούλει καl ού παραιτούμαι. Ούτος ό μόχθος ύπο 
τον fίλιον, έκείνος ό μόχθος οuχ ύπο τον 'fίλιον, όλλ' uπ(ρ 

τον Τ)λιον. Ήμών γaρ ΤΟ πολίτευμα εν οuρανοίς ύπάρχει. 

95 Όρζις πώς εuθέως έν άpχfj καl έν προοιμίοις διωρίσατο 
περl ών f.λεγεν; Περl τών ύπ' οuρανον πραγμάτων, περl 

τών μοχθηρών τούτων και έπιπόνων περl ών οί όνθρω<ποι 
μοχθοϋσιν >*** 

87/89 δεύτε ... έλaφρόν · Mt. ι ι, :ι8-;ο 
94 Ήμών ... ύπάρχει: Phil. ~. zo 

92/93 cf. Eccle. :ι, ; et ι ι 

92/98 Ούτος ό μόχθος κτλ.: cf. Dion. Alex., ap. Procop. Cat. in Ecc/e. 
ι, ; «ούκοϋν ύπtρ τόν ijλιον τούς πόνους πεμπτέον· έκεί γάρ οί μόχθοι 
τών άρετών διαβαίνουσιν», Olymp. Conιm. in Eccle. ι, ; (PG 93, 481) 
«τών δt μοχθούντwν οί μtν μοχθοϋσι διά τά ύπΕ.ρ τόν ήλιον, ϊνα την έν 
ούρανι;> βασιλείαν κληρονομήσwσιν, οί δΕ. διa τa ύπό τόν Τjλιον, ί'να τι')ν 

κεvι')ν δόξαν, ή χρήματα περιποιήσονται, ι'j άξιώματα», Greg. Agr. Ex­
plan. sιιp. Eccle. ι, ; (PG 98, 757) «καi μάλλον άνάνεuσον πρός τι')ν 
ζωι')ν την ύπΕ.ρ τοϋτον τον ijλιον» 

76 Τί supra lin. in Ρ 78 έταίρας scripsi: ετερας Ρ ("fonasse 
legendum έταίρας" Rich.) 88 χρηστός scripsi, coll. Mt. 11, 30 ό yaρ 
ζυγός μου χρηστός: χσ Ρ: Χριστός <εlμι> Rich., qιιί in nolis scriptum reliq. 
'jortasse Jegend. δτι πραός <εiμι>", co//. scil. Μι. ΙΙ, 29 90 συνπράττον­
rα Ρ 91 /92 είπείν μόχθον, βούλει lransp. Rich.: βουλει είπείν μοχθον Ρ 

97 /98 άνθρw<ποι μοχθοϋσιν> supplevi. Verbis περι ών οί όνθρw desinit 
mutila interpret. cap. Ι: post haec ιιerba deest maxima pars commentarii capp. 
I-Il 
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"·*** διακεϊσθαι καl μηδ(ν αuτο τίθεσθαι· δ καl Παϋλός 65r·· 

φησιν· οuκ έν τιμfί τινι προς πλησμονfιν τfίς σαρκός. ·ο δ( 

πονηρος t τίνι δίκην φησίν, το συνάγειν t 

26. ·Ότι τy άνθρώπ<.tJ τ<f.> άγαθy προ προσώπου αuτοϋ 

5 t:δωκεν σοφίαν και γνώσιν καΊ εuφροσύνην· καΊ τy άμαρτωλy 
t:δωκεν περισπασμον τοϋ περισπασθfίναι και τοϋ συναγαγεϊν. Το 

μη άναπνείν, το έτέροις μοχθείV' όρQ.ς πώς άπάγει τοΟ 

συνάγειν χρήματα, πώς 'ίστησιν την έπιθυμίαν, πώς έκκόπτει 

την φαντασίαν, πώς έξάγει προς δαπάνην καl άνάλωσιν; 

ιο ·ο γορ άφ' έαυτοΟ κωλύων, πώς έτέρ<tJ δώάει; ·ο δε 

έαυτy παρέχων, πολλQ μaλλον καl έτέριtι· παιδεύεται γορ 

καταφρονείν χρημάτων. Μάθωμεν ούv δτι το μεν καταφρο­

νείν (ργον τοΟ θεοΟ έστιν, το δ( τρυφaν περιττόν· εlς 

άναγκαίας γορ aναλώσει χρείας. Qι) γορ 'ίσως aν παρεδέ-
15 ξατο τις άκούων δτι το έλεείν έργον θεοΟ, ώς ό άκούων 

δτι το τρυφ6.ν f.ργον θεοΟ. Μη φοβηθqς άναλώσαι· δίδωσίν 
σοι ό θεός τούτοις χαίρει μάλιστα η έκείνοις έπεl ποΟ 

χρήσιμα το παρόντα χρήματα: Συγκρίνει τοΟτον προς τον 

άποτιθέμενον. Και δείξει τfί ψυχfί αύτοϋ άγαθόν. Έμοl δοκεί 
20 την έλεημοσύνην λέγειν· τοΟτο γορ όντως άγαθόν, τοΟτο 

ψuχη άνθρώποu, δταν έλετj το σώμα τοϋ πλησίον. Άπ'έ­

κείνοu Ο.ρχεται καl εiς τοϋτο λήγει. Ούχ άπλώς φησιν 

άγαθόν, άλλο προς τον φειδωλον καl μικρολόγον, τον 
μικρόψuχον, είτα πάλιν φησίν· καί γε τούτο ματαιότης. Διο 

25 τί το συνάγειν; 'Έτερος γορ αuτο λήψεται. 

111, 1. Τοίς πδ.σιν χρόνος. και καιρος τQ παντl πράγματι ύπο 
τον οuρανόν. ΈνταΟθα παιδευόμεθα μήτε άλγείν έπ1 τοίς 
δεινοϊς, μήτε χαίρειν έπl τοίς καλοϊς. Ού γορ δή, καθάπερ 
ήμείς θορυβούμεθα Ι καl λέγομεν δτι «συνέβη τόδε, οϋτω 65ν 

5 συμβαίνει άπο άμαρτίας ημετέρας», άλλa φύσιν τοιαύτην ό 

11, 2 ούκ έν τιμίi ... σαρκός: Col. z, z3 19 Ka! δείξει ... άγαθόν; 
Eccle. z, z4 24 κaί γε τούτο ματαιότηι;: Ecc\e. z, z6 

ΙΙ, 19/21 Έμοί δοκεί ... τοϋ πλησίον: cf. Hieron. Comm. in Eccle. 3, 2.2. 

(Adriaen p. z83) "Nihil est ergo bonum .. ., nisi quod laetatur homo ... 
faciens eleemosynam" 

ΙΙ, 3 τίvι - συvάγε:ιv Ρ: fortasse legendum τίvει δίκηv. φησίv, τοϋ 

συvάγΕLv 18 συγκριvει Ρ 
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βίος έχει· προς δ( την φύσιν άγανακτείν ou χρή. 'Ώσπερ 

ou δυσχεραίνομεν έπΊ χειμώνος, οuδΕ: έπl θέρους. οϋτως 

οuδ( έπΊ τοίς παpοΟσι πράγμασιν· εκαστον γόρ δεί γενέ­

σθαι καl εκαστον έχει καιρόν. Μη ώς έπΊ παραδόξοις aλγει· 

10 ώσπερ το κακά, οϋτως καl το καλό άνάγκη συμβfjναι· 
μάλλον δΕ: ou κακά, άλλ' οϋτω φαινόμενα, οίον δεί χαίρειν, 

άλλο καl άλγείν. ΚαΊ δρα πόθεν πιστοΟται τον λόγον· τοΟτο 

δΕ: άπο τών συμβαινόντων παρ' ημών, δεικνuς δτι όναγ­
καίως γίγνετaι. Ούκ όεl το ο1κοδομείν καλόν. ούκ άεl το 

15 φυτεύειν, άλλΈ:στιν όπου καl έναντίον καl ou μόνον 

καλόν. Καl Ο.ρχεται άπο τών συνεκτικών καl δ μάλιστα 

ηδονών και άθυμίας έστlν α'ίτιον. 

2. Καιρός τοϋ τεκείν καl καιρός τοϋ aποθανείν. Τί άλγείς 

έπl θανάτ4-1 ; Μη γόρ παρό προσδοκίαν γέγονεν; Μη γόρ 
20 παρ' έλπίδας; Κατa καιρον ήλθεν ϊσως άναγκαίον τι;> 

γενέσθαι. Το όποθανείν ταχύτερον, πώς καl τίνι τρόπ<t> 

'ίσως εϋκαιρον; 

2. Καιρός τοΟ φυτεύειν κα! καιρος τοΟ ιΞκτίλαι το πεφυτευμέ­
νον. Είτα αuτο όπο τών φυτών πιστοϋται· μη άεl φυτεύειν 

25 δεί, οuδ( έστάναι; Καθάπεp γόρ σu ou συγχωρείς τος 

γεγηρακυίας μένειν άμπέλους, άλλ' άναιρείς. οϋτω και ό 

θεός άκολουθία πραγμάτων έστίν, μη aλγει. 'Όρα πώς 
χρήσιμον καl προς εuθυμίαν ΤΟ βιβλίον. 

3. Καιρος τοΟ aποκτείναι καί καιρος τοϋ lάσθαι. ΚαΊ ταΟτα 
30 έναντία. ΚαΊ ποίος καιρος τοΟ άποκτέννειν; Οfον τοuς 

πονηρούς. Παρa τy θεy καιρος τούτου καl τούτου. 

3-4. Καιρος τοϋ καθελείν καί καιρος τοΟ οlκοδομείν, καιρος 
τοΟ κλαϋσαι καί καιρος τοΟ γελάσαι. Καl ποίος καιρός έστιν 

όκαιρος; 'Ότε Ο.καιρός έστιν ό γέλως καl Ι Ο.χρηστος. Εί γόρ 66r 

35 έκείνων τών γενικών καιρός, πολλy μάλλον τούτων δι'έ-

6/7 'Ώσπερ ... fπί θέρους: cf. Olymp. Comm. in Eccle. 3, 1 (PG 93, 
508) «ΤΟ μέν έκ θεού πάντα εύκαίρως γέγονε, ώς θέρος καi μετόπωρον 

και χειμών και εαρ» 14/ 16 Ούκ άε1 ... ού μόνον καλόν: cf. Ioh. Chrys. 
ln i/Ιιιd lsaiae: Ego Dominιιs efc., 4 (PG 56, 148-149) «ούδέ γό.ρ 
πανταχοϋ το χαίρειν καλόν, άλλΊ:στιν δποu κα1 βλαβερόν· ούτε πανταχού 

το άλγεi'ν καλόν, άλλΊ:στιν δπου κα1 θανάσιμον καί όλέθριον». cι Praej: 
Ρ· 59 

10 σuνβήναι Ρ 13 σuνβαινόντων Ρ 25 ούδέ έστάναι scrιpsi: 
οuδιεστάναι Ρ 29 ταύτα scripsi: τό. αυτά Ρ 
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κείνα· οuχ άπλώς συμπτώματα ταΟτά (στιν; Καl ταΟτα ό 
θεος ώρισεV' μη άεl γελάν, ϊνα μη διαχυθώμεν, μη άεl 

κλαίειν, ϊνα μη καταπίπτωμεν. 

5. Καιρος τοϋ περιλαβείν· περl γάμου. 

40 6. Καιρος τοϋ ζητfίσαι καl καιρος τοϋ άπολέσαι. Καl μην tξ 

ήμετέρας pαθυμίας γίγνεται. Μη νόμιζε, φησίν. 'Έστιν καιρος 
δτε δεί σε ό.πολέσαι. 'Ή ϊνα μη πενθώμεν τουτο φησιν, η 

ϊνα καl έκόντες προώμεθα· έστιν δπου τό μη ζητfjσαι 

εϋκαιρον, άλλa βέλτιον όπολέσαι. 

45 8. Καιρος τοϋ φιλfίσαι καl καιρος του μισfίσαι· οuκοΟν καl 

φιληθfjναι καl μισηθfjναι. 

1 ί. Σύμπαντα a έποίησεν καλa έν καιρ<fJ αuτών. Τί τοίνυν 
μοχθείς; Πάντα θαυμαστά, πάντα δσα γέγονεν tν καιρQ 

αuτών καλά. Μη άπλώς την λύπην εΪπQς, άλλο μετό τοΟ 

50 καιροΟ δείξόν μοι ταύτην, καl δείκνυμί σοι τής ήδονfjς 

ούσαν βελτίω καl τοΟ γέλωτος. Διο καί φησιν· βέλτιον 
πορευθfίναι εις οίκον πένθους fj εις οίκον γέλωτος. Ούδi:ν 

τούτων αuτο καθ' έαυτο καλόν, οϋτε κακόν· το άποθανείν 

βέλτιον τοΟ γενέσθαι, οίον έν γήρc;ι. Ouδi: γόρ aλλο τι τοΟ 

55 καιροΟ χωρlς καλόν, κΩν τροφην εi'πQς, κΩν πότον. 

11. Καί γε σύμπαντα τον αιώνα έδωκεν έν καρδίQ. αuτών, 

5 Ι /52 βέλ τιον .. . yέλωτοι; : Eccle. 7, 2 

37 /38 μΓ/ άεi γελάν ... καταπίπτωμεν: cf. Greg. Agr. Explan .. flιp. Eccle. 
3, 4 (PG 98, 852) «χρη ... μήτε ... άπελπίζειν καιρόν παρακλήσεως, μήτε 

διaκεχύσθaι ... f:.ν τοϊς εύφραίνουσι» 49/51 Μη άπλώς ... τοϋ 
γέλωτος et 52/55 Ούδεν τούτων ... κaν πότον: cf. loh. Chrys. ln ί/Ιιιd 
Isaίae: Ego Domίnιιs efc., 4 (PG 5 6, 148) «ούχ άπλώς καλόν, ούδf: άπλώς 
κακόν, άλλ'άπό τής γνώμης τών ύποδεχομένων αύτό ... Ό σοφώτατος 
Σολομών ... (δείκνυσι) δτι ούχ άπλώς τούτο καλόν κάκείνο κακόν, άλλa 

μετa καιρού τού προσήκοντος γίνεται καλά, κaν φορτικό εΙναι δοκij, <Κα\ 

κακά κaν χρηστά εΙναι δοκίj>, δταν τόν καιρόν μι'] έ'χι;ι τόν προσήκοντα». 

Cf. Praef p. 5 9 

39 περιλαβείν ίιιχtα LXX correxi: περιβαλείν Ρ Rίch. 41 "anfe 
έστιν jortasse add. δτι" Rίch. 47 συνπαντα Ρ 49 αύτών scrίpsί: 
αύτοu Ρ Rich. 56 συνπαντα Ρ 
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δπως μf) εϋρrι aνθρωπος το ποίημα δ εποίησεν ό θεός άπ' άρ­
χf)ς καl μέχρι τέλους. ου βούλεται, φησίν, ό θεος τa 
έργα αuτοιJ φανερό. είναι τοίς όνθρώποις, καταστέλλων 

60 αuτών την πολυπpαγμοσύνην. Οίίτω, φησίν, τοuς χρόνους 
κατεσκεύασεν σοφώς, ώς μη δύνασθαι εύρείν τοuς άνθρώ­
πους τό. γενόμενα· τό γό.ρ πλήθος τών ήμερών 'ίσως 

έπισκοτεί καl λήθην έμποιεί. 'Ή τοιJτό φησιν οτι, καίπερ 

τον χρόνον είδότες καθ' δν γίγνεται τό. έργα, ou δυνατον 

65 συνιδείν. 

12. 'Έyνων δτι ούκ έστιν άyαθον Ι έν αύτοίς, εί μf) του 66ν 
εύφρανθijναι καl τοϋ ποιείν άyαθον fν ζω"fί αύτοϋ. Τ οϋτό έστιν 

ποίημα άγαθόν, έλεήσαι. Μέλλων γό.ρ έπl εuποιίαν παρακα­

λεϊν, πρότερον αuτο νομοθετεί, πάσχειν εύ· ό γό.ρ έαυτQ 

70 χρηστος καl έτέρ4-1 έσται. 

13. τ οϋτο δόμα 

ώρισεν ό θεος 

βουλόμενος ημάς 

τούτοις μοχθείν. 

θεοϋ fστιν. Κaν λέγΙJ δόμα θεοϋ, τοΟτο 

μόνον είναι καλόν, όπο τοιJ μόχθου 

όπαγαγείν τοϋ παρόντος βίου καl τοϋ έν 

75 14. υΕyνων <οτι> πάντα, δσα fποίησεν ό θεός, αύτa εσται είς 

τον αίώνα· επ' αuτών ούκ έστιν προσθείναι καl απ αυτων ούκ 

έστιν άφελείν. Ένταϋθα πάλιν αuτοιJ την σοφίαν θαυμάζει, 

ότι ούτως διαρκΕ:ς καl όνελλιπΕ:ς αuτοϋ το έργον ώς 
πανταχού όρκείν. 

80 14. Καl ό θεος fποίησεν, ί'να φοβηθώσιν απο προσώπου 

αuτοϋ. 'Όρα καl ταuτα· οuχ 'ίνα παρασαλευθώσιν μόνον, 
άλλ' 'ίνα αύτον καl θαυμάζωσιν· είκος ούν τό. προς 

ύπόθεσιν θεογνωσίας γεγενημένα, μεγάλα τινό. καl θαυμα­
στά. 

85 Ι 5. Το yενόμενον fjδη fστίν. και δσα τοϋ γίνεσθαι fjδη 
γέγονεν. Τό. δΕ: τών όvθρώπων ou τοιαύτα, άλλ' άεl γίγνεται. 

67/68 Τοϋτ6 έστιν ... έλεήσαι: cf. Hieron. Conιnι. ίn Ecc/e. 3, 2.2. 

(Adriaen p. z83) "Nihil est ergo bonum ... nisi quod laetatur homo ... 
faciens eleemosynam" 77/79 aύτοϋ τήν σοφίαν θαυμάζει κτλ.: cf. 
Olymp. Comnι. ίn Eccle. 3, 14 (PG 93, 5 17) «ούδέν έστι προσθείνaι τij 
τοϋ θεοϋ διακοσμήσει τελείως έχούσι:~ καί άνελλιπώς .. : φόβy θείy 

συνέχονται ... τοϋ γενεσιουργού τr')ν σοφίαν άποθaυμάζοντες» 

63 ένποιεί Ρ 75 δτι ex LXX addίdi 
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15. Kal ό θεος ζητr)σει τον διωκόμενον. 'Όρα πώς μεταξu 

φιλοσοφίας έντίθησιν pήματα καl ou λέγει ένταϋθα «ματαιότης» 
περl τών πασχόντων κακώς έπειδη γaρ είπεν δτι δι' r)μδς 

90 έποίησεν το Ε:ργα, ώστε αύτον έπιγινώσκεσθαι, καl θεογνω­

σίας αίτιον τοϋτο. Τί ούν: φησίν, τaς όδικίας πώς περιορQ.: 

'Έρχεται λοιπον καί έπl τον τής προνοίας λόγον, δτι καl 

τοϋτο δείκνυσιν όντα τον θεόν. Ό θεος ζητήσει τον 
διωκόμενον· κaν μη νϋν, ό.λλa μετa ταύτα· όπο τής πείρας 

95 οΙδα ταϋτα, φησίν. 

16. Κα) ETL είδον ύπο τον fίλιον τον τόπον τijς κρίσεως, έκεί 

δ άσεβryς, και τον τόπον τοϋ δικαίου. έκεί ό εύσεβryς. Είδον 

καi κολαζομένους δπερ καi ό πατηρ αίιτοϋ φησιν. 

17. Kal εlπα έγώ έν καρδίq. μου· / σuν τον δίκαιον καί σuν τον 67r 

100 άσεβij κρινεί δ θεός. Καl έκείvος έπαθλον τής όρετής 
λήμψεται καl ούτος τής κακίας. ΕΙδον τον τόΠΟV' ouxl τόπον 
τής κολάσεως λέγει· ύπο τον fίλιον, γάρ φησιν· ού λέγω σοι 

το μέλλοντα, είδον πολλαχοϋ συμβάντα ταϋτα. 

17. 'Ότι καιρος τι;> παντl πράγματι και έπl παντl τι;> 

1os ποιήματι. 'Ώστε μη ζητείV" οίδεν τοuς καιροuς ό θεός, πότε 

καl πότε (κείνους κολασθήναι δεί. 

18. Έκεί είπα εyω έν καρδίςι μου περ) λαλιάς υίών 

άνθρώπων, δτι διακpινεί αuτοuς δ θεός. Έκεϊ είπαν· μη λάβτ:~ς 
εις δόγματα ταϋτα, δπερ οϋτως διαπορών (λεγεν, έπεl κal 

110 ό Δαυlδ ε\σάγει τινa λέγοντα· καl είπαν· aρα ματαίως 
έδικαίωσα τι)ν καρδίαν μου και ένιψάμην έν άθ4Jοις τaς χεϊράς 
μου, καί· είπον έν τfί έκστάσει μου· άπέρριμμαι aπο προσώπου 

τών όφθαλμών σου, καί' εlπον έν τft εύθηνίςι μου· ού μι) 
σαλεuθώ εiς τον αίώνα. Περl λαλιάς υί.ών δ.νθρώπου δτι 

11 s διακρινεί αύτοuς δ θεός έπειδη πολλοl τοϋ θεοϋ κατηγοροϋ -

98 cf. Ps. 93, 21 101/102 Εlδον ... τόν r'ίλιον: Eccle. 3, 16 
110/112 κal εlπον ... χείράς μου: Ps. 72, 13 112/113 εfπον ... 

όφθαλμών σου: Ps. 30, 23 113/114 εlπον ... τόν aίώνα: Ps. 29, 7 

99 Κaί ε!πα - μου huc transtuli: esl post έκεί ό εύσεβής (/. 97) ίn Ρ 
100 κριvει Ρ 104/ Ι 05 καί έπί παvτί τQ ποιήματι huc transtιιli: est 

post κολασθfΊvaι δεί (/. το6) ίn Ρ 108 διακριvει Ρ 112 άπεριμμαι Ρ 
115 διaκριvει Ρ πολλοί correxi: πολλά Ρ 
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σιv καl διαγελώσιν εiκij, Τότε αuτοuς παιδεύσει, Τότε 

αuτοuς διδάξει. 

18. Καl τοϋ δείξαι δτι αύτοl κτr]νη εισιν καί yε αύτοίς. 'Όρα 

τοίνυν δ καl νϋν γίγνεται. Πολλοl τοιJ θεοιJ κατηγοροϋσιν, 

120 πολλοl αuτον aδικον εΙναί φασιν, πολλοl αuτον μη προνοεϊν· 
ούτοι τών κτηνών τί διαφέρουσιv; 'Όταν ούν ό θεος το 

κατ' όξίαν όπονέμ13 έκάστ4-1, τοιJ καιροϋ καλοϋντος, τότε 

δείξει την 0.vοιαν αuτών, τότε διακρινεί αύτούς. 

19. 'Ότι συνάντημα υίών τοΟ δ.νθρώπου καl συνάντημα τοϋ 

125 κτήνους ώς ό θάνατος τούτου, οϋτως ό θάνατος τούτου. 

Δείκνυσιν δτι θάνατος είς έκατέροις, σώμα f.v. πλάσις μία· 

καl εi τοϋτο όγνοοϋσιν εiκότως κτήνη, δτι πνεϋμα εν τοίς 

πaσιν. 

21. Καl τίς οίδεν πνεΟμα uιων τοϋ άνθρώποu [καi συνάντημα 
130 τοϋ κτήνους ώς ό θάνατος τούτου, οϋτως ό θάνατος τούτου. 

Καl τίς οlδεν πνεϋμα υίών τοΟ άνθρώπου] εi άναβαίνει aνω, 

και πνεϋμα τοϋ κτήνους εi καταβαίνει κάτω εiς την yfjν; 

ΤοιJτο δέ φησιν περl έκείνων, δη κτήνη είσίν. Εί γόρ ταΟτα 

έώρων καl περί άναστάσεως έφιλοσόφουv, οuκ δ.v ταΟτα 

135 έφθέγξατο, οuκ aν είπεν· ΕΠΕL δη γε αuτος οuχ οϋτως 

διέκειτο δήλον ΕΚ τών μετό ταΟτα· δτι όξει ό θεος αuτοuς 
\ 

είς κρίσιν. 

22. 'Ότι τίς aξει αύτον τού ίδείν έ.ν φ aν yένηται μετ' αu­

τόν; Έπειδη πολλοl βούλονται καταλεϊψαι χρήματα, τίς 
140 αuτον δυνήσεται ένεγκείν, ώστε iδείν το γενόμενα; φησίν. 

'Όρα πώς συνεχώς αuτοuς τέως έμβάλλει είς το καταφρο­

νείv χρημάτων καl μη ζητείν μετό την έvτειJθεv όποδημίαv. 

123 διακ:ρινεϊ αuτούι;: Eccle. 3, 18 127/128 πνεύμα ... πiiσιν: Eccle. 
3, 19 136/137 aξει ... είι; κρίσιν: cf. Eccle. 12, 14 

118 καί γε αύτοίς hιιc fransfιιli: est post τότε διακρινεί αύτούς (/. ιη) 

in Ρ 122 άπονείμ!J corr. Rich. 129/ 131 ιιerba καi συνάντημα -
άνθρώπου (sci/. vv. 19b-d ef 21α) iterat Ρ 134 έώρων scrιpsi: εwρwσαν 
Ρ: "fortasse /egend. έώρακαν vel έώρwν" Rich. 135 ''posf είπεν jortasse 
aliqιιid deesl" Rich. 1..0 γενόμενα: "/orfasse legend. γεvησόμενα" Rich. 

141 'Όρα πώς συνεχώς scripsi: δρα· συνεχώς πώς Ρ 
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IV, 1. Καl έπέστρεψα έγώ καl είδαν συμπάσας τaς συκοφαν­
τίας. 'Επέστρεψα, τί έστιν; Έλογισάμην, φησίν, το καλό τοΟ 

βίου και εlδον μάταια· είτα μετέβαλον έμαυτοv και έλογι­
σάμην αύτού το λυπηρό καl εΙδον ύπερβάλλοντα. ΤοιJτό 

5 έστιν έπέστρεψα. 'Όταν ούν το μεν ό.γαθa αύτοΟ μάταια, το 

δε δεινό χαλεπά, τί το κέρδος; είπέ μοι. 

1. Είδαν δάκρυον τών συκοφαντουμένων και ούκ εστιν αύτοuς 
ό παρακαλών. Άπαρηγόρητα κλαίουσιν· δεινον γaρ συκο­

φαντία. Δεινόν· καl μην οuκ (δει τούτο δεινον εΙναι, ό.λλa 
ιο τοuναντίον. 'Όταν γaρ δικαστης μη καταδικάζ!J, τίνος 

f.νεκεν θρηνείς; Άλλ' δμως οϋτω λυπηρον το γένος τώv 

ό.νθρώπων, ώς καl έπ1 τούτy θρηνείν. 

2-3. Καl έπrjνεσα έyώ σύμπαντας τοuς τεθνηκότας, τοuς ήδη 
άποθανόντας ύπερ τοuς ζώντας, δσοι ζώσιν εως τοϋ νϋν· και 

15 άγαθος ύπ"Ερ τοuς δύο τούτους δστις ούκ έγένετο. ΤοΟτο ούκ 
(στιν αύτού ψήφος, ό.λλa της συγκεχυμένης διανοίας 

πολλa γόρ 1 έv ό.θυμίςι φθεγγόμεθα, aπερ οuκ ό.νάγκη φέρειν 68r 

είς δογμάτων αύθεντίαν. Διό τούτο γάρ φησιν· είπαν έν τ[ί 
έκστάσει μου· πας aνθρωπος ψεύστης ώστε οuκ έμη ή 

20 ό.πόφασις, ό.λλa της ό.θυμούσης ψυχής ή ψήφος. "Ιδε τοιJτον 
ό.κούοντα καl όρώντα καl βλέποντα, θρηνοΟντα έκείνους 

οϋτω το πάθος έτάpαξεν. Πώς είκος αύτοuς διακείσθαι; 
Πόσης άξιοι τιμωρίας aν εΙεν οί συκοφάνται; Είκότως καl 

οί τών (ξωθεν νόμοι τοίς αuτοίς ύπάγουσιν αuτοuς 

25 έπιτιμίοις. 

4. Καl είδαν εγω σύμπαντα τον μόχθον και σύμπασαν 

άνδpείαν τοϋ ποιήματος, δτι το ζήλος άνδρος άπο τοϋ έταίρου 

αύτοίι καί γε τοίιτο ματαιότης. Τουτέστιν, το νεωτερικον 

αύτών τοϋτο. 'Όταν εύ πράττωσιν, τότε πάλιν βασκανία, καl 
30 βασκανία καl παρa τοιJ οίκείου· τούτό έστιν το δεινόν, 

ώστε, εί καl μη μάταια ήν *** Άλλ, έτέρωθεν πάλιν δρα 

18/ 19 εlπον ... ψεύστηι;: Ps. 11 5, 2 

13sqq. Aliter hunc locum interpretatus est Ioh. Chrys. in Laιιd. in S. 
Eιιstath. Antioch., ι (PG 50, 599) Cf. Praej. p. 56 

1 συvπάσας Ρ 13 συvπάvτας Ρ 
Ρ 26 σύvπαvτα Ρ συvπασαv Ρ 

ήv nonnιιila deesse videntιιr 

16 συvκεχυμέvης Ρ 20 ειδε 
27 ετέρου Ρ 31 post μάταια 
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έναντίας δύο κακίας διωρισμένας, καl θαύμασον πώς οuδ(ν 

όντα φθονεί δi: ώς μένοντα καl άεl όντα. Τί φθονείς τοίς 
μη ούσιν ; φησίν. 

35 5. Ό άφρων περιέλαβεν τaς χείρας αύτοϋ καl t:φαyεν τaς 

σάρκας αύτοϋ. Τουτέστιν, οuδενός φείδεται, ό.λλ' El δέοι καl 

έαυτόν φαγείν, άφειδής έστιν καl ώμός τουτέστιν, συνέδη­

σεν έαυτον καl κατέφαγεν. 

6, 9. Άγαθον πλήρωμα δρακος άναπαύσεως ύπέρ πλήρωμα 

40 δύο δρακών μόχθου. Άyαθοl οί δύο ύπΕ:ρ τον ενα. Οϋτω καl ό 

Χριστός ού είσιν δύο fι τρείς συνrιyμένοι είς το έμον δνομα, 
έκεί είμι έν μέσΙ.f> αυτων. Συνάγει ήμδς καl διδάσκει 

άλλήλους φιλείν, εί καl μη οίκείοι, διa την χρείαν την 

άναγκαίαν· έπειδη γaρ είπεν περl ένός ό.πολαύοντος πλού-

45 του, βέλτιον είναι δύο, εί δΕ: καl τρείς πολλQ κρείττον. Kal 
διδάσκει άπο τών πραγμάτων τών οίκτρών καl Ι βιωτικών· 68ν 
aν ΤΕ άναπαύεσθαι δέι;) aν ΤΕ πάσχειν κακώς, μεγάλη ή 

συμπάθεια. 

9-12. Άyαθοl οί δύο ύπέρ τον ενα, οίς έστιν αυτοις μισθος 

50 έν μόχθl.f> αuτών· οτι έaν πέσωσιν, ό είς έγείρει τον μέτοχον 

αύτοΟ, καl ούαl τQ ένί, οταν πέσn <καl μη fι δεύτερος τοϋ 
έyείραι αuτόν. Καί yε έaν κοιμηθώσιν δύο, καl θέρμη αuτοίς > 
καl ό είς πώς θερμανθfi; Καl <έaν> συνεκραταιώθη ό είς, οί 
δύο στrjσονται κατέναντι αύτοϋ, και το σπαρτίον το εντριτον ού 

55 ταχu άπορραyήσεται. Ό είς, φησίν, ouδi: άναστfjναι δυνήσε­

ται, ούδt άναπαύεσθαι· οί δΕ: δύο καl έν συμφοραίς μέγα 
είσίν. Το δε σπαρτίον το εντριτον ού ταχu άπορραyrjσεται. Έπl 

σχοινίου, φησίν, μεγάλη άσφάλεια ή συνάφεια· ού πολλQ 

μάλλον έπl άνθρώπου ή ομόνοια καl ή άγάπη; 

60 13-14. Άγαθος παίς πένης καl σοφος ύπέρ βασιλέα πρεσβύ-

τερον και άφρονα· οτι έξ οίκου δεσμών έξελεύσεται τοϋ 

41/42 ού είσιv ... αύτώv: Mt. 18, zo 

59 ή δμόvοια: cf. Olymp. Comm. in Eccle. 4, 9 (PG 93, μ9) «έπαινε! 
τών δύο τήν όμόνοιαν» 

43 ο!κείοι 1crip1i: οίκειοί Ρ 48 συνπdθειa Ρ 49 posl όγaθοί circ. 
Vl// lill. erasae in Ρ 51 /52 καl2 - αύτοίς ex LXX addidί 53 έόν 
ex LXX add. Rich. 



80 PSEVDOCHR YSOSTOMI 

βασιλεΟσαι, δτι καί γε έν βασιλείq. αύτοΟ έγενήθrι πένrις. 
'Εκείνος μέν, φησίν, καl έν βασιλεί<;.ι πένης, ούτος δε ό.πο 
δεσμού θαυμαστος tσται. Ούδf.ν έκεϊνον έκώλυσεν τa 

65 δεσμά, ούδf.ν τοΟτον ώνησεν ή βασιλεία. 

16. Ούκ εστιν περασμος τι;> παντl λαQ. τοϊς πάσιν δσοι 

έyένοντο €μπροσθεν αύτοΟ. Τουτέστιν, ύπερβάλλοντα ήν τό. 

fiδη γεγενημένα, λύσαι δεινά· ούτος δf: Ικανός έστιν καl 

τοίς μετό. ταύτα άποδοΟναι Ο.δειαν πολλήν· ώσπερ έκείνοι 

70 ou λυπούνται διό. τούτον, οϋτως ούτοι [οuκ] εύφραίνονται 

διό. τούτον. Ό μεν γό.ρ πονηρος καl τοuς μετ' αυτον λυπεί, 

ό δf: όγaθος καl τοuς προ αuτοΟ εύφραίνει. 

16. Καί γε οί έσχατοι ούκ εύφρανθήσονται έπ' αύτQ. 'Ή 

πάλιν έκείνός φησιν ότι καl τοuς προ αύτοΟ καl τοuς μετ' αύ-

75 τον λυπήσει ό πονηρός. 

16. 'Ότι καί yε τούτο ματαιότrις οίον aνθρωπος. έό.ν 1). 

17. Φύλαξ ον τον πόδα σου έν φ aν ποιρεύn είς οίκον θεοϋ. 6ψ 

Τουτέστιν, καθαρος έστ:~ άρπαγής, πλεονεξίας όξείς οί πόδες 
αύτών έκχέαι αlμα. 'Ή τοΟτό φησιν· μη τοίς αύτοίς ποσlν καl 

80 είς κακίαν καl είς οΙκον θεοΟ τρέχε. έπεl κόν έκείνy τy 

χρόνy καί εγγισον τοϋ ακούειν· τουτέστιν, πείθου τy θεQ· 

τοΟτο γό.ρ ύπΕ:ρ θυσίασμα γένοιτο. 

17. 'Ότι οuκ είσιν είδότες τοΟ ποιείν κακά. Τοιούτοι οί 

όκούοντες ούδf: εi'σονται κακίαν. Πώς γάρ; 'Ώσπερ οί καλό. 

85 αιτούμενοι ούδ[ δ τι ποτέ έστιν ό.ρρωστία έπίστανται. 

V, 1. Μι) σπεΟδε επι στόματί σου, καl καρδία σου μι) 

ταχυνέτω τοΟ έξενέyκαι λόγον προ προσώπου τοΟ θεοϋ. Πάλιν 

78/79 όξείς ... αlμα: Rom. 3, 15 (cf. Prov. 1, 16; Is. 59, 7) 81 
και έγγισαν τοϋ άκούειν: Eccle. 4, 17 82 τοϋτο ... γένοιτο: cf. Ecc\e. 4, 
17 

79/80 μη τοϊς auτοις τρέχε: cf. Olymp. 
93, 537) «μή διά τών αύτών (ποδών) τij τε 
ρετ~j. Οίον· διά τών αύτών ποδών μή έν 

κοσμικοίς βάδιζε» 

Comm. ίn Eccle. 4, 17 (PG 
άpετ~j καί τij κακίQ έξuπη­

έκκλησίQ καί έν θεάτροις 

69 όδιιαν πολλήν scripsi: αδίας πολλής Ρ: όδείας πολλής Rίch. 
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ένταιJθα κελεύει μη άπλώς μηδε ώς (τυχεν uπισχνείσθαι τy 
θεQ. 

5 1. 'Ότι ό θεός έν τι;> οuρανQ καl σu έπl τfjς yfjς διa τοϋτο 

εστωσαν οί λόγοι σου όλίγοι. Τουτέστιν, δυνήσεταί σε κολά­

σαι. Εί γaρ όνθρώπ4> πολλάκις διαλεγόμενος άμαρτήσει, 

πολλQ μάλλον τQ θεQ. 

2. 'Ότι παραγίνεται ένύπνιον έν πλήθει πειρασμού και φωνr, 

10 aφρονος έν πλήθει λόγων. ΈνταιJθα την φαντασίαν φησίν· τa 

ψευδή πράγματα ένύπνιά φησιν· συμβαίνει γάρ σε και 
ψεύσασθαι. ΌρQ.ς πόσα περl ύποσχέσεως φησίν ; 

3-5. Καθώς εuξn εuχfιν_ τι;> θεQ, μfι χρονίσnς τοϋ aποδοϋναι 
αύτήv- ούκ εστιν θέλημα έν άφροσιν. Σu ούν δσα aν εuξrι 

15 aπόδος. 'Αγαθόν ΤΟ μfι εϊιξασθαί σε fj τό εuξασθαί σε και μfι 
aποδοϋναι. Μfι δ<f>ς τό στόμα σου τοϋ έξαμαρτfjσαι τfιν σάρκα 

σου. Μη πάσας βουλεύου βουλaς ώς γινομένας την σάρκα 

άπολλύειν, οίον μοιχείας, πορνείας. 

5-6. Μfι εϊπrις προ προσώπου τοϋ θεοϋ δτι· ayvoιά έστιν. 
20 Όρ9ς πόσος σου προνοίας λόγος, ϊνα μη καl τούτου δίκην 

δyς και διαφθαρfί τa ποιήματα Ι τών χειρών σου, δτι έν 69v 

πλήθει ένυπνίων και ματαιοτήτων και λόγων πολλών. τα 
ποιήματά σου· τa ψευδή κα'ι πεφαντασμένα κα'ι οuδεν 
εχοντα όληθές. 

25 7. ΈΟ.ν συκοφαντίαν πένητος καl άρπαyfιν κρίματος καl 
δικαιοσύνης ϊδrις έv χώρι;ι, μfι θαυμάσnς έπl τι;> πράγματι. Μη 
θαύμαζε, φησίν, έπl ταίς όδικίαις. 

7. Ύψηλος έπάvω ύψηλοϋ. Τ οιJ γaρ όδικοιJντος f:τερός έστιν 
πολέμιος. 

30 7. Καl ύψηλοl έπ' αυτοις. [ Καl περισσε ία yfjς.] 'Ώσπερ ού κ 
εστιν ούτος μόνος ύψηλός, άλλο καl cϊλλος. 

8. Καl περισσεία yfjς. 'Ώσπερ αϋτη πολλή, οϋτως καl 
ύψηλη ή πρόσοδος. 'Ή δτι (χει δούναι τQ όδικουμέν4>. 'Ίνα 
γaρ μη λέγr;ις καl τί τό οφελος; Μετά τό όδικηθήναι οιJχ 

35 όpQς πλουτοιJντα. Είτα καl έτέρωθεν· 

18 άπολύειv α. corr. Ρ (secιιndιιm λ sιιp. /.) 
"hic delend. videtιιr" Rich. 

30 Καί περισσεία γής: 
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9. Άyαπών δ.ρyύριον ou πλrισθ~σεται δ.ρyuρίοu· και τίς 

~yάπησεν έν πλήθει αuτοϋ yένrιμα; Τουτέστιν, τόν πόθον 
αuτών στήσάι άδύνατον. Κaν aπαντα λάβ!J, πλειόνων 
έφίεται, ώστε τόν μέλλοντα άργυρίου έμπίμπλασθαι ou 

40 πολλa περιβάλλεσθαι χρή, άλλa τόν πόθον καταλϋσαι τόν 
περl TQ χρήματα. "Αν τε χρήματα aν τε γενήματά τις φιλij, 

περιττόν οuδέν. Τ οιJτο περιττόν, δτι πολλοΊ ou θέλουσι τa 

γενήματα αuτών. 

9-10. Καί yε τοϋτο ματαιότrις. Έν πλήθει δ.yαθωσύνrις 
45 έπλ~σθrισαν έσθίοντες αuτ~ν· και <τί) δ.νδρεία τy παρ' αuτ"ής; 

'Ότι δ.ρχi) τοϋ όράν όφθαλμοίς αύτοϋ. Τί ΤΟ περισσόν; φησίν. 

'Ανδρεία πεποιημένη, aνω είπεv- τουτέστιν, τί τό κέρδος 

άπο τής εuφορίας; Το συνεχώς ένορδ.ν, πλέον δε οuδέν, 

καl άρχf~ν λαμβάνειν τοϋ βλέπειν εlς αuτά. Είτα έτέρωθεν 
50 αuτό βάλλει πάλιν. 

11. Γλuκuς ό ϋπνος τοΟ Ι δούλου, εt όλίyον, εt πολu φάyεται. 7or 

'Ότι γaρ οuδεν το περισσόν έστιν, όμοιJ ήδονf] παραγίνεται 

καΊ έν τούτct> καl έν έκείνct>. Ού διa τοιJτο πάντα ποιοϋμεν, 
δι'ηδονήν; 

55 11. Καl τy έμπλησθέντι τοΟ πλουτfjσαι ούκ έ:στιν ό άφίων 

αuτον τοϋ καθεύδειν. Ό δε όπολαύων πλειόνων ou δύναται 

καθεύδειν έν ήδοντj. ΕΙτα λέγει δτι οuδε εlς αuτοuς 

παραπέμπεται ό πλοιJτος. 

12-14. 'Έστιν δ.ρρωστία rjν είδαν uπο τον fjλιον, πλοΟτον 

60 φυλασσόμενον τιf; παρ' αuτοϋ είς κακίαν αuτοΟ, καl δ.πολείται ό 

πλούτος έκεϊνος έν περισπασμQ πονηρQ, και εyεννησεν uίον 
και οuκ €στιν έν χειρl αύτοϋ οuδέν. Καθώς έξ"ήλθεν δ.πο 
yαστρος μητρος αuτοϋ γυμνός, Ο.παστρέψει τοϋ πορευθfjναι ώς 
fίκει. 'Όταν γaρ 'ίσως aφικνείται ώσπερ ήλθεν γυμνός, τί τό 

47 'Ανδρεία πεποιημένη: cf. Eccle. 4, 4 

51/58 cf. Ioh. Chrys. De virg. LXX (PG 48, 585-586) et Hom. ΙΙ ad 
pop. Antίoch., 8 (PG 49, 44-45), de quibus vide Praef. p. 56; Greg. 
Agr. Explan. sup. Eccle. \, 11 (PG 98, 953) 

45 τί ex LXX add. Rίch. 55 ενπλησθεvτι Ρ 
addίtum in mg. (ποvηρω) ίn Ι>, cum sίgno post περισπaσμιtJ 
additum in mg. (μρς) in Ρ, cum signo post γαστρός 

61 πονηριtJ: 

63 μητρός: 



ΙΝ ECCLESIASTEN, ν, 9 - ν1, 10 

65 κέρδος; 'Όσα έvομοθέτησεv ό θεός, ούκ άφίησιv μετ αυτών 
άπελθεϊν. Πολλάκις καl ένταϋθα δντας κατέλειψεν· πολλάκις 

μη καταλειφθείς, πλείοσιν κακοίς περιέβαλεν τοuς λοιπούς. 

VΙ, 3. Έaν yεννr)σn άν~ρ έκατον καl έτrι πολλa ζrjσεται, καl 
ψuχ~ αuτοϋ <οuκ) έμπλrισθrjσεται, καί yε ταφ~ οuκ έyένετο 

αuτQ, είπα· άyαθον ύπερ αuτον το έκτρωμα. Έλώμεθα τοϋτον 

uπ(ρ τοϋτον τήμερον. Το έκτρωμα, τί φησιv; Μάλλον uπtp 

5 έκεϊνον άναπαυέσθω οίίτος. 

7. Πάς μόχθος τοϋ άνθρώποu εlς το στόμα αύτοϋ. 'Όρα 

πώς λανθανόντως διαβάλλει την τρυφήv. 'Όσα aν 

μοχθήσ!]ς ούκ έκεί τελευτQ.; Τίνος Ε.νεκεν πολλa περι­

βάλλ!J; Τίνος Ε.νεκεν φείδ!J; Τίνος Ε.vεκεν ούκ άναλίσκεις; 

10 Τίνος Ε.νεκεν φοβτj καl πλειόνων έφίεσαι; Oux έν στόμα 

μέλλει δέχεσθαι το πάν; Τί σαι πλέον κτQ. φειδωλίας; Οuκ 

εις αύτόν όπελεύσΙJ τον τόπον τι;:> τρυφήσαντι; 

8. 'Ότι περισσεία τι;> σοφQ ύiπΕ:ρ τον aφρονα; 'Άρα άπό 7ον 

συνέσεως τοϋτο. 

15 8. Διότι ό πένrις οίδεν πορευθ~ναι κατέναντι τ~ς ζω~ς. 

'Όταν γaρ πένης μtν τρυφQ., πλούσιος δε μηκέτι, οuκ άπό 

σοφίας καl aνοίας τοϋτο; 

9. 'Αγαθόν δραμα οφθαλμών ύπερ περίσσευμα ψuχfί. Βέλτιοv 

εuφραίνεσθαι, φησίν, τοίς όφθαλμοίς fj εχειν άποκείμενα 
20 [κείνα Q ou βλέπει οφθαλμός. 

9-10. Καί yε τούτο ματαιότrις καl προαίρεσις πνεύματος. ΕΥ 

τι έyένετο, ~δrι κέκλrιται ονομα αuτοΟ. Τουτέστιν, γνωστό τοίς 

άνθρώποις έστίν. 

10. Καl έyνώσθrι δ έστιν άνθρωπος οuδέv. 

25 10. ου δυνrjσεται κριθ~ναι μετa τοϋ lσχuροϋ ι5περ αuτόν. 

VI, 4/5 μάλλον .. . ούτος : cf. Eccle. 6, 5 

VI, 2 ούκ ex LXX add. Rich. 3 Έλώμεθα τούτον scripsi: έχώμεθα 
τούτου Ρ Rich. 4 Το i:κτρwμα, τί scr. Rich. τώ εκτρώματι Ρ 10 
έφίεσαι scr. Rich. : εφίεσε Ρ Ι Ι κτςί scr. Rιch.: κτας Ρ Ι 3 άρα Ρ 

16 τρυφ(ι scr. Rich.: τρυφή Ρ 20 Ο. additιιm sιιp. /. ίn Ρ 
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Μετa τού θεού, φησίν· ou δυνήσεται τον λόγον αuτον 

άπαιτήσαι. 

11. 'Ότι ε1σ) λόγοι πολλο) πλrιθύνοντες ματαιότrιτα. 'Ότι έν 

πολλοίς λόγοις έλέγχεται, η δτι καl αuτος πολλa ποιεί 

30 μάταια. ου δύναται έγκαλέσαι υπερ τής φύσεως, οτι 

φθαρτή· καl γaρ ό βίος αuτού πολλQ χείρων. 

12. 'Ότι τίς οίδεν τί aγαθον [ έν] τι.;> aνθpώπ<tJ έν τtj ζωfί 

αuτού; Οuδεlς οΙδεν. Οuκ άρα έγκλημα; Πάνυ· δι'αuτό 

τούτο οτι οuκ tσασιν το συμφέρον, άλλ' ώσπερ έν σκότ<t> 
35 οlκούσιν, ώστε οϋτε κριθήναι δύνανται προς τον θεόν, 

ούδέ τι άποκρίνασθαι 'ίσασιν. Ταχέως αuτο έρεί. Οί δε τa 
οlκεία συμφέροντα ό.γνοούντες, πώς δυνήσονται δικάζεσθαι 
τώ θεώ; 

' ' 

12. Άpιθμον ήμεpών ζωfjς ματαιότrιτος αuτού· καl έποίrισεν 

40 αlιτa Ε.ν σκιι;Ι. Έποίησεν αuτa άφανή· τούτο γάρ έστιν ώς έν 

σκιά. 
' 

12. 'Ότι τίς aπαyγελεϊ τι.;> άνθpώπy τί εσται οπισω αύτοϋ 

ύπο τον ryλιον; Ta γaρ πράγματα κατa πάντα τον βίον 

κρίνει ό θεός πολλάκις τ6 τέλος τών πραγμάτων έν έτέρ<;ι 
45 γενε9 (δωκεν, ώστε τον μέλλοντα την κρίσιν αuτού 

μανθάνειν ζήν άεi χρόνον. 'Ό δε λέγει τοιούτόν έστιν· εί 

καl μηδεν έ:τερον, το όλιγοχρόνιον ήμcϊς άφαιρείται. Τί γάρ; 
ΕΙ μέλλεις έγκαλείν τι;~ θεQ δτι σε ταχέως άνήρπασεν άπο 71r 

τοϋ κόσμου, είτα μετa ταύτα συνέβη δεινa εΙναι, οuκ έ:χων 
50 εlδέναι aύτa το μετa σέ, ούδεν έχεις λέγειν, άλλa ό.λίσκΙJ. 

Vll, 1. Άγαθον ονομα ύπt:p ελεον άγαθόν. Τουτέστιν, βέλτιον 

άπολαύειν φήμης καλής καl σι;>ζεσθαι, η άπο έλέου· 
έκείνος γaρ uπεύθυνος. Πώς ούν λέγεις τίς οίδεν το 

6ντως άγαθόν; Ούκ l'σμεν. Τέως δε a 'ίσμεν, ταϋτ.ά έστιν. 

5 1. Και fιμέρα τού θανάτου ύπΕ:ρ fιμέραν γενέσεως α(ποϋ. Το 
μi:v γaρ ό.νάπαυσις. το δi: προοίμιον πόνων. 

32 έv ante τι;> όvθpώΠ4J del. Rich. 36 αύτό scrίpsi, coll. ΙΙΙ, 24 εΤτα 
αύτό ... πιστοϋται: αύτώ Ρ Rich. 39 ματaιότης Ρ a. corr. (το sιιp. /.) 

-44 κριvει Ρ 

VII, 1 έλεοv Ρ: έλαιον LXX: "sed, nίsί fallor, hic fλεον leg. aιιctor 

commentarii'' Rich. 



ΙΝ ECCLESIASTEN, VI, ΙΟ - VII, Ι 3 

2. 'Αγαθόν πορευθ~ναι είς οίκον πένθους. Τουτέστιν εϋκο­
λον· ΤΟ γό.ρ άγαθόν ένταΟθα τοΟτό φησιν, το p9-διον. 

2. 'Ή πορευθήναι είς οΤκον πάτου, καθότι τοΟτο τέλος παντός 
10 άνθρώπου. t Καl εfχεν άντιδοϋναι ούδε'ις ό μη δυνάμενος 

ταύτην άποδοϋναι την άμοιβήν, έκείνην δΕ: χάριτι πάντως t 
έκείθεν φθόνος καί βασκανία. Ίκανt']ν έχεις παραμυθίαν το 
μηδένα διαφυγείν· έκείθεν εύφροσύνην λήψονται. Όρ{iς έν 

τοίς δεινοίς σαι κοινωνοϋντας δπαντας *** έντεϋθεν λύπην 
15 πολλάκις καί βλασφημίαν· μάλιστα γaρ τa μη 6ντα καθολι­

κa λυπεί καλό. οντα, TQ δεινa εuφραίνει. 

2. Και ό ζών δώσει aγαθόν έν καρδίq. αuτοΟ. Δώσει προς 

καρδίαν αύτοϋ παραμυθίαν, ou τtj ψυχ{j, ούχί *** τον 
άπελθόντα· τετίμηκα<ς> δΕ: τοuς προσήκοντας παρακαλέσας, 

20 ό.λλa σαυτQ μάλλον την παραμι,.ιθίαν ποριζόμενος. Διπλό τa 

άγαθά· δτε άπελθwν άνεπαύσατο, δτε έτι μένων οuκ 

Τjλγησεν έπl τοϊς δεινοίς. 

6. 'Ότι 
γέλως 

25 άηδής, 

ώς φωνfι τών ακανθών ύπο τον λέβrιτα. οϋτως 
τών άφρόνων· καί γε τοΟτο ματαιότης. 'Άσημος, 

ακερδής. άνωφελής. 

1 Ο. Μfι εϊπrις τί έγένετο ότι αί ήμέραι αί πρότεραι ~σαν 
aγαθα! ύπερ ταύτας; ότι οuκ έν σοφίQ. fιιρώτησας περ! τούτου. 71ν 
ΕΙ γaρ έξετάσεις καl τούτων τa χρηστά, είδες Ciν πολu το 

άντίρροπον· η, εί μη τούτο· οϋτως έδει γενέσθαι. Εί δΕ: 
30 TOUTO OUK έν σοφίςι, ΠολλQ μάλλον τa aλλα Q έξετάζουσιν. 

11. Άγαθfι σοφία μετa κληρονομίας. Τουτέστιν έν περιοuσίςι. 

12. 'Ότι έν σκιQ. αύτ~ς ή σοφία ώς σκιa άργυρίου. Τουτέ­
στιν, οuκ έντεϋθεν άναπαύσει μόνον. άλλό. καί έν λαμπρότη­
τι εσ~:~ πολλτj. 

35 13. ''/δε τa ποιήματα τού θεοΟ· ότι τίς δυνήσεται κοσμfjσαι δv 

dν ό θεός διαστρέψrι αuτόν; Περί τιμωρίας φησίν. Τίς 

7/8 'Αγαθόν - pQ.διον scr. Rich.: τουτεστιν εύκολον· το γάρ άγαθον 

ένταϋθα τοϋτο φησιν το ράδιον· άγαθον πορευθήναι είς όικον πένθους Ρ 
13 λήμψονται Ρ a. corr., ιιf videlιιr 14 pos/ iiπαντας nonnιιlla deesse 

videnfιιr, ve/ιιf e. g. έν τοίς καλοίς δt μη κοινωνοϋντας η/ his sinιilia 
18 "Posf ούχ1 haιιd dιιbίιιnι esf nonnιιlla densf" Rich. 19 πτlμηκας 

scripsi: τετίμηκα Ρ 30 a additum sup. /. (α) in Ρ 
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δυνήσεται σώσαι δν Ciν ό θεος τιμwρήσηται: 'Όρα τα 
Σόδομα. Ποιήματα αuτοΟ· ούχl την κτίσιν φησίν, όλλό. τάς 

οlκονομίας. 

40 14. Έν fιμέρQ aγαθωσύνrις ζfjθι έν aγαθ<f), καl ίδε έν rιμέpQ 

κακίας 'ίδε, καί γε σuν τούτy συμφώνως τοΟτο έποίrισεν ό 

θεος περ! λαλιάς. Τουτέστιν, νόησον τa επερχόμενα, κατά­

σκεψαι όκριβώς δτι σύμπαν το ποιηθΕ:ν σyζει 6 θεός όν τε 
καλον όν τε κακόν, προς εν άπανη) τέλος. 

45 14. Περ! λαλιάς, ί'να μfι εuρεθfί όπίσω aνθρώπου μrιθέν. 
Οϋτw μέντοι σύμφωνον, ώς μηδΕ: ε!δέναι την όμόνοιαν καl 

το τέλος. 

15. 'Έστιν δίκαιος aπολλύμενος έν δικαίy αuτοσ, καl €ατιν 
aσεβfις μένων εν καΚίQ αuτοσ. Πάλιν άλλη όπορία καl 

50 άγνοια· τον μΕ:ν ούκ ώνησεν η δικαιοσύνη, τον δΕ: OUK 

έ:φθειρεν ή κακία. 

16. Μfι γίνου δίκαιος πολύ, μηδΕ: σοφίζου περισσά, μfιποτε 

έκπλαγ[ίς. ·ορζ~ς τί φησιν: Μfι γίνου δίκαιος τουτέστιν, μη 

ζήτει πάσαν τοϋ θεοϋ την δικαιοσύνην, μηδΕ: ζήτει όκριβώς 

55 εuρείν το δίκαιον τοϋ θεοϋ· ού yaρ δύνασαι. 'Ότι γaρ 
τοϋτό φησιν, το έξης δηλοί. Δίδου τy όκαταλήμπτy· μεγάλη 
εϋρεσις άγνοια, ϊνα μη έκση'jς σου· ούτε γό.ρ εύρήσεις Ι τι, 72r 

καl τοϋτο πείσει. 

18. Άγαθον το aντέχεσθαί σε έν τούτy, καl aπο τούτου μfι 
60 μιάνrις την χείρά σου. Τούτy· ηγοϋμαι όντέχεσθαί σε 

καλών, μη μιαίνεσθαι τοίς πονηροίς. 

19. ·Η σοφία βοrιθfισει τι;> 

τοuς οντας εν τfί πόλε ι. 

δεόμενος βοηθείας. 

σοφι;> ύπΕ:ρ δέκα έξουσιάζοντας 
Ού γάρ έστιν aνθρwπος μη 

65 20. 'Ότι aνθρωπος οuκ εστιν δίκαιος έν τfί γfί, δς ποιήσει 
ι:Ίγαθbν κal oux άμαρτήσεται. Καίτοι κav θαυμαστός τις είη 

37/38 'Όρa τά Σόδομα: cf. Gen. 19 

43 σύμπαν τό ποιηθΕ:ν scripsi: τό συνποιηθεν Ρ 56 δηλοί scr. Rich: 
δήλον Ρ 65 post άνθρωπος IV vel V lίtt. erasae in Ρ 66 ούκ Ρ 
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καl δίκαιος, εικότως ό.μαρτάνει· σοφίας δέ έστιν διορθοΟσθαι 

τa πλημμεληθέντα. 

21. ι<.αί yε είς πάvτας τοuς λόγους οϋς av λαλήσουσιv 

ΊΟ δ.σεβεϊς. μη θftς καρδίαv σου. Τουτέστιν, μτ) άκριβώς έξέταζε 
τa περl σοϋ λεγόμενα, έπε'ι ούδΕ:: ό δούλος έκφεύξεται. 

21. 'Όπως μη δ.κούσrις τοϋ δούλου σου καταρωμέvου σε. 'Άν 
γaρ θέλι;~ς τa περl σοϋ λεγόμενα έξετάζειν, και ό δούλος 

έμπεσείται. 

75 22. 'Ότι πολλάκις ποv17pεύσεταί σε καl καθόδους πολλaς 

κακώσει καρδίαv σου. "Αν γaρ τούτο ποιijς. δώσεις τij 

καρδίQ σου κατa σαυτοϋ βουλάς καl πρόχειρον σαυτον 

ποιήσεις τοίς βουλομένοις άδικείν σε, aν ταϋτα πάντα 

άκριβώς έξετάσr;ις. 

80 22. 'Ότι καl σu κατ17pάσω· a έξετάζεις. 

23. Πάντα ταύτα έπείρασα έv τ[ί σοφίQ.. Είπα· σοφισθήσομαι. 

Τουτέστιν, έξέτασον σαυτόν, καl uπεύθυνος εί καi σύ. Μη 

τοίνυν άγανάκτει, εί ταϋτα βούλεται a κα\ σu ποιείς. Πάντα 
ταύτα έπείρασα έν τfί σοφί<;ι· τουτέστιν, έπαθον auτa άλλa 

85 κατεφρόνησα. 

24. Κα! αϋτ17 έμακpύνθ17 aπ' έμοϋ μακpaν ύπf:p δ ήv. κal 

βαθu βάθος, τίς εύρήσει αuτό; Έβουλήθην άκριβώς ζfjν, άλλ'έ­

μακρύνθη ύπf:ρ έμΕ:: ή σοφία, Ι ύπΕ::ρ το πρότερον έμακρύνθη 72ν 

άπ' έμοϋ. Τοιοϋτον γaρ τί έστιν; 'Όταν φρονώμεν. τότε 
90 μάλιστα ϊσμεv δσον αύτfjς άπέχομεν, ώσπερ ό βλέπων, 

ούτος οίδεν δσον αύτοΟ άπέχει ό fjλιος. 

25-26. Έκύκλωσα έγώ καl η καρδία μου τοϋ yvώναι καl τοϋ 
κατασκέψασθαι καl ζ17τ~σαι σοφίαv καl τοϋ yvώναι aσεβοϋς 

70/71 μfι άιφιβώς ... λεγόμενα: cf. Hieron. Comuι. in Eccle. 7, 22. 

(Adriaen p. 310) "et ηοη cures quid de te loquantur"; Greg. Agr. 
Expian. sιιp. Eccle. 7, 2.1 (PG 98, 1028) <φηδi: πρόσχΙJς τοίς όπωσοuν 

· σε ... δuσφημοCισιν» 

69 ι:'iv deleιιd. cens. Rich. 74 έvπεσείται Ρ 75/76 καθόδους -
κακώσει ίιιχtα LXX scripsi: καθοδοϋ (p. corr.: καθα σοϋ, ιιf ιιid., a. corr.) 
πολλάκις πονηρεύσεται Ρ 76 καρδίαv Ρ et compl. LXX codd.: καρδία 

Rich. 80 a additιιuι sιιp. /. (α) i11 Ρ 
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δ.φροσύνrιν και όχλrιρίαν και περιφοράν. Και εύρίσκω εγω αύτfιν 

95 και έρώ πικρότερον ύπερ θάνατον, σuν τfιν γυναίκα, ~τις έστlν 

θήρευμα. Γυναίκα μετa ταϋτα fiτοι την όφροσύνην φησίν, η, 
ει μη τοϋτο, την όνόητον γυναίκα, δτι θήρευμά (στιν 

χαλε:πόν. 

26-29. Καl α[ σαγfjναι καρδία αυτryς, δεσμος εις χείρας 

100 αύτfjς άγαθος προ προσώπου τοϋ θεοϋ έξαιρεθήσεται δ.π'αύ­

τfjς, καl δ.μαρτάνων συλλrιμφθήσεται έν αύτi'j. "/δε τοϋτο 

εύρον, είπεν ό Έκκλrισιαστής. μία τn μιQ. τοϋ εύρείν λογισμόν, 
καl έπεζήτrισεν ~ ψυχή μου καl ούχ εύρον· και Ο.νθρωπον ενα 
δ.πο χιλίων εύρον καl γυναίκα έν πό.σιν τούτοις ούχ εύρον. 

105 Πλfιν ί'δε τοϋτο εύρον δ έποίrισεν ό θεος σuν τον δ.νθρωπον 

εύθfj, και αύτοι έζr)τrισαν λογισμοuς πονrιρούς. Τί τaύτης τής 

σοφίας Ισον; Τί τών δογμάτων όρθότερον: Έποίrισεν τον 

Ο.νθρωπον εύθfj *** 

Vlll. *** και δτι ούκ εστιν γινώσκων τί ΤΟ έσόμενον. 
Τοσαϋτα ε:Ιδώς, τοϋτο όγνοείν φησιν, όλλa δε:ί πιστεύειν· 

έσται γaρ κρίσις. Παvτι yap καιρός έστιν πράγματι, ώστε: 

όπο στοχασμοϋ τούτο καλώς συνίστατο. 'Ότι μΕ:ν ούν έσται 

s κρίσις δήλον, πότε δε ou δήλον. Οuκ όπο τούτου δf. μόνον 

τοϋτο αuτο δείκνυται, άλλa και <άπο> τοϋ μη δυνηθήναι 

κωλϋσαι θάνατον, μηδΕ: όποστείλαί τι να μέλλοντα κινδυ -
νεύειν έκ πολέμου δυνατον αuτQ· άλλa κακώς μΕ:ν ποιήσαι 

(ξουσίαν έχει· και δμως, μετa το ποιήσαι, πόλιν κολάζονται 

10 καl τιμωρούνται. 73r 

9-11. 'Έδωκα τfιν καρδίαν μου εις πό.ν ΤΟ ποίrιμα δ πεποίrιται 

VIII, 1 δτι ... έσόμενον: Eccle. 8, 7 3 Πaντί ... πράγματι: Eccle. 8, 
6 6/8 <άπό> τοΟ μή δuνηθfίναι ... αίιτ<fι: cf. Eccle. 8, 8 

96 Γυναίκα ... φησίν: cf. Olymp. Comm. in Eccle. 7, 26-z7 (PG 93, 
57z) «έζήτησα γνώvαι ... τίς έστι αϋτη ή τώv ... σοφιστών όφροσύvη .... 
καl εύρον δτι ή τοιαύτη σοφία έοικε γυvαικl πόρντ.~»; hanc pessimam 
mulierem astrologiam significare putat Greg. Agr. (Explan. sup. Eccle. 7, 
25-26: PG 98, 1033-1037) 

101 συvλημφθήσεται Ρ είδε Ρ 105 ε\'δε Ρ 108 post εύθή 
deest reliqua interpret. cap. VJI, necnon initium commenlarii cap. VIII 

VllI, 1 γινώσκωv iuxta LXX correxi: όγνοείν Ρ Rich. ( dubilan/er) 
6 άπο add. Rich. 



ΙΝ ECCLESIASTEN, VII, 2 5 - ΙΧ, 4 

ύπο τον fjλιον, τα· δσα έξουσιάσατο ό άνθρωπος έν δ.νθρώπy 
τοΟ κακώσαι αύτόν. Καl τότε ε[δον δ.σεβείς εlς τάφους 

είσαχθέντας, καl έκ τοΟ ayίου, καl έπορεύθrισαν καl έπnνέθrισαν 

ιs έν ηϊ πόλει, δτι οϋτως έποίησαν. Καί γε τοΟτο ματαιότrις. 'Ότι 

ούκ εστιν yιyνομένrι δ.ντίρρrισις δ.πο τών ποιούντων το πονrιρόν. 
Τουτέστιν, ou καταγιγνώσκουσιν αuτών, οuκ έναντιοϋνται 

αύτοίς ή γάρ άνεπαύσαντο: 

13. Καl δ.yαθον ούκ εσται τφ δ.σεβεί καl ού μακpυνεί ~μέρας 

20 έν σκι(). Έν άναπαύσει, φησίν. 

13-14. 'Ός ούκ t'στιν φοβούμενος δ.πο προσώπου τοΟ θεοϋ. 

'Έστιν ματαιότrις. fj πεποίrιται έπl τfjς yfjς, δτι είσlν δίκαιοι, δτι 
φθάνει προς αύτοuς ώς ποίrιμα τών δ.σεβών, καί εlσιν 

δ.σεβείς, δτι φθάνει προς αύτοuς ώς ποίrιμα τών δικαίων 
25 [πνεΟμα]· καί yε τοΟτο ματαιότrις. Τουτέστιν, πολλάκις δόξαν 

έλαβεν πονηρaν δίκαιος και άγαθην άσεβής, άλλa και τοϋτο 

μάτην. ώς πεποιημένοu, φησίν, ού πεποιημένοu. 

17. ου δυνήσεται Ο.νθρωπος εύρείν το ποίrιμα το πεποιrιμένον 
ύπο τον ~λιον· δσα aν μοχθfισn aνθρωπος τοΟ ζrιτ~σαι, καl ούχ 

30 εύρήσει. 

ΙΧ, 1. 'Ότι σύμπαν τοΟτο έδωκα έν καρδίQ μου. ώς οί δίκαιοι 
καl οί σοφοl καl αί έρyασίαι αuτών έν χεφl θεοΟ. Τουτέστιν. 

δτι οίδεν δτι ούδΕ::ν κερδαίνει η τοϋ θεοϋ την πρόνοιαν καl 

την οίκονομίαν την ύπο τον ηλιον. 

s 1 -2. Καί yε άyάπrιν καί yε μίσος ούκ εστιν είδώς aνθρωπος 

τa πάντα προ προσώπου αύτών ματαιότrις. Καταγινώσκει τών 

τέως οuδΕ::ν είδότων· τούτων πάντα ψευδη. 

2-4. Συνάντrιμα εν τφ δικαίy καl τ<i) δ.σεβεί. τ<i) δ.yαθφ κα) 
τφ κακ<f>, τ<f> καθαρφ καl τ<f> δ.καθάρτy, τι;> θυσιάζοντι καl 

10 τφ μη θuσιάζοντι· ώς ό άyαθός, ώς ό aμαρτάνων· 1 ώς ό 73\ 

όμνύων, καθώς ό τον ορκον φοβούμενος. ΤοΟτο είδαν πονrιρον 
έν παντl τφ πεποιrιμένy ύπο τον ~λιον, δτι συνάντrιμα εν τοίς 

17 αύτώv scripsi: έαυτώv Ρ Rich. 18 Ό Rich. : fj Ρ 
corr. Rίch.: μακρύvει Ρ 23 φθάvvει Ρ 24 φθάvνει Ρ 
del. Rich. 

19 μακρυvεΤ 
25 πνεύμα 

ΙΧ, 1 συvπαv Ρ 3 δτι2 : δ in Ιeχtιι, τι in nrg. addilιιnr in Ρ Ι Ι 
ε!δοv οnι. LXX: "jortasse delend. est" Rich. 
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πaσιν· καί γε καρδία uίών τοΟ άνθρώποu έπλrιρώθrι πονrιροϋ, 
καl περιφέρεια έν καρδίQ αύτών έν ζωfί αύτών, καl οπίσω 

Ι 5 αuτών προς τοuς νεκρούς. 'Ότι τίς δς κοινωνεί προς πάντας 

τοuς ζώντας: Έπαίρει τον θάνατον καl φορτικόν είναί φησιν 

καl πάντας ύπευθύνους είναι τQ πράγματι. Καl έπειδή είδεv 

καταπεφροvημένην την τιμωρίαv, έπαίρει καl αυτην τQ 

λόγ~· οuδε γaρ δν ό μακαρίζων πρό τούτου τοuς τεθνηκό-

20 τας νϋν τοuς ζώντας έμακάριζεν λέγων· 

4. 'Έστιν έλπlς δτι ό κύων ό ζών άγαθός uπερ τον λέοντα 

τον τεθνrικότα. Τοϋτο ποvηρόν, τοϋτό έστιν μοχθηρόν, τοϋτο 

κόλασις μεγάλη, τοϋτο τιμωρία χαλεπή, δτι πάντες 
άποθν~jσκομεν, κaν σοφός, κδν όστισδήποτε. Μή μέγα 

25 φρόνει έπ' άρετrj· άποθv~jσκεις γάρ, φησίν. Μή εχου τής 

κακίας άποθντjσκεις γάρ. 'Επειδή είπεν δτι οί φοβούμενοι 

τόν θεόν ζήσονται, διa τοϋτο πάλιν λέγει πόσον καλόν 

ζωή, πόσον κακόν θάνατος. 'Όρα πάλιν πώς πείθει μετριά­

ζειν. 

30 11 -12. 'Επέστρεψα και είδαν ύπο τον ~λιον δτι ou τοίς 
κούφοις ό δρόμος, ou τοίς δuνατοίς ό πόλεμος, καί γε ού τQ 

σοφQ δ.ρτος καl ού τοίς σuνετοίς ό πλούτος, καί γε ou τοϊς 
γινώσκοuσιν χάρις. 'Ότι καιρός καl άπάντrιμα σuναντrjσεται εν 

σύμπασιν αύτοίς. 'Ότι καί γε ούκ Ε.γνω ό aνθρωπος τον καιρόν 

35 αύτοϋ· ώς οί ίχθύες οί θrιρεuόμενοι έν άμφιβλrjστρr+J κακQ, καl 
ώς ορνεα έν παγίδι. Ταϋτα λέγει διδάσκων μη τοις πράγμα-

σιν θαρρείν, άλλa την έλπίδα εχειν είς τόν θεόν, μη τa 

πλεονεκτήματα της άνθρωπίνης φύσεως μέγα τι νομίΙζειν. 74r 

Καl γόρ ό.ποθανοϋνται πάντες. Ou τοϋτο μόvοv, ό.λλ' δτι 

40 οϋτως άποθντjσκουσιν, ώς οί ίχθύες οί θηρευόμενοι κακώς 

έv άμφιβλήστρy· οϋτω και ούτοι οuκ ϊσασιν τΤ)ν τελευτήν. 

13-16. Καί γε τούτο είδαν σοφίαν ύπό τον ~λιον, καl μεγάλrι 

έστlν πρός με πόλις μικρό. και aνδρες έν αύτtJ ολίγοι, Kal f.λθ[) 

έπ' αύτην βασιλεuς μέγας και κυκλώσrι αύτην και οiκοδομrjσrι 

45 έπ' αύτην χάρακας μεγάλους, καl εϋρrι έν αύτfί aνδρα πένrιτα 
και σοφόν, και διaσώσrι αύτός την πόλιν έν τn σοφίc;ι αύτοο· 

19/20 ό μaκaρίζων ... τούς τεθνηκ6τaς: cf. Eccle. 4, 2; 7, ι 

28/29 Post μετριάζειν nonnuiia deesse suspicatur Rich. 34 συνπάσιν Ρ 
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και aνθρωπος ούκ έμνfισθη σuν τού άνδpος τοϋ πένητος. Και 

είπα· άγαθfι σοφία ύπf:.ρ δύναμιν' και σοφία τοϋ πένητος 
έξουδενωμένη. 'Ό λέγει τοΟτ' έστιν· μέγα πρCΊγμα οίκτίρμονα 

50 είναι καl φιλελεήμονα καl την διόρθwσιν τών πεπτwκότων 

καl κειμένων ποιούμενον, κdν μεγάλα "(ι τa δεινά τοίς 
έκπεπολεμωμέvοις έπικουρείν, κaν πένητες ώσιν, μη παρο­

ρδ.ν. 

χ. 4. Έaν ΤΟ πνεϋμα τοϋ έξουσιάζοντος Cιναβn έπ/ σέ, τον 

τόπον σου μfι άφtίς. δτι 'ίαμα καταπαύσει άμαρτίας μεγάλας. 
Τ οΟτ'έστιν μη dφftς μη καταφ-ρονήσ~;)ς. έaν όργισθij σοι ό 

κρατών· το yap βούλεσθαι κατaλλάττειν έαuτQ ***Τον τόπον 
5 μη άφftς τουτέστιν, η φύγε η έκκλινον ή πάντα τρόπον 

άπολογίας κίνησοV' τούτο γάρ ίάσεται τά άμαρτήματα. 

5-7. 'Έστιν πονηρία fjν είδον uπο τον fίλιον, ώς άκούσιον 
έξήλθεν άπο προσώπου τοϋ έξουσιάζοντος έδόθη ό aφpων έν 

ϋψεσιν μεyάλοις, και πλούσιοι εν ταπεινQ καθεσθfισονται· είδον 

10 δούλους έφ' ϊπποuς και aρχοντας πορευομένους ώς δούλους 

έπ/ τής yfίς. Οί μΕ:ν σοφοΊ έταπεινώθησαν, ύψώθησαν δΕ: 

τοuναντίον και δούλοι και aφρονες. 

8. Ό όρύσσων βάθρον έμπεσείται είς αύτόν, <καl κaθαιροϋντα 
φραyμον δήξεται αύτον δφις >. Είτα άπο τών 1 συμβαινόντων 74v 

15 λέγει δτι πολλάκις τοίχόv τις κατέβαλεν η διώρυξεν καί, 

τοϋ μέλλοντος όδικεϊσθαι μη παρόντος, οφις αύτον κατέφα­

γεν. Πιστώσασθαι ούν τοv λόγον βούλεται, η πεϊσαι δτι 

ταϋτα oux όπλώς γίγνεται, άλλa τοϋ θεοΟ πέμποντος τa 

θηρία. 

9-10. Έξαίρων λίθους διαπονηθήσεται έν αύτοίς. Έaν πέσrι 

το σιδτjριον, και aυτος πρόσωπον έτάραξεν, και δυνάμεις 
δυναμώσει, κα'ί περισσεία τQ άνδρ! έν σοφίςι Ό lλi._u_wν 

πάντα πόνον ύπομένει πολuν καl πολuν τοv Ιδρώτα. 

Χ, 3/6 De ira potentis recte hunc locum intell. noster interpres; de 
diversa alίorum Patrum interpret. cf. Praej. p. 18-19 

S2 έκπεπολεμωμένοις: πε sκp. /. additum in Ρ 

Χ, 3 κaτaφροvεσης Ρ 12 άφρονες correxi: dρχοvτες Ρ Rich. 13 
ένπεσείτaι Ρ 13/14 κal - όφις propter commenf. add. Rich. 21 
σιδήριοv scr. Rich. cHm LXX ef coll. efiam infra 1. 24: σίδηροv Ρ 
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10/9. Έav πέσn το σιδτjριοv σχίζοvτος ξύλα, κιvδυvεύσει 
25 έπ'αuτοίς. Τουτέστιν, ούδ( έκεί τι γέγονεν· fj τούτο λέγει δτι 

πολλάς (χει όφορμάς ό θεός τού κολάζειν καl τιμωρείσθαι. 

11. Έav δάκn δφις έv καιρι;J θερισμοΟ, οuκ έστιv περισσε ία 

τι;J έπQδοvτι. Ούδ(ν πλέον, φησίv· τότε γαρ χαλεπα τα 

δήγματα. Τούτο ούν φησιν, δτι, έάν μη προλαβών μετα-

30 νοήσΤJς. ούδέν σοι πλέον εσται, όλλά λήψ!J πληγηv όπαρα­

μύθητον, δταν δέΤJ θερισθfiναί σου το άμάρτημα. 

14-15.Ούκ εyvω δ.vθpωπος το yεvόμεvοv, καl τί το έσό­
μεvοv· τί όπίσω αuτοD, τίς άπαyyελεί αύτι;J; [Μόχθος τώv άφρό­

vωv κακώσει αύτόv, δς οuκ έyvω τοΟ πορευθτjvαι.] 'Ίσως τε, 

35 εί ήν τις ό <τά> μετά ταύτα όπαγγέλλων αύτ<;>, f..γνω δν δτι 
ΤΟ γενόμενον αύτό έστιν το μέλλον· διa το όλιγοχρόνισς 
είναι, ούκ οΤδεv τα πάντα. Δια τοϋτο παραμυθίαν ού μικραv 

ήμίν Ε.δωκεν τας γραφας ό θεός πλην ού πάντα λέγουσιν αί 

γραφαl τα κατα τον χρόνον τον (μπροσθεν. 

40 15. Μόχθος aφροvος κακώσει αuτόv, δς ούκ έyvω πορεuθτj-

vαι είς πόλιv. Έμοl δοκεί λέγειν τοuς κακουργοϋντας έν 
ταίς έρημίαις, τοuς μυρία τεκταινομένους. 

16. Ούαί σοι, πόλις, ής ό βασιλεύς σου vεώτειρος. Ούχ 75r 

άπλώς τον όπό τής ήλικίας λέγει· ού γάρ dν είπεν· άyαθόv 

36 τό yενόμενον 

aφpova: Eccle. 4, 13 
τό μέλλον : cf. Eccle. 1, 9 44/45 άyαθοv ... 

37 /39 παραμυθίαv ... τοv €μπροοθεv: multa sed non omnia ex Scripturis 
nos scire aίt etiam Olymp. (Comm. in Eccle. 10, 14-15 : PG 93, 601) 
«Καίτοι πολλά τών προγεγονότων ϊσμεν, έκ τών θεοφόρων άνδρών άκού­

σαντες .. : άλλ'εί καί τι να 'ίσμεν, ού πάντα»; e contrario omnia nos scire, 
sive praeterita sive futura, aίt Greg. Agr. (Explan. sup. Eccle. 10, 14: 
PG 98, 1109) «ϊσμεν δέ:. κα} τό έσόμενον, άπό τών θεοπvεύστων γραφών 
διδασκόμενοι ... · ίδοu γό.ρ καl τό. γενόμενα καί τό. έσόμενa διa τών θείων 

ύποφητών έδιδάχθημεv καl γινώσκομεv» 43/46 Regem non iuxta 
aetatem iuvenem appellari, sed eum qui iuvenilibus cupiditatibus serviat, 
ait Greg. Agr. (Explan. sup. Eccle. 10, 16-17: PG 98, 111.z) 

24/25 Έaν πέσι:~ - έπ'αύτοϊς scripsi: verba έάν πέσι;~ το σιδήριον ad 
superior. inlerpret., post τόv ίδρώτα, lrahil Rirh. Noland. aulem LXX hoc 
loco, alio verborum ordine, habere σχίζων ξύλα κινδυνεύσει έ.ν αύτοίς. έ.άv 
έκπέσι:ι τό σιδήριοv, καl αύτός κτλ. (vv. 9-10)_ 33/34 Μόχθος - τοϋ 
πορευθήvαι delevi, coll. infra 11. 40-41 34 είσως Ρ 
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45 παίς πένης σοφος ύπΕ:ρ βασιλέα πρεσβύτrιν και aφρονα· 

ούδαμοϋ γάρ την ήλικίαν. καθ' έαυτην διαβάλλει. 

16. Και οί aρχοντές σου πρωί έσθίουσιν. Τ οuς τοιούτους 
<λέγει>" ού γaρ aν άλλως διέστειλεν έκείνοv· έχρήν γaρ τον 
πρεσβύτην άντιδιαστεϊλαι. 

50 17. Μακαρία ή yfj, ής ό βασιλεύς σου υίος έλευθέρων, και 
οί aρχοντές σου προς καιρον φάyονται έν δυνάμει κal οuκ 
αίσχυνθrjσονται. 'Εκείνοι γaρ ούκ έν δυνάμει ούδΕ: μετά 
προθυμίας έσθίουσιν, ούκ άντιλέγοντες. 

18. Έν όκνηρίαις ταπεινωθήσεται δόκωσις και έν άρyίαις 
55 χειρών στάξει οlκία. Όρc)ς πόσος ψόγος ηj όργίQ; 

19. Είς γέλωτα ποιοΟσιν δ.ρτον. Ούχl λιμός ύμάς άναλώσει, 
φησίν, όλλa οΙνος εις εύφροσύνην έδόθη, φησίν, αύτοl δε 
είς μέθηv ποιοϋσιν αuτόv· οίνος γάρ εuφραίνει ζώντας, ώστε 
μη μεθύσκεσθαι. 

60 19. Και οίνον και ελαιον τοΟ εuφρανθijναι ζώντας. Τ αΟτά 
φησιν· εις γaρ εύφροσ:ύνην δέδοται. 

ΧΙ, 1. Άπόστειλον τον ό.ρτον σου έπι προσώπου τοΟ ύδατος, 

δτι έν πλήθει τών ήμερών σου εύρήσεις αuτόν. Άκούετε τί 
φησιν. Έπεl <ού> παραχρήμα καl ou παρ' αύτον τον καιρόν 
ό καρπός άποδίδοται, άλλά μετa ταϋτα χρόν41 πολλQ 

5 πάντως όποδοθήσεται. Καθάπερ γaρ εις ϋδwρ pιπτούμενος 
άρτος εύθέως παρατρέχει καl παρασύρεται, οϋτwς έν τι] 
έλεημοσύν~:~ [δωκας καl εύθέwς ούδf:ν έλαβες, άλλa πάντως 
λήψει. Τί ούν, εαν εύθέως ού πείθwμαι, φησίν, άλλ' έν τy 
μέλλοντι καιρι;>; 

58 olvoς εύφραίνει ζώντας: Eccle. 1 ο, 19 

ΧΙ, Ssqq. De eleemosyna hunc loc. interpretantur plerique Patres: 
Greg. Thaum. (Melaphr. in Eccle. 11, 1: PG 10, 1013), Hieron. (Comm. 
in Ecc/e. ι 1, 1 : Adriaen p. 344), Olymp. ( Comm. in Ecc/e. 1 ι, 1 : PG 
93, 60~). Greg. Agr. (Explan. sup. Eccle. ι ι, ι: PG 98, ι 1z5) 

48 λέγει add. Rich. άv άλλως scripsi: avaλλa Ρ έκεi"νον Ρ: 

έκείvωv dubilanler prop. Rich. SS ψόγος scr. Rich: ψοφος Ρ 

ΧΙ, 2 Άκούετε scr. Rich. : ακούετaι Ρ 3 ού aJd. Rich. 
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ι ο 2. Δος μεpίδα τοίς έπτa καί yε τοίς όκτώ. Τουτέστιν τy 
πλήθει· μη όποστερήσι:Ίς αuτούς, κάν πολλοl ώσιν. 

2. <Ότι ού yινώσκεις τί tσται πονηροv έπί τfιν yfjν. Τ ουτέ­

στιν, χρείαν ειχεις τοϋ έράνου τούτου. 

3. Έaν πλησθώσιν τa νέφη uετοϋ, έπl τfιν yfjν εκχέοuσιν. 

15 'Ώσπερ ταϋτα τότε άφιδσιν τον ύετόν, δταν πληρωθ{j, οϋτω 

καl ή έλεημοσύνη, δταν όπαρτισθ{j, τότε άποδώσει την 

όμοιβήν. 

3. Έav πέσn ξύλον εν τι;> νότ4-1 και εaν εν τι;> βορέq., ού 
πεσείται το ξύλον, εκεί εσται. 'Ώσπερ τούτο, φησίν, μένει 

20 ένθα δν πέσΤJ, εί έν έρήμy. οϋτω και την ελεημοσύνην 
οuδε1ς μετακινήσαι δυνήσεται· πάντως γaρ μένει. 

4. τ ηpώv ό.vεμον ού σπερεί, και βλέπων εv ταίς νεφέλαις ού 

θερίζει. Έμοl δοκεί τοϋτο λέγειν ώστε μη μετό. όκριβείας 
την έλεημοσύνην ποιείν, περιεργαζόμενον τοuς τρόπους 

25 τών λαμβανόντων. Εί μεν γό.ρ δικαστης έκάθισας, καλώς δν 
ταϋτα έποίησας εί δε φιλάνθρωπος εΙ καl έλεήμων, το 

όνομα αίδέσθητι τής tλεημοσύνης. Έμοl δε δοκεί καl είς 
αuτό. ταϋτα χρήσιμον είναι τοϋτο, δπερ περl τοϋ σπόρου 

καΊ της γεωργίας φησίν, ώστε μη πανταχοϋ όσφαλfj είναι 

30 μηδε όκριβή. ου γό.ρ οίδας τί εσται ή όδος της οίκονομίας 
ταύτης καl τοϋ πνεύματος. Πολλαχοϋ σοι διαπίπτει ταϋτα, 
φησίν· ού δυνατόν γaρ είναι την οίκονομίαν τοϋ θεοϋ δήλην. 

30/31 ή όδός et τοσ πνεύματος: cf. Eccle. Ι Ι' j 

10/11 Huπc loc. de liberalitate ίπ eleemosyπis iπterpretaπtur etiam 
Greg. Thaum. (Metaphr. ίn Eccle. 11, .z: PG 10, 1013), Theod. Mops. 
(Comm. in Mίch. j, ~-6: PG 66, 380), Greg. Agr. (Explan. sup. Ecc/e. 
11, .z: PG 98, 1 Ι .z8); aliter coπtra iπtelleguπt Didym. Alex., Hieroπ. et 
Olymp. 14/17 De eleemosyna huπc loc. ίπterpretantur etiam Ηίe­
rοπ. (Comm. ίn Eccle. 1 Ι, 3: Adriaeπ p. Η~). qui cum Eccle. 11, 1 

eum coπiuπg., et Olymp. (Comm. ίn Eccle. 11, 3: PG 93, 608) 23/25 
Έμοi δοκεί . . . τών λαμβανόντων: De eleemosyπa huπc loc. similiter 
interpretaπtur Hieroπ. (Comm. ίn Eccle. 11, 4: Adriaeπ p. 346) "qui 
coπsίderat cui beπefaciat et ποπ omπi peteπti se tribuit, saepe praeterit 
eum qui meretur accipere", et Olymp. ( Comm. ίn Eι:cle. 1 1, 4 : PG 9 3, 
609) «καl σu ,;. μη πολυπραγμοvώv καl άvαζητώv τίvι δοϋvαι η τίvι μη 

δοϋvαι όφείλεις, ... άλλ' άvυπερθέτως καl έ.v άπλότητι καρδίας τηv έλεημο­

σύvηv έ.ργάζου » 

20 εί scr. Rich.: η Ρ: fortasse lηι,end. κav vel καί vel καί εί 
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5-6. Ώς οστά yaρ τfjς κυοφορούσης, οϋτως ou γνώσει TQ 

ποιήματα τοu θεοu, δσα ποιήσει τa σύμπαντα. Έν πρωίι;ι 
35 σπείρον το σπέρμα σου, καl εν έσπέρQ. μfι δφιέτω ή χείρ σου, 

δτι ou γινώσκεις ποίον στοιχήσει, τοuτο fj τοuτο. Τουτέστιν, 

καl πρόϊμον καl όψιμον σπείρον, μη άμέλει. Πας καιρος 
(στω σοι καιρός aν γaρ ένος έκπέσ~:~ς. τοϋ έτέρου οuκ 

έκπέσΥJς. Πολλaς κελεύει παρέχειν όφορμΟ.ς τοίς βουλομέ-

40 νοις σι.;>ζεσθαι καl εuδοκιμείν. 

6. Καl εαν τa δύο επι ΤΟ αuτο δyαθά. Έaν γΟ.ρ όμφότερα 76Τ 
συμπέσΥJ καλώς, έπl τοιJ ένός οuκ έκπέσΤJς. Καl σu τοίνυν 

καl δι' οίκονομίας καl διa πάντων καl δι' έλεημοσύνης καl 

διa σωφροσύνης καl διa πάντων (χου τής σαυτοϋ σwτη-

45 ρίας. 

7. Γλυκu το φώς καl δγαθον τοίς όφθαλμοίς. Τ οϋ θεοϋ 

θαυμάζει την πρόνοιαν, πώς έποίησεν f)διστον τον παρόντα 

βίον καl ποθεινόν ήμϊν· καl όπο τούτου παρασκευάζει 

ταϋτα ποιείν τa δυνάμενα ποιεϊν ήμδς ζήν. Είτα έγκwμιάζει 

50 πάλιν την ζωήν· οuδέποτε κόρον λαμβάνει τοϋ φωτός, καl 

τοιούτου όντος. 'Ότι γΟ.ρ διa τοϋτο ποιεί. δρα πώς παραινεί 

τQ νέy προσέχειν έαυτQ, (ως aν (λθΥJ ό θάνατος. 

9-10. Εuφραίνου, γάρ φησιν, νεανίσκε εν νεότητί σου, καl 

δγαθυνάτω σε ή καρδία σου, και περιπάτει εν όδοίς aμωμος, 

55 καl γνώθι δτι επι πaσιν τούτοις aξει σε ό θεος έν κρίσει. 

Καl άπόστησον θυμον δπο καρδίας σου. ΧΙΙ, 1-2. Και μνήσθητι 

τού κτίσαντός σε, εως ού μfι σκοτισθfί ό fjλιος καl το φώς καl 

η σελήνη και ο[ άστέρες, καl επιστρέψουσι τa νέφη όπίσω τοϋ 

ύετοu. 'Ώσπερ ύετος κατελθών οuκ dνεισιν, οϋτwς οuδΕ. τa 
5 νέφη τQ τελευτήσαντι. 

ΧΙΙ De capιtιs ΧΙΙ eschatologica inteφretatione cf. Praif. p. 61 
4/5 'Ώσπερ ... τQ τελεuτήσαvτι: cf. Hieron. Comm. in Ecc/e. 11, z 

(Adriaen p. 3 5 z) "et sol et luna et stellae et nubes et pluviae ei esse 
cessabunt, qui mortuus fuerit", et Greg. Agr. Explan. sιιp. Ecc/e. ι z, z 
(PG 98, ι 149) «ούκέτι τον ύετον ό τελευτήσας όψεται παρά τών νεφών 
ύόμενον έπl τής γfjς»; in eandem fere sententiam scribit etiam Olymp. 
(Comm. in Ecc/e. ΙΖ, z-4: PG 93, 613) 

34 σύνπαντα Ρ 35 άφιέτw scr. Rich. : αφισθω Ρ: άφέτw, άφίτω. ι·e/ 
άφιέτw LXX 42 συνπέση Ρ 53sqq. ιιιι. 9-1oa cap. ΧΙ, omiss. ιob-c, 
cιιm initio cap. ΧΙΙ iιιngit Ρ; item om. post κτίσαντός σε (/. 2) v. 1b-e 
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3. Έν r]μέρQ. δ αν σαλευθώσιν φύλακες οlκίας και δια­
στραφώσιν aνδρες τfjς δυνάμεως, <και ηργησαν αί άλήθουσαι 
οτι ώλιγώθησαν>. Πάντα προδιδόασιν. Μάλιστα σϋτω καl 
τότε έσται, ώσπερ <δτε> εξ άργίας αί άλήθουσαι ού κά-

ιο μνουσι, παρό το μη εrναι άνθρώπους άπσλείται ή πόλις. 

3. Και σκοτάσουσιν αί βλέπουσαι έν ταίς οπαίς. 'Ή τουτο 

φησιν, δτι οί όξu βλέποντες τότε σκοτωθήσονται· ouxl αί 
βλέπουσαι αί ψυχαl αί διορατικαί. 

4. Και κλείσουσιν θύρας iν άγορ(1, και άναστήσεται είς φωνi]ν 

15 στρουθίου. ΤουΙτέστιν, στρουθοl (ννοσσεύσουσιν· την (ρημίαν 76ν 

λέγει. 

5. Και άνθήσει το άμύγδαλον. 'Ή (ρημίαν φησίν, η, ώσ­

περ ό καρπος ούτος όνθήσας πάλιν μαραίνεται, σϋτω καl 
ό όνθρωπος. 

20 6. Και συντpιβfj ή ύδρία επι την πηγήν, <και συντροχάσα δ 
τροχος lπl τον λάκκον>. 'Ώσπερ αϋτη έλαττωθείσα οuκέτι 

παρέξει ϋδωρ καl ό τροχος δε (μπεσών επl τον βάθρον 

ουκετι τρέχει, οϋτω καl ό όνθρωπος όποθανών. Kal το 
πνεϋμα έπιστρέψει προς τον θεόν. 

23/24 Kai το πνεΟμα ... θε6ν: Eccle. l z, 7 

12/ Ι 3 ούχi ... αί διορατικαί: "vίdenles per foramίna" esse animas censet 
Didymus (Comm. in Eccie. ιz, 3: Binder-Liesenborghs p. 160), de 
cuius interpretatione νide Praef p. 5 9; cf. etiam Hieron. Comm. ίn 
Eccie. ιz, 3 (Adriaen p. 3 53). Eadem νerba refert Olymp. (Comm. ίn 
Eccie. ιz, 3: PG 93, 616) ad ludaeos, per foramina, id est per litteram 
Legis, Scr!pturas non recte interpretantes: cf. Α. Leanza, Eccle. 12, 1-7: 
L'interpretazίone escatoiogica dei Padrί e degii esegeti medievaiί, in Augustίnίa­
nιιm, 18 (1978), p. 191-107 21/23 'Ώσπερ ... άποθανών: cf. Hieron. 
Comm. in Eccie. 12, 6-8 (Adriaen p. 3 5 6-3 5 7) "contήtio hydriae super 
fontem et confractio rotae super lacum, per metaphoram, mortis aenig­
mata sunt. Quomodo enim hydria quae conteritur cessat haurire, et rota 
per quam .. . leνantur aquae, si confracta fuerit, .. . ita .. . interibit 
homo" 

7 /8 καl - ώλιγώθησαv ex LXX propter commentariιιm add. Rich. 12 
αί sup. /. (αι) additum ίn Ρ 14 Kal1 sup. /. additum ίn Ρ 15 
εvvοσεύσουσιv (εvvοσεύσουσσιv α. corr.) Ρ 17 άμύγδαλοv: δα sup. 1. 
addίtum in Ρ 18 ό sιιp. /. (ο) addίtιιm ίn Ρ μαραιδυτω α. corr. Ρ 

20/21 καί2 - λάκκοv ex LXX propter commentarium add. Rίch. 
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2s 7. Έπιστpέψrι γaρ δ χοϋς έπl τfιν yfiv, ώς r]v. κai το πνεuμ_α 
έnισ-,.ρέψrι προς . τον θεόν, δς έ'δωκεν αuτό. Αυτος ούν αuτο 
λήμΨεται το nvεϋμα, ouxl τοv xoOv μόvοv. 

25 ήν καi in marg. ίn Ρ 27 posl μόνον reliqιω pars / 76ν vacNa esι: 
1:χιιιs des. imperfectNS. ln mg. sιιp. α/. man. scr. τελευτι;ϊ ή έρμηνεία αϋτη 
εις τό Ιβ 0v και τελευταίον κεφάλαιον. 
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